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A n ép ek  id eá lizm u sa  '
A francia kam ara  pénteki ülésén B riand narry ! 

beszédben m élta tta  a K ellog-paktuni jclentőséKct 
és a föle m egszokott csillogó pátosszal n y ila tk o -; 
zott a pacifizm usról, a népek békévé gyúrói, vala , 
mint arró l a történelm i misszióról, amelynek b e - ' 
töltésévé! a N épszövetség a világbéke é r ie lő d é s ít1 
előmozdítja.

A francia külügym iniszter a Kellog-paktum
értekének m egállapítását függetleníti attól a kö
rülm énytől, hogy a sezrződcs nem küszöböli ki 
a báhornt véglegesen a  lehetőségek sorából. Em 
lékezetesek azok az élénk diplomáciai eszm e
cserék, am elyekből a Kellog-paktum szövege le- 
sziirődött. M indegyik állam  készséggel hozzájá
ru lt a háborúnak, mint nem zetközi bűncselek
m énynek elvi m egbélyegzéséhez, de egyszer
smind fenn tartásokkal élt a r ra  az esetre, ha egy 
másik állam  tám adóan lépne fel vele szemben. 
A K ellog-paktum tehá t ünnepélyes m anifesztáció 
a  háború ellen ,de ny itva  hagy ja  a fegyveres dön
tés ú tjá t s igy tápo t ad a nagyhírű  am erikai ál
lamférfin miivéhez fűződő szkepszisnek. A há
ború nem jogos eszköze többé a nem zeti politiká
nak. m indaddig azonban, mig a  nem zeti politika 
újabb védelm i szervezete  ki nem épül, tulajdon- 
képen minden a régiben m arad. Akik fegyverhez 
nyúltak, eddig is kikerülhetetlen kényszerre  hi
vatkoztak  és az offenzív szellem  mindig a defen
zíva igazo lásá t ölti m agára. A K ellog-paktum 
kautéiái m ódot adnak minden állam nak a rra , 
hogy a  nem zeti politika jog talannak m inősített 
eszközét ultiina ratio -kén t igénybe vegye és nin
csen o lyan békebontó cél, am ely, ha a r ra  kerül a 
sor, az ultim a ratio  ürügye mögé ne bújna.

Ezzel a  tény leges helyzettel szem ben B riand 
rám utat rra , hogy a K ellog-paktum  a népek eg y 
m ás közti életében figyelem rem éltó lépést jelent 
a  béke felé, m ert lehetővé teszi annak a szellem 
nek továbbfejlesztését, am ely  a  lokarnói egyez
m ényben nyilvánul meg. A népek leikében — 
mondja a O ual d’O rsay  ura  .— nagy  idealizm us 
él és ez. őrködik a K cllog-pakum ban m egörökített 
eszme fölött. Erkölcsi m egvetés su iő á  m indazo
k a t az  állam okat, am elyek háborúra készülődnek, 
vagy  am elyeknek a béke gondolata csak takaró , 
hogy annál nyugodtabban és csendesebben ké
szülődhessenek egy újabb világfelfordulásra. 
B riand nem hiszi, hogy bárm ely  állam  meg m er
ne küzdeni ezzel a néphangulattal és épen ezért 
bízik a K ellog-paktum term ékenyítő  hatásában.

B riand szónoki szuggesztiv itása  a  népek 
Idealizm usára bízza annak a problém ának m eg
oldását, am ellyel nem tudnak megbirkózni az  eg- 
zigenciák tudom ányának illusztris kiválóságai. A 
béke intézm ényes b iztosítására  irányuló törekvé
seket o sztatlan  helyesléssel fogadják a ko rm á
nyok, de ugyanolyan egyértelm űséggel v issza
riadnak a  konzekvenciák levonásától. B riand sze 
rint a béke gondolata takaró  is lehet, am ely újabb 
világfelfordulásra törő vészes szándékokat leplez. 
Ez a. feltevés hiúsítja meg a leszerelést, am ely 
nélkül a béke pap irbástyá it a legcsekélyebb s z é l ' 
is eifujhatja. Mit érnek a szoleinnis külsőségek I 
között a lá irt és óda: szárnyalást! szavakkal m a
gaszta lt okm ányok, ha m agát a lényeget, a  le
szerelést az utópiák birodalm ába utalják? A si vis 
pácéin, pora belliim  m entalitása jut kifejezésre 
abban a inegvihatatlan  határozo ttságban , am ellyel í 
a hatalm ak a leszerelésre  vonatkozó javaslatok j 
elől kitérnek. A Kellog-paktum  kim ondja, hogy a : 
háború nem zetközi bűn, de a gyakorlatban  a  hú- j 
borúról való lem ondás nem zeti bűn. Ennek az 
ellentétnek k iegyenlítésére az illetékes tényezők 
részéről sem mi sem történik és B riand a népek ' 
idealizm usát átiitja fel az ebből eredő veszély 
villám hárítójául.

A K ellog-paktuninak azt a hiányosságát, 
hogy nem tarta lm az szankciókat a tám adó fél 
ellen, B riand m aga is elism eri, de hiszi, hogy 
egyetlen korm ány sem  tudná elviselni népe e r 
kölcsi m egvetését, am ely a háború nyomán fel- 
viharzana. Kissé laza biztosíték ez a hit a habom  
ka tasz tró fá ja  ellen, ám a Kellog-paktum megkö

tésének ténye a rra  vart, hogy  a korm ányok kény 
telenek szám ot vetni a  népek pacifizm usával és 
ha még nem ju to ttak  is el a  békem ü betetőzésé
hez, de indíttatva érzik  m agukat elvi készségük 
k'iliangsulyozására. Ú gy látszik, ezen az alapon 
tulajdonit B riand a népek idealizm usának kon
krét szerepet a  béke m egszilárdításában.

A leszerelést is a népek idealizm usa sürget; 
minden akadály  ellenére, am it a  nemzeti bizton
ság regi felfogásának hívei gördítenek eléje. 
Briand kijelentette a  kam arában, hogy Erancia- 
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A n ém et d e leg á c ió  b eterjesztette  javaslatát 
a jóvá téte li k o n feren c iá n

Egy parid i lap szeriut a ném et delegáció  tagjai azzal vádolják SehacRtot, 
a d elegáció  vezetőjét, hogy árt N ém etország ügyének

Párisból jelentik: Az Echo de Paris szerint 
a német delegáció a jóvátétel! szakértő bizott
ság szombati ülésén beterjesztette javaslatát, 
amelyben 1.2 milliárd rranymárka évi törlesz

tés lizetését ajánlja tel.
A lap értesülése szerint azonban

a francia és angol delegátusok az ilyen ala
csony összegről még vitára sem hajlandók 

és véleményük szerint kétmilliárd aranymárka a legki 
sebb összeg. amiről egyáltalán vitába lehet bocsátkozni 
Ennél alacsonyabb ajánlatot tárgytalannak keli te

Borzalmas vérfürdőt rendezeti Zia Vucsitrn, 
aki a prágai tárgyaláson agyonlőtte Cena bég 

gyilkosát
A g y ilk o s t P rá g á b a n  szn badon bocsá to tták  és h a sa u ta sva  A lb á n iá b a , a  
k o sso vssk a m itro v ica i von a lon  köve tte  e l a  véren gzést — Z avisics be lü gy
m in isz ter i in sp ek to rt és m ég  ké t u tast a g y o n lő tt, h á rm a t p e d ig  sú lyosan  

megsebesitett
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A gyilkost letartóztatták
Skopijéből jelentik! A Szkoplje—koszovszkamitro- 

vieai vonalon szombaton reggel
borzalmas bűncselekményt követett el Zia 
VnusttiT, Cena bég volt prágai albán követ szoi-

Zia V u vsitrn

gája, aki, mint ismeretes, novemberben Prágá
ban a törvényszéki tárgyaláson agyonlőtte 

Alíribiades Bébit Cena bég gyilkosát 
C ella  bég volt prágai albán követet ugyanis politikai

o rszág  a leszerelés mellett fog állást foglalni * 
küszöbön álló leszerelési konferencián. Ez Is ha
ladás lesz a legutóbbi leszerelési konferenciához 
képest, am elyen a franciák  a  B riand álta l olyan 
meglepő éllel kidom borított ném et veszedelem  
címén negatív  m ag a ta rtá st tanúsíto ttak . A le 
szerelési konferencia csak  úgy érhe t célt, ha a 
felelős körökben felülkerekedik az a belátás, hogy 
a népek békére áhitó idealizm usa nem  álom ker- 
getés. hanem gazdaság i szükségességtől a lá tá 
m asztott reális ak ara t.
♦-0

kmteni.
Az Echo de Paiis értesülése szerint a néniét dele

gáció tagjai között suívos nézeteltérések merültek fei
Több német delegátus azzal vádolja Seliacht 
dr.-t, a német delegáció vezetőjét, hogy ma
gatartása csak árt a német ügynek és késlel

teti a rajna terület kiürítését 
A lap úgy tudja, hogy Schacht dr. Berlinbe készül, hogy 
újabb instrukciókat kérjen a német kormánytól, ami 
nem egyeztethető össze a szakértők teljes függetlensé
gének elvévei.

bosszúból a múlt évben Prágában a nyílt nccán meg
gyilkoltak. A gyilkost hamarosan elfogták Alkibiades 
Bébi albán fiatalember személyében és AlWbiades Bébit 
Prágában esküdtszék elé állították.

Alkibiades Bébi gyilkossági perének ffltírgynlásán
Zia Vucsitrn három revolverlövéssel agyw - 

lötte a vádlottat
A gyilkost azonnal letartóztatták, de később orvost 
megfigyelés után szabadlábra helyezték. Zta Vucsitrn 
azonnal elutazott Prágából és Délszerbián keresztül Al
bánia felé tartott.

Vucsitrn •  Szkoplje—mitrovicai vonalon folytatta 
útját Ugyanennek a vonatnak egyik fülkéiében utazott 
Zavisics Petár, a belügyminisztérium Igazgatási osz
tályúnak Inspektora is. Amikor a vonat Oenral Jova- 
novlcs és Kasanik állomások között haladt egyszerre 
belépett Zavisics inspektor fülkéjébe Zia Vucsltra és

revolvert rántva, gyors egymásn iónban nyoto 
lövést te t t

Az aibán szolga félelmetesen biztos lövő és a lövöldö
zésnek borzalmas hatása lett.

A tülke utasai valamennyien véresen estek 
össze cs néhány pillanat alatt hat utas feküdt 

vérebeit a tülkében.
A lövöldözésekre odarohantak a többi fülke utasai, va
lamint a vasúti személyzet is és nagynehezen lefegy- 
vereziék a gyilkost, aki valamennyi gotyóidt kilőtte a 
revolverből.

Ekkorra a vonat utasai közül hárman, köz
tük Zavisics inspokor, már halottak voltak, 

háromau pedig súlyosan megsebesültek.
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Zia Vuesitrnt az olőkeritett kötelekkel megkötözték is 
a legközelebbi állomáson átadták a csendör- 
ségnek.

A belügyminisztérium az ügyben a kővetkező 
kommünikét adta ki:

— A Szkopljc-Kosovska mitrovicai vasút
vonalon a vonatban Jankovlcs (jcnerális t's Kasa- 
nik állomások között Zia Vucstlrn, Cena bég volt | 
szolgája, akit Alltibiadcsz Bébi meggyilkolása 
miatt vizsgálati fogságba helyeztek, de később el
bocsátottak, mert tétiét beszámíthatatlan állapot
ban követte el, revolverével lövöldözni kezdett.

H uszonöt em b er  é h e n h a lt  
eg y  lik a i k ö z sé g b e n

A h ó  b e t e m e t t e  a  k ö z s é g e t ,  n m e ly e t  c s a k  a z  o lv a d á s  
u tá n  l e h e t e t t  m e g k ö z e l í t e n i

Zagrcbból jeietnik: A napokig tartó kemény idő
járás és a havazás miatt csak most, az olvadás után 
lehetett megközelíteni a hegyek között elterülő közsé
geket. A nagy hó valósággal betemette Zavalje likai 
falut is, ahonnan most borzalmas eseményről érkezett 
jelentés.

A falut a hózivatarok teljesen elvágták a külvilág
tól és igy élelmiszereket sem tehetett eljuttatni a ren
des körülmények között is nagy nyomorban szenvedő 
lakossághoz. Amint megindult a vasúti forgalom, Zu- 
valjc község elöljárósága értesítette a tartományi fö- 
ispáni hivatalt, hogy

F arkasnak  n ézte  a barátját és szivén  lőtte  
T r a g ik u s  fark asvad ászat egy  sz la v ó n ia i k ö zség b en

Őszijükről jelentik: Tragikus esemény történi pén-1 tiz lépésnyire sem ellátni cs ennek tulajdonítható a ' 
teken éjjel Martinéi szlavóniai községben. Farkasvadá-! tragikus szerencsétlenség. A tágas udvaron Szlavcsics 
szat közben Szlavcsics dános földmives szivenlötte egy sötét tömeget látott mozogni, amiről azt hitte, hogy 
barátját, Dursúnovics Pétert. ' farkas és rálött. A lövésre borzalmas kiáltás volt a

Dursánovics pénteken este egyik ismerősénél volt ■ válasz. Nyomban odafutottak és ekkor látták, hogy i 
vendégségben. Már éjfél lehetett, amikor a házigazda Dursánovics holtan fekszik a földön. A történtekről ér- 
gyermekei rémülten jutottak he a szobába azzal, hogy • tesitették a rendőrséget, amely megindította a nyomo- 
az udvaron farkasok vannak. A horozgató társaság j zást és letartóztatta Szlavcsicsot. Megállapították, hogy 
férfi tagjai nyomban fegyvert vettek magukhoz és ki- • a golyó Dursánovicsnak épp a szivét fúrta keresztül 
mentek az udvarra, hogy a farkasokat elűzzék. Dursá-1 és azonnali halált okozott.
novicsnak nem volt semmiféle fegyvere és ezért egy ' Szlavcsics kihallgatása alkalmával azzal védekc- 
bailát vett magához, hogy résztvehessen a farkasra- ] zott, hogy Dursánövicsot, akivel egyébként a legjobb 
dászaton. Sötét éjszaka volt, az udvaron nem lehetett i barátságban volt, farkasnak nézte a sötétben.
-----------—  ....... .......... .. i» > —

Március 20-án kezdődnek Beogradban  
a jugoszláv-rom án tárgyalások

Az utóbbi időben az SHS. királyság arra töreke
dett, hogy szomszédjaival minél jobban rendezze vi
szonyaik Most iejeződtek be a tárgyalások Görögor
szággal. mig Bulgáriával most vannak folyamatban a 
tárgyalások és március 20-ikán kezdődnek meg Beo
gradban a román-lugoszláv tárgyalások is az összes 
rendezetlen kérdések szabályozására. A trianoni béke
szerződés sok kérdést nem rendezett véglegesen, ha
nem arra kötelezte az utódállamokat, hogy egymás kö
zött kössenek konvenciókat a kérdések szabályozásá
ra. Jugoszlávia ezeknek a kérdéseknek legnagyobb ré
szét már rendezte Olaszországgal, Ausztriával és Ma
gyarországgal, de Romániával alig néhány kérdést si
került eddig rendeznie. Nem kötöttek például a köl
csönös jogsegély konvenciót és kereskedelmi szerző
dést sem kötöttek. Hogy milyen fontos ezeknek a kér
déseknek a rendezése, bizonyítja a kisantantnak az a 
törekvése is. hogy a tagállamok között szorosabb gaz
dasági egységet hozzon létre. Romániával szemben kü
lönösen fontos volna a kereskedelmi kapcsolatok meg
szilárdítása a román pctroleiimkiviPi miatt. Románia 
számára nagy akadálya a kereskedelmi szerződés meg
kötésének velünk és a többi államokkal is. hogy nincs 
vámtarifája. A múlt évben Bukarestben megegyezés 
jött létre Jugoszlávia és Románia között, hogy hama
rosan hozzá fognak látni az összes nyílt kérdések 
rendezéséhez. Ez év január 3-ikától 6-ikáig tárgyaltak 
is Beogradban a jugoszláv és román delegátusok, hogy 
megállapítsák a konferencia programját, amelyet ki is 
dolgoztak és a két kormány azt jóváhagy ta. Ennek 
alapján március 211-ikán a két állam között újból meg
kezdődnek a tanácskozások.

A legfontosabb kérdéscsoporthoz tartoznak a víz
rendészeti kérdések. Ebbe a csoportba tartozik külö
nösen a Bánság vizrendészetének kérdése. A Tetnes és 
a Bega Romániából jönnek és mig ezek a területek a 
világháború előtt egységes hidrotechnikai rendszerben 
voltak, az ui határok kialakulása után ez az egységes 
rendszer felbomlott. A mostani országhatárok mellett 
a jugoszláv Bánát vízrendészeti szempontból függő

A golyók megölték Zavlsics Betör belügyminisz
teri inspektort és két polgári személyt, megsebe
síteti’k kél katonát és egy polgári személyt, Le
tartóztatták és a prlsllnai fogházba szállították.

A tett részletei nem ismeretesek és a meg
gyilkollak neveit sem tudlak még.
Beogradba este érkezett jelentés szerint a tömeg-

gyilkosság halálos áldozatai Zavislcs Pctár belügy
miniszteri inspektor, Bajramovics Emil kiszolgált ka
tona és Radovánovies Sztanirnir diák. Megsebesültek 
liklcs Mirko cs SzoRikovics Radivoj katonák és Bet- 
rovies kereskedő.

a község lakói közül soksn éhenhaltak
és ha idejében nem érkezik segítség, akkor az éhínség 
áldozatainak száma emelkedni fog. A tartományi főis- 
pánság részéről nyomban intézkedés történt, hogy 
élelmiszereket szállítsanak Zavaljébe, egyúttal bizott
ság szállt ki, amely megdöbbenve állapította meg. hogy 

a község lakói közül huszonötén éhenhaltak.
A szerencsétlen emberek, miután sehonnan sem .szerez
hettek élelmiszert, már íakércggel próbálták enyhíteni 
éhségüket. Megállapította a bizottság azt is, hogy 
a nagy hó súlya alatt több ház összedőlt és ezeknek
lakóit a megíagyás veszedelme fenyegette.

helyzetbe került Romániával szemben, mivel Erdély 
sokkal magasabb fekvésű és a bánáti vizek szabályo
zása sokban függ a romániai viszonyoktól. Nagy ve
szedelmet jelent a Bánátra a romániai erdősegek pusz
tulása, amelyek a múltban a hegységek vizeit nagy
részt felszívták. Ha Románia külön hidrotechnikai 
rendszert vezet be. anélkül, hogy Jugoszláviával meg
egyezne, akkor az árvízvédelmi intézkedések, amelye
ket Jugoszlávia foganatosít, hiábavalók lehetnének. A 
fontos kérdések közé tartozik még a dunai és bég.ti 
hajózás és azoknak az ármentesitő társulatoknak az 
ügye. amelyeket az uj határok kettévágtak.

A tárgyalások programjának második csoportjába 
tartoznak a közigazgaíási kérdések: az árva és gyám- 
pénztárak felosztása, a volt megyei és községi tiszt
viselők nyugdija, a különböző nyugdij alapok felosz
tása, az önkormányzati egységek vagyonánál: elosz
tása, amelyek a határ megúllapitása folytán az egyik 
országból a másik országba estek, az irattárak felosz 
tusa. azonkívül azoknak a személyeknek állampolgár- 
sági és illetékességi kérdése, akik a határ módosítása 
folytán elvesztették állampolgárságukat. Ebben az irány
ban már történt intézkedés egy korábbi konvencióban, 
de ez főleg jogászi szempontból nem kielégítő, mert 
nem veszi figyelembe az optálás jogát. Ugyanebben a 
csoportban vannak az útlevél- és a vizunikérdések. a 
rendőrhatóságok együttműködése a külföldiek kiutasiíá- 
sa költségeinek visszafizetése, a közigazgatási és bírói 
letétek kiadása, amelyek másik országból erednek és 
a határjelző póznák megóvása.

Közjogi kérdések csoportja: bírói jogsegély bűn
ügyekben, bírói jogsegély polgári peres ügyekben, itt 
szerepel egy magánjogi kérdés is, a bclacrkvai tizen
negyedik határörezred vagyonának kérdése. A vagyon 
legnagyobb része Románia területén van.

A pénzügyi kérdések komplexumába tartoznak a 
volt osztrák-magyar monarchia korona tartozásainak 
rendezése és a kettős megadóztatás elkerülésére szol
gáló konvenciók.

A gazdasági kérdések csoportjába tartoznak: elvi

megegyezések, kereskedelmi szerződések megkötésére, 
lia Románia kidolgozza a maga vámtarifáját, ezenkivii. 
az általános határforgalmi konvenciók.

A szociálpolitikai csoportba tartoznak a munkások 
tartózkodási- és munkaengedélye és a munkásbiztositás 
kölcsönös rendezése.

Végül néhány közlekedési kérdés vár rendezésre, 
valamint az. egyházi és az iskolai kérdések. Bukarest
ben és Bcogradban serényen folyik a tárgyalások elő
készítése.
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A  rég i s z ín e k  
p a z a r  v á l to z a ta i t  h o z z a  

a  ta v a s z i  d iv a t
A tw eed  é s  a cordelja  az  uj k öp en y

kelm ék
Párisból jelentik: A világ minden tájáról összegyűlt 

érdeklődök hatalmas tömegei előtt zajlott le Párisban 
a tavaszi divatbemutató. A világszerte izgalommal várt 
premier kevés uj szint hozott, de beállítás és szálkötés 
tekintetében annál pazarabb változatokkal lepte meg a 
vevőket. Nagy általánosságban a mintás szövetek fö
lényes többsége az, ami elsősorban szembetűnik. A 
minták kicsinyek, tetszetősök és szolidak és egyáltalán 
nem látszanak szezonhoz kötötteknek. A köpeny és 
kosztiim anyagok majdnem kizárólag mintásszövésüek. 
Az a kevés sima szövet is, aminek a divat hatalmas 
irányítói megkegyelmezlek, angolos színkeverése foly
tán mintás hatást kelt. A köpcnykclmék uralkodó szilié 
újból a bésdrap, amely azonban a beleszőtt sötc'ebb 
áruyalásu sziliek által mélyebb tónust kapott. Legel
terjedtebb és legkeresettebb színösszeállítás a bés-fc- 
bér és bésbarna, de kedvelt az úgynevezett hármas 
összeállitás is, amikor a felsorolt tompa sziliek közé 
egy élénkehb pastell szint is kevernek. A bécsi ízlés 
erősen kultiválja az egyszinü (Ton in Ion) mintás kő- 
penykclmékct is. Divatos köpenyszinek az uralkodó 
bés-drap árnyalatokon kívül: a halvány sárgás zöld 
(chartreuse), szürkés kék és sárgás drap.

A köpcnykclmék anyaga vastagszövésii, de lágy és 
könnyű gyapjú, melyek: ivid (tweed) és Cordelia né
ven kerültek forgalomba.

Az ni tavaszi ruhaanyag a vékony liliom gyapju- 
krep, melyet számtalan változatban és néven hoztak 
forgalomba a divatvezérck. Az őszi onáa-mousához 
hasonló, de vékonyabb és könnyebb gyapjukrep a 
Boinlilla, a finotnszálu panamakötésü gyapjuanyag. a 
Rrep romén. A legnagyobb sikert aratta a divatbemu
tatón Rodier újszerű gyapjú zsorzsetja. A legfinomabb 
és legizlésesebb inodellruhák ebből az anyagból készül
tek gyönyörű pasztel sziliekben sima és mintás kivi
telben, de a ruhakelmék színei természetesen változa
tosabbak és élcnkebbek, mint a köpenyszöveteké. Egy
formán divatos színek: a drap-bés, a patou-kék, a 
chartreuse, a halvány borsózöld, a piros, valamint a 
sárgás és szürkés kék.

A Sár Sándorné divatáru cég főnöke most tért 
vissza külföldi bevásárló útjáról, amelyen személyesen 
választotta ki a legszebb és legújabb divatkciniékel. 
Ezek most a cég gondosan rendezett kirakataiban te
kinthetők tneg.

I ..— r e « ♦ ■
E rd ély i B é la  sz a b ó m e ste rség e t  

ta n u l
B ab ru liát k ért, h o g y  k ím é lh e s se  saját 

ruháját
Budapestről jelentik: A millstatti bűnügy elítéltje, 

Erdélyi Béla már-már az elfelejtett emberek közé tar
tozik. A Sclndl-tanáes életfogytiglani fegyházbünte
tésre szóló Ítélete után kivitték Erdélyit a gyiijtöfog- 
liázba és a pirosarcu, moselygóképii fekete pápasze
mes fiatalember alakja eltűnt a törvényszéki folyo- 

; sókról. Most érdekes hírek érkeztek a gyüjtőfogház- 
' hói. Erdélyi Béla, aki másfél évig tartó vizsgálati 
| fogsága alatt a Markó uccai fogházban verseket és 
■ naplót irt és minden gondolata azon volt, hogy fris- 
I sen vasalt nadrággal, gondosan borotvált arccal jc- 
j letlhcsscn meg az esküdtszéki teremben, elhatározta, 

hogy dolgozni fog. Erdélyi magánzárkájában emlék- 
: iratok megírásához kezdett, de a munka sehogysem 

ment, ezért jelentkezett a fogház igazgatójánál és
kérte, hogy osszák be munkára.

A gyiijtőíogházban többféle műhely van, Erdélyi 
tehát szabadon választhatott pályát. Erdélyi néhány 
imp óta a gyiljtöfogliáz szabómühclyéhen dolgozik. 
Egyelőre még csak kezdetleges munkát végez, gom
bokat varr fel a íegyencek zubbonyára, de a mester 
fokozatosan beavatja öt a szabászat titkaiba és nem 
lehetetlen, hogy mire ügyében jogerős ítélet lesz, Er
délyi már fel is szabadul.

Erdélyi annakidején felháborodva tiltakozott az 
ellen, hogy haját levágják és fegy eticruhába öltöz- 

j tessék. Meg is engedték neki, hogy saját ruháját vi- 
selje, de most ö maga kért fegyencruhát, mert a sza- 
bumülielyben nem akarja jó ruháit koptatni. Erdélyi 
most cellájában felveszi a rabruliát és úgy megy a 
műhelybe. Akkor azonban, mikor ügyvédje és hozzá
tartozói látogatják meg megint feWti civilruháj»t.
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K eveseb b  m in iszter lesz
T iz e n k e ttő r e  e ső k k e iit ik

Beogradból jelentik: A központi igazgatásról szó!) 
törvény kidolgozásával most foglalkozik a kormány 
és ezzel kapcsolatban egész sor fontos kérdés kerü't 
napirendre. A törvénynek, mint ismeretes, az a célja, 
hogy az éli,miigazgatást alapjaiban reorganizálja. 
Egyes minisztériumokat teljesen meg akarnak szűn
tetni és ügyeiket más minisztériumok hatáskörébe 
akarják  beiktatni. Különösen a gazdasági tárcák egye- 
siié'.ének tervével foglalkoznak behatóan és ezen a té
ren jelentkeznek a legnagyobb nehézségek is. Általában 
íz a nézet alakult ki. hogy a kormány megmarad kö
réből tervei melleit és ti ininisztémiirmak számát tízre, 
vagy hglöliebb tizenkettőre fogja lecsökkenteni.

A megszüntetendő minisztériumok között első he
lyen áll n vallásügyi minisztérium, amelyet az igaz
ságügyi tárca hatáskörébe akarnak utalni. A postaügyi 
minisztérium a közlckedéstigyhe olvadna be, az agrár- 
rclormmiiiisztciiiim likvidálását a föláiaivetésttgyi ml- 
Misztérium végezné, az erdő- és bányaügy! miniszté
rium hatáskörét a löldmiveiésilgyi és kereskedelmi mi
nisztériumok között osztanák lel, az egészségügyi mi
nisztériumot pedig a szociálpolitikai minlsztérinmmat 
egyesiénél!, abban az esetben, ha ez utóbbit is nem 
szüntetnék meg. Ellenkező esetben a belngyanirtisz+á- 
rintnhoz kerülne a közegészségügy. Az építésügyi mi
nisztérium megmaradása is kétséges, miután ennek 
funkcióit is meg lehet osztani a közlekedésügyi és bel
ügyminisztérium között, nem dőlt még et a szociálpoli
tikai minisztérium sorsa sem. Vannak olyan vélemé-

V áltozatlan u l h e ly én  m arad a n ém et k orm ányj  j

N em  s ik e r ü lt  a n agy  k o a líc ió  m eg a la k ítá sa
Berlinből jelentik: MffllCf birodalmi kancellár szom

bat délelőtt jelentést tett Hindenbttfg birodalmi elnök
nek, hogy

á szélesebb alapon nyugvó koalíciós kormány 
alakítására irányuló tárgyalások eredményte

lenül végződtek.
Megállapította a kancehir, hogy ezidőszerint ilyen ala
pon nem lehet kibővítem a kormányt.

Az esküdtszék halálraítélté 
Nordmann igazgató gyilkosát

Csak én lehettem  a tettes, de  nem  em lékszem  a g y ilk o ssá g ra  — va llo tta  
H opp Em il, a H am bu rg-brém ai g yo rsvo n a to n  tö rtén t rab ló g y ilk o ssá g  tettese

Brémából jelentik: Múlt év őszén a német ilhtszí-J 
rált lapok képei között egy feltűnően értelmes arcú és • 
jókiilseju fiatalember fényképe jelent meg. Magas, ér- ! 
telmességet sugárzó botul A, íinommetszetü száj, kiasz- 
s/.ikusvonalu profil, csak épen a szemei, a tekintete; 
látszott kissé gyanúsnak. Volt ezekben a szentekben , 
valami bátortalan, elhúzódó és merengő, valami pata-: 
logikus félelem, az üldözött ember rentegésc és segít- : 
segvárása.

Az exteriőrből Inkább egy világfira lehetett 
következtetni, mint Hopp Emil Adalhertre, a 
Hamburg brémai gyorsvonaton történt rábló- 
gyiikosság tettesére, akit heteken át tartó j 
ádáz hajsza után iogott el a német rendőrség,

A hiin, amelyet terhére róttak, egyike volt a z : 
utóbbi idők Icghomálynsahb gonoszlettéinek. ints szep
tember Itl-ikén éjszaka a Hamburg- brémai gyorsvo
nat egyik clsoosztályn iiiikéjében, puha Irársoriyiiléslua 
aludt egy utas: Nordmann Henrik a delntonhnsti mar
garin-müvek igazgatója. Az eísőosztályu kocsinak 
mindössze három utasa volt. A folyosón senki sem 
iárí, senki sem zavarta azt a nyúlánk sportsapkás fia
talembert, aki párdneléptekkcl osont el a iíilkék sora 
elölt és ne:-/leien óvatossággal nyitotta ki azt a fülkét, 
amely ben az igazgató aludt. Másnap reggel a gyors
vonat sinpára menten, a töltés oldalán

megtalálták Normann igazgató holttestét. 
Megállapították, hogy a gyilkos heves dulakodás után 
mcglo/tolta áldozatát, azután elrabolta összes értékeit.
A rendőrség heteken át lankadatlan erővel dolgozott. 
Ifivé tetle az egész vidékei, minden gyanús embert 
nyoittonkövefcff, amíg ellátóit Hopp Emil Adalbert la
kásáig. léét napig őrizték a detektívek a lakás környé
két es kétnapi várakozás után befutott hálójukba a vad.
A vallató rendőrtisztviselők nem tudtak vele boldogul
ni. Nem tag adott, de nem is tett beismerő vallomást. 

•Lehet, hogy én voltam, nagyon valószínű, de 
nem tudok rá visszaemlékezni. Arra még em
lékszem, hogy felszálltain a vonalra és végig

jártam a kocsikat. Többre nem.*
A rendőrök után pszfhiáterek kezébe került, maid ná
la  p eá *t n vprdml éri itdtbfróság elé.

A aWuMUJft 4 XflfüSítiia

a m in isz té r iu m o k  szám át
nyék, hogy ez a minisztérium is felesleges, utálok 
azonban nemcsak hogy InvábW fenntartása mellett 
vannak, hanem hatáskörét is ki akarják böviteui.

A minisztériumok számának tervezett csökkentésé
ből megállapítható az a törekvés, hogy minél nagyobb 
mértékben lehessen a kiadásokat megtakarítani az ál
lami igazgatásban. Ez az intenció egyébként a többi 
tervezett intézkedésben is megnyilvánul.

így például már régen foglalkoznak a közlekedés- 
ügy decentralizálásának kérdésével. • vasúti vezér- 
igazgatóság megszüntetésével és a tartományi vasut- 
igazgatóságok hatáskörének megfejelő kibővítésével. 
Ha azonban a központi igazgatásról szóló törvény a 
postaiigyeket is a közlekedésügyi minisztérium hatás
körébe tilalmi, akkor valöszinűleg mégis fenn keltene 
tartani a vasúti vezérigazgatóságot és a postaügyek 
részére a postaíigyi vezérigazgatóságot. Arra is gon
dolnak, hogy csökkenteni fogják a vasutlgazgatóságok 
térítteti kompetenciáját, ttgy hogy példán! a beogradf 
vasutigazgatöság, amelynek területe Vfnkovcltó! Oyev- 
gyeliáig teljed, kisebb területet kapna.

Mindezek a kérdések a központi Igazgatásról szóló 
törvény meghozatala titán fognak aktuálissá válni, A 
központi igazgatásról szóló törvény meghozatala a 
legsürgősebb és a legfontosabb feladatok között szere
pe! és már e hónap első felében a legfelsőbb törvény
hozó tanács elé terjesztik. amely valószínűleg március 
15-ike előtt fog összeülni első érdemleges ülésére Reo- 
gradban.

A kancellár ezért azt javasolta a birodalmi elnök
nek, hegy

a mostani kormány jelenlegi összetételben 
maradjon a helyén.

Hindenburg elnök n kancellár javaslatát elfogadta 
és így a német birodalmi kormány összetételében előre
láthatólag egyelőre semmilyen változás nem tör
ténik.

megbilincselt kezekkel vezetik be, ámbár nem mutat 
szökési szándékot. Békés beletörődéssel ül le a vádlot
tak padjára és amikor az elnök masához inti, szolgá
latkészen ugrik fel. Felolvasták a vádiratot, amit kö
zömbös arccal hallgat végig. Azután az elnök megkérdi, 
van-e valamilyen megjegyezni valója. Udvarias, finom
kodó hangon ehgedelinfft Kér, líogj' gyermekkoráról 
beszélhessen. Máskülönben fteru tudja magyarázatát 
adni annak, amit tett.

Az elnök bátorítására beszélni kezd. Nem iskolá
zott ember, de Íntelligeuciája kiütközik minden monda
tából. üyotsan pergeti le ifjitságának sötét éveit. A 
marakodó, vad szenvedélyekkel már korafiatalságában 
megismerkedett. Atyja féltékeny volt édesanyjára. 
ütötte, verte s néha kést ragadott, hogy végezzen vele. 
A gyerek szemtatmja volt ezeknek a jeleneteknek, 
amelyek melyen bevésődtek képzeletébe. Házukat tiiz 
pusztította el s a lángok a kis család egész vagyonát 
elemésztették. Apja napszámosnak szegődött, elhagyta 
édesanyját, öt pedig idegen emberekhez adták. Rossz 
nevel,'szülőket kapott, akik a liét-ftjolc esztendős gye
reket lopni tanították. Mikor kitanult, kénj'szerltctték, 
hogy segítségükre legyen ít kereskedések, lakások fosz
togatásában. tá r t ugyan iskolába, de az ott töltött 
idők is nagy szomorúságokat és fájdalmakat jelentet
tek. Osztálytársai lenézték és megvetették. Düh és 
bosszú forrt benne az egész világ ellelt.

Lopott, gonoszságokat követett el, csakhogy 
kiélje bosszúvágyát.

Rajtakapták és javítóintézetbe adták. A jóérzésnek azt 
a kevéske szikráját, amit a bűnök és szenvedélyek 
kloakájában még megőrzött, bottal és gorombaságok
kal verték ki belőle. Bizonyos benne, hogy sohasem 
jutott volna ilyen mélyre, ha az ifjusága csak valami
vel is jobb körülmények között telt volna «L Beismeri, 
hogy azután kizárólag lopásokból élt. Erről különben 
tanúskodnak a rendőri és törvényszéki iratok, melyek 
szerint 1912---- 1923-ig sokszor állt a különböző német 
bíróságok előtt és lopások, betörések miatt éveket töl
tött börtönben. Járt Hollandiában és Angliában, meg
tanult hollandul, angolul és francián!. Nagy nyelvtehct- 
sége és gyors Elfogó ktpejfíége, íme'igeneiéi t tényleg 
különb életre predesztinálta.

Autlidi Süti « rablógyilkossá^ 1

1 mondatai zavarosakká válnak. Emlékezete, atuely td . 
dig gépszertf pontossággal reprodukálta egész életének 
Rtsel'h-uagyobb eseményeit, most fclhiondia a szolgála
tot. Sok mindenre, egészen lényeges körülményekre 
nem emlékszik.

.Mintha köd burkolná be azt a napot, mintha 
transzban élte volna át s/eptember Kl-ikének 
éjszakáját, amikor egy embert megfojtott és 

kidobott a vonatból,
Nem tagadja biinét, de nyugodt lelkiismerettel be

ismerő vallomást sem tehát. Muhar
ö is Úgy yéli, hogy a gyilkosságot csak ö kö
vethette el, hiszen utána egy Idegen pénztár
cát talált a zsebében s ;t revo’vere hiányzott.

I Hogy felejthette el életének épül legnagyobb és leg- 
driniail b eseményét? Azt állítja, fiogy tlzenötéves ko
rától fejfájások és fejgürcsök gyötrik

Néha álmodik s ha felébred azt hiszi, hogy > 
valóságot élt meg álmában. Máskor a valóság

ról hiszi, hogy csak álmodta.
Szeputuher ló-ikére például úgy emlékszik vissza,- 
mintha egy álom lett volna az egész. EelviUanássze- 
rüen képek kerülnek az, emlékezetébe, majd ismét, el- 
sflfyednek Részietekre item emlékszik, tudja, hogy, 

i ielszállt a gyorsvonatra, de arra már nem emlékszik, 
váltott-e jegyet. Rémlik neki. hogy egy holttestet ki
dobott a vonatból, de hogy kit és miért, hogy ö ölte-e 
meg azt az embert, arra nem tud feleletet adni.

A Mró felszólítja, kísérelje meg lerajzolni azt ar 
eísőosztályu vasúti fülkét, altot áldozatával végzett. 
A vádlott bár ügyesen, mondhatni tehetségesen, ra j
zol, nem tudja hit képét rögzíteni a tülkének. A 1>e- 
rendezés közé fantasztikus tárgyak rajza kerül. #mí- 
lycnek solta egy vasúti fülkében nem voltak. Visaont 

a revolverben, amelyet az áldozat mellett ta
láltak, a magáéra ismert.

A kihallgatott tanuk magára a bűncselekményre 
nézve semmi Jelentősét nem tudtak mondani, de » 
vallomásokból a bíróság teljes képet alkothatott ma
gánál a gyilkos előéletiről és hazndozásairiM Két 
napig farfő tárgyalás ntán

az esküdtük óság halálra ítélte a gyilkost.
Hopp Emil megnyugodott az ítéletben, de védője sem- 

; miségi panaszt jelentett be.
: T  > »  »  »  »  w  i

M árciu s 1 9 -ik én  é le tb e  lép  
az uj ü g y v é d i tö r v é n y

A régi tö rv én y  főb b  in té z k e d é se it  n«jn  
m ó d o sítjá k

\  kormány uj törvényhozási programjával kapcso
latban olyan hírek terjedtek el, hogy a múlt év de
cember 19-ikén hozott uj ügyvédi törvény Is megszű
nik és helyébe Uj törvényt hoznak. Ezek a hírek az 
egész országban elterjedtek és mindenütt érthető iz
galmat keltettek, mert sokan ngy tudták, hogy az uj 

I törvénnyel bizonyos numerus ehuisust fognak bevezet- 
I ni. Az ügyvédi kamarák részéről a napokban bízott- 
J Ság kereste fel Snittes Milán dr. igazságügy-minisztert. 

A bizottság tagjai voltak Ultizok vies Obrád (Beograd), 
dr. Aáamtrvics Stevo (NoViszad), dr. Zsirovnik (Ljub
ljana) és dr. Politeo Iván (Zagreb). A bizottság kérte 
az. igazságügy-minisztert, hogy tájékoztassa őket a kor- 

! many álláspontjáról az uj ügyvédi törvénnyel szetn- 
j ben. A miniszter megnyugtató választ adott a küldött

ségnek.
A miniszter válasza szerint szó sincs arról, hogy 

az ügyvedek kóréba numerus elausust fognak bevezet
ni. Ez sohasem volt a kormány szándéka és az erre 
vonatkozó híradások minden alapot nélkülöznek. A tör
vény értelmében az ügyvédség teljesen szabad marad 
és ügyvédi gyakorlatát csak a kamarák tagjai folytat
hatnak.

Valószínűleg kisebb változások lesznek az uj ügy
védi törvényben, de ezek alárendelt jelentőségűek. A 
légi törvény alapelvei nem változnak. A módosítás va
lószínűleg az ügyvédjelölti gyakorlatra íog kiterjedni, 
amit etörelálhatólag négy évre fognak felemelni és az 
ügyvédi kamarákra, mert az uj törvény minden or
szágrész részére külön ügyvédi kamara felállítását Ír
ja elő, habár eddig Szerbiában és Montenegróban nem 
voltak ügyvédi kantarák.

Az elmúlt év december 19-ikén hozott törvény 
egyik szakasza szerint a törvény a meghirdetés nap
jától hánitit hónap mttlva lép életbe. Eszerint az ni 
ügyvédi törvény a legújabb módosításokkal március 
19-ikén lép életbe az egész országban. Az ügyvédi ka
marák küldöttsége panaszt emelt az igazságiigyminlsz- 
tcrnél a kormány egyik rendeleté ellen, hogy a minisz
tériumokban megtiltja a legális ügyvédi közbenjárást 
is. Ebben az ügyvédi gyakorlat és az ügyvédi jog meg
sértését látták fennforogni. Az Igazságügyminisztef er
re kijelenfette, hogy a kormánynak nem az volt az in
tenciója, hogy az ügyvédeket tiltsa el az intervenciók
tól az állami hivatalokban, hanem a felelőtlen »ki- 
járókaU és a zugirászokat. Kijelentette > röfniszte'. 
hogy az ügyvédek ép úgy, mint a muifbáh. a jövőbe: 
is eljárhatnak a felek képviseletében az ő szes mit is?- 
feriut. ad bau.

Az igazságü , mhiócter ebben az iráiiyban magya-
kpic^ndvlea. JkúUluU * minisztériumuknak,

l
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Ú jból hajnali k ét órá ig  tarthatnak nyitva  
a noviszadi kávéházak

A k á v é so k  m eg íg érték , h o g y  b etartják  a m a x im á lis  árakat
Hirt adtunk arról, hogy dr. Momirovies Veljkó 

noviszadi rendőrfőkapitánynak azt az üdvös rendelke
zését, hog.v a kávéházi árakat maximálta, a Kraljica 
Marica szálló azzal akarta ellensúlyozni, hogy a tejes 
kávé halijáért, vagy a fölért, a húsételek körítéséért 
külön árakat számított /el. A í,‘'kapitány erre megtorlás- 
képen a Kralja Marica koneernliez tartozó három 
tizemben: a Kraliica Mária, a Szioboda és Elite kávé- 
házakban és az előbbi két üzem vendéglőiben az eddgi 
éjjeli két óra helyett esti tizenegy órában állapította 
meg a zárórát, míg a zenélést csak tiz óráig engedélyezte. 
Ennek a rendeletnek meg vol» a kívánt hatása, mert a 
Kraljica Mária szálló bérlői érintkezést kerestek a főka
pitánnyal és bejelentették, hogy ezentúl szigorúan be
tartják a rendőrhatóság által megszabott árakat, csak 
a Kraljica Mária kávéház és étterem számára, mert ez 
az üzem, kimondott luxtisiizern, kérték a hauisiizetn- 
nek megleleiöleg néhány cikk árának a felemelését. A 
főkapitány ennek alapián revideálta előző ármegálla
pítását és a Kraljica Mária kávéház és étterem számára 
uj árakat szabott meg. A csészében felszolgált fekete 
kávé, vagy kapuciner árát 3 dinárról 3.50 dinárra emel
te. a kanna fekete ára 4.50 lesz anyi volt a maximális

Legjobb barátja lőtte agyon az odzsacii bérest
A kiskorú gyilkos azzal védekezik, hogy a fegyver véletlenül 

sült el a kezében
Odzsaclró, jelentik: Ödzsaci községben, mint meg

írtuk, az uccán holtan találták Kló János tizenöt éves 
bérest. A megindított nyomozás, valamim az orvos 
kétségkívül megálapitottal, hogy bűntény történt és 
az első pillanatban úgy látszott, hegy a kis bérest le
szúrták, inig a pénteki boncolás során az orvosok meg
állapították, hogy Kló János életéi golyó oltotta ki. A 
gyilkos közvetlen közelről lőtte le áldozató!, akinek a 
mellébe turódott a golyó is  szétroncsolta a szivét. 
Pénteken egész nap folyt a nyomozás és a rendőrség 
azonnal a helyes utón haladt, amikor az áldozat barátai 
között kereste a gyilkost. A megölt béresnek azonban J 
sok játszótársa volt, akik a kihallgatás során vala 
mennyien tagadtak. Egyik fiú egy tizennégy éves inas
gyerek, aki a megölt béresnek legjobb barátja volt. csak I 
annyit ismert he, hogy a gyilkosság estéién Klóvá! ‘ 
volt, akitől azonban elvált.

Ezt a kis inasgyereket vették gyanúba és szomba
ton a kihallgatást végző községi jegyző hirtelen ezzel

a kérdéssel fordult a tagadó fiúhoz:
— Ko most, csak azt mondd meg. kova tetted a

nuskdt és nagy puska volt-e. vagy kis puska?
Az inasgyerek eisápadt és mit el azt hitte, hogy bű

nét tigyis tudják, beismerő vatlomóst telt. Sírva mon
dotta el. hegy véletlenül agyonlőtte a barátiát. Este 
együtt voltak és ö az istálló kerítésen egy fegyvert 
talált, amelyről nem tudta, hogy meg van töltve. Le
emelt-; a puskát, amely elsült a kezében és a golyó az 
épen előtte elhaladó Kló János mellébe fúródott, aki a 
szivéhez kapott és csak anylt mondott:,

— Ja), nekem most meg kell halnom,
A tragédia után az inasgyerek nagyon megijedt, 

először élesztgetni próbálta barátját, de mikor látta, 
hogy nem mozdul klvor.szolta az itccára és az titles; 
mellé fektette, hogy azt a látszatot keltse, hogy az rtc-

í edn lőtték le Kló Jánost.
I A fiatalkorú gyi'kost a rendőrség őrizetbe vette és 
í folytatja a nyomozást.

K étszázágyas tü d ő k ó rh á z  
lé te s ü l B e c s k e r e k e n

A tü d ő v é s z  e l l e n i  l ig a  á l l í t j a  l e l  a  k ó r h á z é t  a  je g y z ő i  
ta n fo ly a m  t é lh e n m a r a d t  é p ü le t é b e n

Becskorekröi jelentik: A hecskereki '■Tuberkulózis 
ellent Liga* pár év előtt egy egészséges fekvésű kis 
villát vásárolt, amelyen a tüdőbetegek diszpanzerjét 
helyezte cl és amelyben kít-három súlyosabb beteget 
is ápol. A kis villa mellett áll egy óriási palota, ame
lyet még a háború előtt építettek jegyzői tanfolyam 
céljaira, de a közbejött háború miatt nem fejezték be. 
Ez a paiota azóta is üresen, félbemaradtán áll, csak 
a pincehelyiségeibe húzódtak be a hajléktalanok.

A tüdóvész ellen küzdő Liga már régóta fárado
zik, hogy ezt a félbemaradt épületet megszerezze s 
abban egy nagy és mc-dcrn tüdóhetcgkórliázat léte
sítsen. A Ligának ez a törekvése most végre kedvező 
stádiumba jutott és igy remélhető, hogy a tüdőbeteg- 
kórház ügye most már rövidesen a megvalósuláshoz 
eljuthat.

A jegyzői tanfoiyainot annakidején Toroutál vár
megye építtette és igy annak tulajdonjoga a várme
gye, később a heogradi tartomány tulajdonába ment 
át. Az állam azonban magáénak tulajdonította az 
épületet, amelynek tulajdonjoga felett az egyik pénz
ügy! törvényben intézkedés is történt. Ez ellen azon
ban a megye tiltakozott és végül olyan megegyezés 
jött létre, hogy az állam átengedte » tartománynak 
egy másik hecskereki állami épület tulajdonjogát, 
amelyben most az agrárhivatal és az Inspekcija Rada 
hivatalai vannak. Azonkívül az állam 150.000 dinár 
vételárat fizetett a tartománynak a jegyzői tanfolyam 
épületéért

Az egyesület azonban improduktív maradt, mert 
még a teteje sincs megcsinálva és az állam nem szán- 
i' -kozott azt megcsináltatni. Ehelyett a kormány aján
l j  t tett a heogradi tartománynak, hogy vegye visz- 
sza az épületet és fizesse vissza a százötvenezer di
nért és adta vissza az átengedett trárik áltatni co<i- 
lüu.i. L?e>kv va yárcs, mikor erről énvrmt, javasla

előtt is, míg a maximáló rendelet ennek árát nem irta 
elő és a kávéház a maximálás óta 6 dinárért mérte a 
kanna feketét. Fehér kávé habbal vagy föllel 4.50 ma
ximálva 3.50 dinárban volt. de a kávéház 0.50 dinárt 
számított külön a fülért és 1 dinárt a habért, grog, 
csája 10 dinár, sonkás, szalamis, szardíniáé, vagy tojá
sos szendvics császárzsemlyén 4 dinár, ugyanezek ke
nyéren két dinárral drágábbak, libamájas szendvics 10 
dinár, prágai sonka 20 dinár, adag szalámi IS dinár, egv 
szardínia 4 dinár, egy adag felvágott 22 dinár, maxi
málva JS dinárral volt, egy adag imbisz 30 dinár, 
maximálva 22 dinárral volt és a maximálás előtt 25 
dinárba került, tormás virsli 5 dinár Aránylag olcsó a 
zóna gulyás, vagy tüdő 4 dinár, zóna borjupörkölt, vagy 
borsos tokán.y 5 dinár, csakhogy ezek egyike sem kap
ható a Kraljica Máriában. Az éttermi árak között a le
ves 2 dinár, marhahús mártrással 9 dinár, körítéssel 1? 
dinár, főzelék feltéttel 14, sült körítéssé! 15—18 dinár, 
á Iá minute ételek 18—28 dinár, saláta 4 dinár, főtt 
tészta 6—7 dinár, torta 6 dinár, mignon 3 dinár.

A Kraljica Mária ezeket az árakat elfogadta, mire 
a főkapitány visszaállította a régi zárórarcndelctet. 
amely már szombaton este érvénybe is lépett.

tot telt a miniszíéílJMílíiak, hogy ő hajlandó az épüle
tet 150.000 dinárért átvenni és egyben az agrárhivatal 
épületét is béfbeventli évi 60.000 dinárért. Ehhez a 
határozathoz most a tartomány nevében Zsivartovics 
Mihajlo, a heogradi tartomány kormánybiztosa is 
hozzájárult és igy semmi akadálya nincs annak, hogy 
a minisztérium és Becskerek város között az adásvé
tel perfcktuáltassék. — mint értesülünk — a legrövi
debb időn belül megtörténik.

Az agrárhivatal épületében a városi tanács az 
összes hecskereki egészségügyi intézményeket szán
dékozik központosítva elhelyezni. A jegyzői tanfolyam 
épületére vonatkozólag a Liga tett ajánlatot a város
nak, hogy a város engedje át az épületet évi egy 
arany dinár ellenében, tehát díjmentesen a Ligának, 
mely esetben a Ligu kötelezi magái az építkezést tel
jesen befejezni és az épületben tubcrkulotikus kórhá
zat létesíteni. A javaslatot a városi tanács hajlandó 
elfogadni és amint az épület tulajdonjoga a városé 
lesz. a szerződést a Ligává! meg fogja kötni.

A tüdőbeteg kórház felállításának igen nagy je
lentősége lesz a tüdövésznek, ennek a rettentő prole
tárbetegségnek a leküzdése szempontjából. Dr. Isza- 
kovics Vojiszláv, a tiidövész elleni Liga igazgatójának 
nyilatkozata szerint elsősorban * nyílt tuberkulózis
ban szenvedőket szándékoznak elhelyezni a kórház
ban, hogy ezáltal elkülönítsék hozzátartozóiktól és 
megakadályozzák a fertőzés terjedését. Egy-egy ilyen 
beteg elkülönítésével legalább nyolc-tiz újabb tuber- 
kulotikus megbetegedést akadályoznak meg. A becs- 
kereki kórház lesz az első Ilyen tüdövészkórház az 
országban, amelyben legalább kétszáz ágyat lehet 
elhelyezni.

A terv teljes kiviteléhez természetesen sok pénz
ke!!. A z  - ' '  '  ■ '  e j : - ’ e • a kórház szerény be-
renci..-v  lUgj-vt iiiíüjó dináibu fog iu. Jui. Miül,'

j hogy ekkora összeget sem társadalmi gyűjtés, sem 
I állami és egyéb támogatás utján egyszerre nem le-

Ihet előteremteni, ezért az a terv merült fel. Hogy - 
kórházat tiem egyszerre, hanem fokozatosan fogják 
megnyitni. A jegyzői tanfolyam épülete hárem épii- 
| letrészből áll és az egyes részeket egyenként fogják 
véglegesen felépíteni és kórházzá átalakítani.

Műszerekre egyelőre nincs szükség az uj kórház
nak. mert fszakovics a saját Rinitgeaa.parátiisát és 
egyéb műszereit használatra átadta a kórháznak. 
Sziikség van azonban gazdaságra és ezért mindenek
előtt egy tíz-tizenöt holdas földterüieíct akarnak hí- 
felni, hogy azon konyhakertészetet, tej termei , st és 
baromfi tenyésztést létesítsenek.

Mire kellett az útlevél ?
A névtelen levélíró múltja és céljai
Bccskerekről jelentik: Érdekes és jellemző bűn

ügyben hozott felmentő Ítéletet a hecskereki tör
vényszék.

Macelka János volt vármegyei tisztviselőt csalássá! 
vádolta az áilamiigyész. Mersb/iclier Lőrinc szabó 
1926-ban /eljelentette Macelkát és feljelentésében elő
adta, hogy ő útlevelet akart .szerezni, amiről Macelka 
tudomást szerzett és felkereste őt az.zal az. ajánlattal, 
hogy kfeszközli részére az útlevelet, de ötszáz dinár, 
kell fizetnie, mert egy tisztviselőt meg kell vesztegetni. 
Ebben az ügyész csalást látóit és ezért vádolta meg 
Macelkát.

A vádlott védekezése során előadta, hogy ő egy 
párát sem kért és nem is kapott Mersbacliertől és az 
ellene emelt vád alaptalan. Az egész ügyben annyi volt 
a szerepe, hogy egy Gallusz nevű barátja felkereste őt 
és arra kérte, diktáljon neki egy utlevéikérvényt, amit 
ö meg is tett. Később kérte őt Mersbücher, hogy sür
gesse ki az útlevelét, mire ő felkereste Stevovics Milánt, 
a rendőrség ntlev élreferensét és nála sürgette meg az 
ügy elintézését. Később Mersbácher küldött neki egy 
pár cipőt azzal, hegy fáradozásait akarja honorálni 
vele. 0  azonban a cipőt visszaküldte azzal, hogy nem 
reflektál honoráriumra.

Ezután Stevovics Milánt hallgatták ki tanúként, aki 
I előadta, hogy nem emlékszik rá. járt-e nála a vádlott 
I ebben a dologban. Arra emlékszik, hogy Teodorovics 
Zsárkó rendőrkapitánynál járt abban az időben egy 

! fiatalember és panaszkodott, hogy nem tud útlevelet 
I szerezni, most egy tisztviselő ötszáz dinárt követel. De 
hogy ki volt a tisztviselő, azt nem tudja.

A bíróság ezután felolvasta a külföldön tartózkodó 
Mersbücher Lőrinc kihallgatásáról szóló jegyzőkönyvet, 
amelyben M csbacher megerősíti a vádat és azt mond
ja, hogy száz dinárt adott Macelkának, négyszáz di
nárt pedig Gallusznak adott át ugyancsak Macelka 
részére.

Ezután dr. Borsod) Lajos dr. védő tett érdekes 
előterjesztéseket Kérte Macelka apjának kihallgatását, 
akt igazolhatja, hogy Mersbácher feljelentése zsaro
lási manőver volt. Mersbácher ugyanis megjelent a 
vádlott apjánál és kétezer dinárt kért tőle azzal a fe
nyegetéssel, hogy ha nem ad, akkor feljelenti a fiát. 
Kérte továbbá dr. Borsodi a szökésben levő Mersbácher 
ellen folyamatban levő bűnügyi vizsgálat iratainak be
szerzését Az iratokból kitűnik, hogy Merbacher egy 
Korom György nevű szabó nevében tevelet küldött 
1926-ban egy rendőrnek, akit egy összeesküvésben való 
részvételre szólított tel. Azt irta Korom nevében, hogy 
titkos összeesküvés készül, amelynek az a célja, hogy 
Péter király hecskereki szobrát a leleplezés napján a 
levegőbe röpítsék az összes előkelőségekkel együtt. 
Egyidejűleg névtelen levelet is küldött Mersbachcr a 
rendőrségnek, amelyben közölte, hogy Korom György 
szabó összeesküvő, akinek a pincéjében nagymennyi
ségű robbantóanyag van felhalmozva. Korom Györgyöt 
a levelek alapján le is tartóztatták, de utóbb kiderült, 
hogy a leveleket Mersbácher irta. Mcrsbachert elővet
ték erre. aki a bizonyitékok súlya alatt beismerte, hogy 
ö irta a leveleket, tnég pedig azért, mert szerelmes volt 
Korom György feleségébe és gondolta, ha a férjet a 
loghiizba juthatja, akkor tahin sikereket ér el a felesé
génél. Ezekután Mersbácher a szóbanforgó útlevéllel 
külföldre szökött és a hatóságok eredménytelenül kö
rözik. —

— Mindezek azt bizonyítják — mondotta Borsodi 
dr. — hogy Mersbácher nem olyan ember, akinek hinni 
lehetne, más bizonyíték pedig a vádlott ellen nem me
rült fel.

A bíróság nem tartotta szükségesnek az iratok 
beszerzését, hanem dr. Borsodi védő álláspontjára he
lyezkedett és felmentette Macelkát a vád alól azzal az 
indokolással, hogy a vád a legkisebb mértékben sem 
nyert beigazolást, tehát Macelka teljesen ártatlanul ke
rült gyanúba. Az ítéletben az ügyész is megnyugodott 
és úgy az jogerőre emelkedett.
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A walesi herceg tanulm ányútja  

kiélesitetíe az angol bányam unkások  
és m unkaadók harcát

Borzalm as n yom or az én zik au g lia i bányavidéken — A d olgozó  m unkás  
bére kevesebb, m ini a n em dolgozónak  m unkan élkü li segélye

Londonból jelentik: A walesi herceg most beszélte 
meg Baldwin miniszterelnökkel a bányavidéken tett ta- 
nulmányutjának eredményeit. Hogy mit mondott a 
walesi herceg Palwitmck, azt nem lehet tudrti, de annyi 
bizonyos, hogy n wale'i herceg bányásztmmhnányutjá- 
tak volt egy egészen nem várt következménye:

most még et ósebben lángolt tel ez ellentét 
a munkaadók és a munkások között.

Erre végeredményben a walesi herceg kijelentései és be
számolói adtak rkpt.

A walesi herceg most járt először a bányászok kö
tö tt és

megdöbbentette az a rettenetes nyoméi', ame
lyet az északnr.g'iai bányavidékeken tapasz

talt.
A herceg lelkiismeretesen tanulmányozta a bányászok 
lakásviszonyait. Felháborító nj'omortanyákon élnek a 
azerencsétlenek ezret. Számos bányászfaluban még 
nincs csatornázás. SárUmger horllia a falvakat. A wale
si herceget filmopet átérik kísérték útjában s lelkiisme
retesen lefényképezték a bányászlakásokat. A filmek 
forgalomba kerüllek s óriási felháborodást keltettek a 
közvélemény körében.

A walesi herceg ezenkívül tanulmányozta a munka

bérviszonyokat is. A munkások megmutatták neki mun
kakönyveiket és fizetési utalványaikat. A herceg köny- 
nyen meggyőződhetett arról, hogy számos bányász 
aki abban a szerencsés helyzetben van, hogy dolgozhat, 

kevesebbet keres, mini amennyit munkanélküli 
segély formájában kap. ha elveszti állását.

A walesi herceg, csodálkozott ezeken az állapotokon és 
csodálkozását nem is titkolta. 1 öbb nyigtkozatbau 
adott kifejezést megdöbbenésének és egek u nyilatkoza
tok megint óriási viharokra adlak alkalmat.

nyilatkozatok kellemetlenül érintették a bánya-
vállalkozókat. Eddig sem voltak nagyon népszerűek, 
most még nápsteriittenehhek tettek. Ezért most a ninrt- 
kásnyomor ódiumát szeretnék elhárítani magukról. Ki
jelentik. hogy őket nem lehet az egész munkásnyotnor 
bűnbakjaivá megtenni és az általános gazdasági vál
ságra, tehát végeredményben

a kormány poltlkájára hárítják a felelősséget 
a nagy nyomorért.

Mindezeknek kCvetkezniényeképen ezen a héten 
már számos vihar tombolt az angol alsóházban. A mun
káspárti képvl$~'"k felhasználják a walesi herceg nyi
latkozatait és hevesen támadják a munkaadókat. A kon.
zervatlv képviselők vlwont Igyekeznek a munkaadók

védelmére kelni. Azzal érvelnek, hogy sok hánya mun
kást keres és műn lehet munkásokat találni, tehát nem 
Is tehet olyan súlyos a helyzet. Az egyik konzervatív 
képviselő kijelentette, hogy egy délwalesi szénbánya 
kétezer munkást keresett, de nem jelentkeztek elegen. 
Óriási vihar támadt erre, a szocialisták hazugsággal 
vádolták a konzervatív képviselőt, a miniszterek kel
lemetlenül, kínosan feszengtek helyükön.

A kormánynak igen kellemetlen ez az ügy, ' 
most az uj választások küszöbén.

Es különösen kellemetlen azért, mert mindezeket a vi. 
hatokat a walesi herceg tanulmányútja kavarta fel 
Annyi bizonyos, hogy

a walesi herceg moot már nem folytatja tanul- 
múnyutfát,

mint ahogy eredetileg tervbevették. A délwalesi bánya- 
keriiletekeí már nem fogja meglátogatni. A kormány 
pedig azt Ígéri, hogy igyekszik majd fellendíteni az 
angol szénkonjunkturat.

Ha ezek az események ki fs élesítették az ellentéte
ket a bányatulajdonosok és a bányászok között, ha 
komoly politikai küzdelmekre adtak is okot: mindez 
nem vont le semmit a walesi herceg népszerűségéből. 
Az angol trón várományosát eddig is szerelték a tár
sadalom legszélesebb rétegeiben, most azonbaji úgy 
látszik, hogy az erősen baloldali munkásság is szim
pátiával és szeretettel fordul feléje.

■ II— T  ♦"♦"♦ ♦ ♦ a w n  I

Ú jságírók  tiszte lgése  
a líáeskai fő isp án n ál

Miifkov ics D o h rica  fő isp án  n y ila lk ozafa
Szomborból jelentik: Matkovics Pobrica, a bács

kai tartomány főispánja szombaton elsőizben fogadta 
az újságírókat, akik tisztelgő látogatáson jelentek 
meg nála. A főispán rendkívül szívesen fogadta a 
sajtó képviselőit. Kijelentette, hogy interjút ugyan 
nem ad, de bármilyen kérdésben a legnagyobb szíves
séggel áll a hírlapírók rendelkezésére. A közigazga
tásra vonatkozólag elmondotta, hogy a tartomány te
rületén levő községek és városok közigazgatási ügy
vitelét idönkint személyesen fogja ellenőrizni és a 
hivatalnokoktól fokozott: munkát és lelkiismeretes 
köteltóscgteljcsitést kíván tneg.

A legsürgősebb teendőnek — mondotta Matkovics 
főispán - - az áTvcdelem megszervezését tartom. Eb» 

■ ben az-ügyben már értekezletét is hívtam egybe, 
amelyen - Kiitin Mítával. a' fírrftfiítánv kmncszárjával 
és Krotiti Zlatojéval, a fólyammérnöki hivatal főnö
kével megbeszéltük a legsürgősebb intézkedéseket 
Azt hiszem, hogy a mostoha természeti viszonyok el
lenére sem kell árvizveszedclemtül tartanunk és kije
lenthetem, hogy amit a ^természeti erők ellen emberi 
erővel meg lehet tenni, azt legjobb tudásunk és lelki
ismeretűnk szerint megtesszük.

A főispán a szombati nap folyamán autón sze
mélyesen bejárta a dunai töltéseket és a helyszínen 
ellenőrizte a védőgátak állapotát.

L en g y e lo rszá g  a k iseb b ség i  
k érd é sb e n  a k isa n ta n t á llás-

p on tjára  h e ly e z k e d ik
Bukarestből jelentik: A román külügyminiszter var

sói látogatásával kapcsolatban a következő félhivatalos 
közleményt adták ki:

— Azok a hírek, hogy a román külügyminiszter 
varsói látogatása összefüggésben van a Lengyel-és 
Oroszországgal kötött moszkvai egyezménnyel, téve
désen alapulnak. A varsói látogatást még a múlt év 
őszén elhatározták, hogy ellensúlyozzák Vaikó magyar 
külügyminiszternek Varsóban tett látogatását. A varsói 
tanácskozásokon azonban ennek ellenére különösen a 
Beszarábhira vonatkozó orosz icntartásokkal is igen 
behatóan foglalkoztak a moszkvai egyezménnyel. Az. 
orosz kérdésben a lengyel hivatalos köröknek az az 
álláspontjuk, hogy a lengyel-orosz viszonyt fenntart
ják, sőt khnélyltik.

Megállapodást kötöttek a Lengyelországba optált 
volt román állampo'gárok ügyében, azonban

a megállapodás szövegét nem teszik közzé, 
nehogy precedenst teremtsenek a most folyó 

román-magyar optáiiskérdésben.
A Románia áltál kívánt csekély határkilgazitás nem 
volt keresztülvihető, azonban Lengyelország lényeges 
könnyítéseket tett a határmenti forgalom és a határon
lévő legelők használata ügyében.

A népszövetségi tanácsban ízóbakeriilö 
kisebbségi kérdésben Lengyelország csatla

kozott a kisantant álláspontjához 
és a lengyel népszövetségi delegátusok is arra az ál
láspontra helyezkednek, hogy a kisebbségi kérdésben 
semmiféle szövetségi ellenőrzést nem fogadnak el és 
hogy' az erre vonatkozó javaslatokat vissza fogiák 
utasítani.
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Bácsmegyei Napló
uj

9&
A Bdcsmegyel Napló » következő kedvez

ményeket nyújtja állandó előfizetőinek:
Mindenki, ,aki 1929. márciustól kezdve egész 

évre előfizet, 100 dinár lefizetése ellenében portó- 
mentesen megkapja

H. G. Wells:
Világtörténelem alapvonalai

cimii diszmSvct (Nagy W ells)
A diszkőtésii könyv bolti ára 540 dinár, az évi 
előfizetési dij 660 dinár, aki tehát 760 dinári küld 
be egy évi előfizetés fejében, megkapja a Wells 
könyvet, azonkívül részesül azokban a kedvez
ményekben, amelyek az alábbiak szerint a havi 
előfizetőket megilletik.

Mindenki, aki egy hónapra előfizet/ vagy 
minden nap megveszi a lapot s a lapíejeket be
küldi, ingyen kap egy-egy kötetet szabad válasz
tás szerint a következő könyvekből:

Füst Milán: Advent.
Krúdy Gyula: A nagy kópé.
Wallace: A dadaista fénykép titka
Szép Ernő: Vőlegény.
Biró Lajos: Álarcok,
Arató: Elkésett emberek.
Forró Pál: Ábrándkergetök.
Allorgc: A tőzsde ura.
Glass: A fékevesztett emberiség.
Földes: A leányom.
Strim : Lukrécia Borgia.
Beke: Sophia Kovalevska.
Kallós: Sapho.
Benedek: Zola.
Görög: Jehonala.
Baktai: Rabindranath Tagore.
Zovdnyi: A felvilágosodás története.

Ezek szerint, aki egy évre fizet elő, az tizenkét 
ingyen könyvet kap. Ha az előfizetési díjon fe
lül még száz dinárt is beküld, a tizenkét ingyen 
kön:, vön kívül még megkapja a Nagv Wells-et is.

Mindenki, aki 1929. márciustól kezdve félév
re elöf’zct s a 339 d'r.ár f""vi c l ' . ' i . r c i  ki-.él 
inig 53 dinárt, tehát összesen 3S0 dinárt beküld, 
megkapja

H. G. W ells:
A m Svészstek feji dése

cimii illusztrált diszmiivet, vagy
D s z  ajcvs ki:

S ih e d e r
cimii három kötetes nagy regényt s azonkívül 
hat kötél könyvel kap a fenti könyvekbe! telje
sen ingyen.

A művészetek fejlődése bolti ára 200 dinár.
A siheder című DosztojevsZki regény hold 

ára 220 dinár.
A féléves előfizető tehát hat kötet könyvet 

kap teljesen ingyen s ha az előfizetési díjon kí
vül még 50 dinárt fizet, megkapja vagy Wells: 
A művészetek fejlő lése  cimii k c  vet. ' :.gv 
DosztoJcvszki: A süteder cimii három köteles 
regényt.

Mindenki, aki negyedévre előfizet s a (6.5 di
nár előfizetési díjon kívül m 'g 25 dinárt, tehát 
összesen 190 dinárt békéid, megkapja

ArcShttsev:
A végső  ponton

című nagy regényét, (bolti ára 140 dinár), vagy 
szabadon választhat két kötetet a következő vi
lághírű regényekből:

DosztoJcvszki: Szfjepancslkó lakói.
DosztoJevszki: A névtelen.
Dosztojevsiki: Karácsonyfa.
Hatvani Lili: Az az ember.
Rachitde: Nőstényfarkasok lázadása.
Weber: Pompadour,

Ezeknek a könyveknek egy-egy kötete a könyv
árusi forgalomban 60—80 dinár.

Aki egy hónapra fizet elő, vagy a lapfejeket 
küldi be egy-egy ingyerr könyvet kap. Az egy 
havi előfizetési ár 65 dinár.

Az ö n g y ilk o s belefagyo tt 
a  jé g b e

Hajnali halálugrá.4 a Lánchidról a Dnna 
jegére

Budapestről jelentik: Péntek reggel háromnegyed 
kilenc órakor —5 fokos hidegben a I -inchidon. a pesti 
oldal felé igyekvő közönségnek izgalmas látványban 
volt része.

A járókelők, akik a nagy hidegben sietlek a hídon, 
megdöbbenve látták, bogy lent a jégtáblán, közvetlenül 
a Lánchíd középső nagy pillére mellett egy ember fek
szik szétvetett karokkal, m ozdulatlanul.

P.rtesitették a főkapitányság központi ügyeletét és 
a tüzoitófőparancsnokság it. amely tisztiaHlákat küldött 
ki. Halmai Mihály 52 esztendős csövczető csákánnyal, 
kis létrával és kis mentőövvel felszerelve lekuszott a 
Duna jegére.

A budai és pesti partokon százával álllak a süvilő 
jeges szélben az emberek és lélckzet visszafojtva fi
gyelték a bátor tűzoltót, aki meglehetősen gyors tom- 
póhan ereszkedett alá a korláthoz erősített kötélen. 
Talán három perc telt igy el izgalmak közepette, ami
kor Halmai Mihály csövezető lelépett a Duna jegére. 
Megtapogatta az eszméletlenül fekvő embert, azonban 
megmozdítani nem tudta, mert a férfi be volt fagyva 
a Duna Jegébe.

Tíz percig dolgozott a tiizoltg, míg végre csákány- 
nyál ki tudta szabadítani a szerencsétlen ember holt
testét a jégtáblák közül. Azután rákötötte a mentőövet, 
mire a tűzoltók a holttestet felhúzták.

Amikor az áldozat már a hidon volt, sietve újból 
leengedték a kötelet és a bátor csövezeiőt is vontat
ták fel.

Közben a mentők is megérkeztek a helyszínre és ; 
megvizsgálták a Duna jégtáblájáról felvontatott em
bert. Megállapították, hogy a szerencsétlen koponya- 
alapi törést szenvedett, kezét, lábát eltörte. Lent a 
Duna Jegén fiait meg és a mentöorvos véleménye sze
rint a halál órákkal ezelőtt állhatott be.

A rendőrségi megállapítás szerint az ismeretlen 60 
év körüli munkáskütsejü férfi a hajnali órákban a 
Lánchíd közepéről a Dunába vetette magát. A szeren
csétlen ember természetesen a vastag jégpáncélon 
agyonzuzta magát. Ott, ahova lezuhant, kis vértócsa 
jelezte a furcsa öngyilkosságot. A szerencséden ember 
igy feküdhetett hajnali 3—4-től kezdve egészen a reg
geli órákig, amikor a járó-kelők felfedezték és értesí
tették az öngyilkosságról a hatóságokat.
--------------w e  !

TŐZSDE
Zürich, m árp, 2. (Zárlat,) Beograd 9.1275, Paris

Brüsszel 72,225, Milánó 2/.255, lőném} (9.30, Amszier-I 
dam 24)8.25. Berlin 123 38, Bécs 73.075. Szófia 3.755, j 
Prága 15.405, Varsó 58.35, Budapest 90.655, Buka- ! 
rest 3.09.

Noviszadi terménytőzsde, márc, 2. Búza bácskai 
79 80 kg. 245—247.50. szerinti 79 ■ 80 kg. 217.50 -?,*ö, J 
bánáti paritás Vrsac és íeisöbánáti 80 kg. 240 - 
243.511. Rozs bácskai 237.50—242.50. Árpa bácskai 65 
kg. 255—260. bácskai tavaszi 68. 69 kg. 270- 280. Zab 
bácskai, szeretni, és szlavóniai 247.50 2-2.50. Tengeti 
bácskai 260—2Í.5, b icsk á i és sze iénü  III. 267.5" -2'zO, 
bácskai és szerórai Ili. IV .-V . 275. 280, bánáti 260.— 
262.50, szeretői IV.—-V. 280-.-285. Liszt Ogg és Og bács
kai 342.50—352.5(1, ’-es bácskai 322.50--532.80, 5-ös 
bácskai 302.50 —312.ÍÍ). 6-os bácskai 277 50—-262.5O, "-es 
bácskai 262.50—277.50. 8-as bácskai 287.50-215. Kor
pa bácskai és szeretni jiitazsákpkban 18.2.5U -  185 dinár.

Bud.ipe d g ’kaeatöz?''1'', márc, 2. H .t i ' ldöuzlet: 
Búza okúéit: c éo.11 év... zárlat 56,47- -20.48, rrtár-
cio-.ra 25-2  ',' zárlat 25 tr.áji ra 2.'i7- 25.98.
zárlat .5.88—..'5.89. R zs októberre 24.06—,4.15. zár
lat 24.12—29.13, márciusra 25.15—23... 0, zárlat 23.(7— 
22.19, májusra 23.92-24,04, zárlat 23.94--’.; V5. Ten
geri májusra 23.91—28.98, zárlat 28.5’ . '.-•03, júliusra 
28.86, zárlat 2. .87 28..S->. Kész.;, upia.:: Búza 25.25—
2 ' tr k a rin ítiy á ip a  25.50—Cd. köles 27 27.50, ten
geri 2.8.15 29.15, korpa 19 -19.25, rozs 2 3 .10 -23 .20 , 
s ö rá tp .t 2 6 .2 5 - 27.50. Zl-,b 25-. 25.85.

Chicagói tei'tricJiyíözsde, ntárc, 2. Középárfolya
mok (zárójelben az előző napi záriad: Búza március 
(125) 123 háromnegyed, május (130 egynyolcad) 130 
háromnyojcad, július (132 háromnegyed) 133 és fél. ! 
Tengeri március (96 és fel) 96 háromnegyed, május ! 
(100 háromnegyed) 101, julius (103 ötnyolcad) 103 há- I 
romnegyed.

Winnipeg! terménytőzsde, márc. 2 Középárfolya- j 
mok: Bttza május (132 egynegyed) 132 egynyo'cad. ! 
julius (133 hétnyolcad) 133 hétnyolcad, október (132 1 
háromnegyed) 133. j

Llwerpoolt terménytőzsde, márc. 2. (Zárlat.) Búza 
március (9 sh o és fél d) 9 sh 0 háromnegyed d, má
jus (9 sh 3 ötnyolcad d) 9 sh 4 d, julius (9 sh 6 és fél 
d) p síi g hétnyolcad d.

HÍREK
■ ■ t»

— Kinevezték Vrsac polgármesterét. Vrsacról je
lentik: A tartományi főispán előterjesztésére Vrsac vá
ros polgármesterévé Jovátiovics Szvetolikot, Vrsac ed
digi polgármesterét nevezték ki. Jovátiovics kinevezése 
osztatlan örömet keltett a város polgársága körében. 
Rövidesen sor kerül a képviselőtestület kinevezésére is.

— A noviszadi mezőgazdasági szövetséjj közgyű
lése. Noviszadról jelentik: A noviszadi mezőgazdasági 
szövetség március 3-ikán resgei nyolc órakor az 
egyesület helyiségében tartja évi rendes közgyűlését..

— Személyi változás a vrsad vasúti osztály,mér
nökség vezetésében. Vrsacról jelentik: A közlekedés
ügyi miniszter saját kérelmére nyugdíjazta Franck 
Alfréd vasúti felügyelői, a vrsaci vasút; oszfályrrtár- 
nökség főnőkét Helyébe Molnár Aladár fi m érnököt 
nevezték ki.

— A beogradi katonai akadémia növendékei No
viszadon. Nov.szádról jelentik: A beogradi katonai 
akadémia növendékei szombaton Noviszadra rándul- 
tak, ahol megtekintették a katonai repülőteret. A ka- 
tonaiskeláso-k a délutáni vonattal visszautaztak a fő
városba.

— Mascaryk csehszlovák köztársasági elnök súlyos 
beteg. Prágából jelentik: A csehszlovák politikai hc.y- 
zetre nyugtalanítóan hatnak azok a hírek, amelyek 
Massaryk köztársasági einök betegségéről terjedtek 
el. Az elnök néhány nappal ezelőtt meghűlt de láza 
nem volt. Most azonban állapota rosszabbodott. Prága 
a legnagyobb aggodalommal varia a Massaryk állapo
táról a Hradzsinbó! érkező híreket, mert Sveiila jni- 
aisztérelnők még mindig betegeskedik és rajta kívül 
nincs megfelelő jelölt a köztársasági elnökségre.

— Adományok a szubotical nyomorgók Javára. 
Szombaton a következő adományok érkeztek a szu- 
hoíicai nyomorgók segélyezésére: Dr. Blum László 
30, a mimkásbiztosifó intézet tisztviselői 770. özvegy 
Malagurszki Albené 150, Kalmár Imre (8ácska-To- 
pola) 500, Kmec András (Palics) 100, Somogyi Gyula 
50 dinár.

— Jelmezes purimbál a szubotical Lloydban. ,A
szuboticai Hakoach március 23-ikán a Lloydban jel
mezes purimbálat rendez. A bál iránt nagy érdeklődés 
nyilvánul meg.

— Az államtanács megsemmisítette a noviszadi 
gir. mázliim egyik  tanárának előléptetését. A közokta- 
ásiigyi miniszter még 1927. december harmincegyedi
kén előléptette Várady A. Kálmán noviszadi fiugimná- 
ziunii rajztanárt a második kategória második csoport
jából az első kategória negyedik csoportjába. Várady 
A. Kálmán még jóval a háború előtt Budapesten kö
zépiskolai tanári oklevelet szerzett és 1911-ben elvé
gezte a képzőművészed főiskolát és rajztanár! okleve
let is szerzett. A magyar közoktatásügyi miniszter 
még ugyanabban az évben kinevezte Váradyt a novi- 
szadi állami főgimnáziumhoz rendes középiskolai ta
nárrá és a nyolcadik rangosztályba sorozta be. 1920. 
november 2ü-ikán Várady A. Kálmán tanárt királyi 
dekrétummal kinevezték a noviszadi fiugimnáziumhoz, 
mint rajztanárt és a gimnázium magyar tagozatában 
kepott beosztást Váradyt a közoktatásügyi miniszter 
előterjesztésére Őfelsége 1927. december 31-iki kelet
tel az első kategória negyedik csoportjába léptette elő 
és ezalkalommal a hetedik rangosztályt kapta. A mi
niszter ugyanis, hivatkozással az állami hivatalnokok
ról szóló törvény hatodik szakaszára. Váradyt, mint 
olyan középiskolai tanárt, akinek középiskolai tanári 
oklevele vagy ezzel egyenrangú képesítése van, az el
ső kategóriába sorozta be. A miniszter határozatát 
azonban valaki megfelebbezte az államtanácshoz, amely 
az előléptetést megsemmisítette és Várady tanárt visz- 
szahelyezte a második kategória második csoportjába. 
Hasonló eret történt már Noviszadon. Az államtanács 
ugyanezzel az Indokolással megsemmisítette Pummer 
Vilma noviszadi leánygimnáziumi tanárnő előléptetését 
és visszavetette az előző fizetési osztályba.

As éonásnúrk éta IxváH

T E M P E L
jyAfX01*** egyúttal ■ l«g<«£Wt»a*rbl> sutái! rb fa kelkaMM*|toa|u*r5 k*-*«rrs a Tk—f il-vb MadklrtH firbstt*
• ro lfí|t» f. F e lftn n U itttffa a  ■ Taat^af^fa Ai «Awl)a)aMaMes M a le  
krver*ti«. M lflt g ré fw te  ott atkabtsakat*, efoat a  g yanwiaaaat ImO 
k ö i«» iS 3s itu i és a m lj, vese és a hólyag negbaéegMflhtotvél.

M int c tA g p Ia  zthőrmde faaiéu M űit C T  O M O R  F EK ÉLT, 
I -,  Y O M O P H L  R U T  eartráXen, rélam int m l*r>nnm nfl anyásáéra 

ege égnél as orv rail lag is ejtelott

S T Y R IA
forrás »i«a.

A lagtSaérrhb éa a IrgtAbb gyógyanyagot Urtalaaaaaa •

D O N A T
ryógylorréa riaa, amely gyégyhatáaéral aalWca más gyégyforrást M f lV  
<nul. K tválé hatéaa epekéi éatalmaluiiJ, eaherhajaá! éa aaoraUaatfl, Aa 
utélérhetetloo a Doaat-rís hatása eaaaaál éa araoTérnél.

Kórj«B rogtXka-ulsHnai fR«hlt»cb-5«Tia*hran) áaváeyriv&et ev»> 
Heti palackokban átadón étteremboa áa álebniaaeaMetkea. JOSO
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— Mug akart halni egy tlzennégyéves leáry, mert 
szüle! nem engedték el a bálba. Oszljekröl (elentlk: Iz
galmas jelenet játszódótt le szombaton délelőtt Oszi- 
jeken. a Dráva partján. P.gy vézna termetű tizennégy 
éves leány a partról, mielőtt ntég a közelben tartóz
kodók megakadályozhatták volna, beszaladt a Dráva 
Jegére és addig futott, inig a jég leszakadt alatta. A 
partönállók először azj hitték, hogy' csupán gyerek- 
csínyről van szó és <sak akkor futottak a leány után, 
amikor az többszöri figyelmeztetésre sem állott meg, 
A leány' a )eg;<-s vízben pillanatok alatt elmerült, de 
a halászokt’.ük Önfeláldozó munka árán sikerül' kt- 
mentenlök, Pszrnélctlen állapotban vitték kórházba, 
ahol késítbb magához tért és kilehetet' hallgatni. Pl- 
mondtgi, bogy Hatter Reginának hívják, tizennégy 
éve> varróleány és öngyilkosságot akart elkövetni, 
mezt szülei nem engedték el a bálira.

— Pincérbál és Italk’állltás Novlszadon. Novlsz.nd- 
TÓI jelentik: A novlszndi pincérek március 
7-ikén hált rendeznek, amelynek keretében bor. sör, ii- 
körkiáilitás lesz, továbbá bemutatásra kerül a terítés 
művészete.

— Megkezdték a városi zárszámadások revízióját 
Novlszadon. Noviszadról jelentik: Sztojánovics fiija 
tartományi főszámvevő és Szekics Jován. a noviszadi 
IMcstta Rnntrola főnöke, szombaton megkezdte a vá
rosi zárszámadások ieiiivizsgálását. A revíziót Köj-töl 
kezdődőiéig ejtik meg és így az néhány napot fog 
igénybe venni.
, — Vasárnap nyílik meg a szuhoticai Napközi Gyer
mekotthon, A Munkásság által létesített Napközi 
Gyermekotthont, amelyben már néhány nap óta több 
szegény gyermek elhelyezést talál, vasárnap, március 
3-ikán délelőtt 11 órakor ny itják meg ünnepélyesén az 
evangélikus templom mellett levő Carica Milica-óvoda 
helyiségében.
i — Elkészült az uj közoktatásügyi törvény. Beo-
gradból jelentik: A közoktatásügyi minisztérium el
készítette az uj közoktatási törvényjavaslatok Pz a 
törvény a tanárok és tanítók fizctés|avitásáról és a 
tanszemélyzet nyugdijigényóről is intézkedik.

—- Nem létező földet adott el két áldobrovoljác. 
Noviszadról jelentik: A uoviszadi törvényszékeit szom
baton tárgyalták Aghaba Bogdán és Radosevics Dl- 
mitrije sztepanovicsovói földittivesck bűnügyét. Azzal 
vádolta őket az ügyészség, hogy Hartán Dúl és Mi- 
daskl Jován gazdálkodók előtt dobrovoliácoknak adták 
ki magukat és nem létező dobroyoljác parcellákat kí
náltak eladásra. Az üzletet meg is kötötték és az eladók 
kétezerötszáz dinár előleget is felvettek. A bi'óság Ra- 
dospvicset és Agbabát Irat-hat havi börtönre és ezer- 
ezer dináí pénzhiiitíetésré Ítélte. Az elítéltek mégttyu 
gedtak az Ítéletben, míg az ügyész súlyosbításért fe 
lebbezett.

— A bolgár kormány átnyujtota az S. H. S. kor- J 
Hiánynak a jugoszláv-holgár kereskedelmi szerződés 1 
tervezetét. B eogradból lelcn tik : Vakarc,szki beogradi j 
bolgár követ átny újtotta a kiilügyiniiiiszterluntnak a j 
jugoszláv -bolgár kereskedelmi szerződés tervezetét. ( 
A külügym inisztérium  a szerződéstervezetet átadja i 
tanulmányozás végett a kereskedelmi minisztérium
nak és ez a tervezet fog alapul szolgáiul a megindí
tandó jiigo.-zláv-bolgár kereskedelmi tárgyalásokhoz.

— Súlyosra iorJu’t Chaplin állapota. N ewyorkból 
jelentik: Charlie Chaplin állapotában súlyos fordulat 
állott be. A kiváló filmszínész husmérgczéséltcz sú
lyos nátlialáz járult, amely az orvosok véleménye 
szerint egyre közeledik az agyvelő relé és agylázzá 
is válhat. Ncwyork leghíresebb professzorai felváltva 
őrködnek a világhírű filmszínész betegágya mellett.

F a g y á s  b ü t y k ö k

a Iáhon és a kézen szoktak támadni. Először vö- ) 
röses-lila foltok jelentkeznek, amelyek, ha elha
nyagoljuk őket. fájdalmas sebekké változnak. \  !

fagyás bütykük legbiztosabban úgy táv óliib.ilök [ 
el, hogy veszünk kb. 3 liter forró vízből lábfiir- j 
did, .amely he egy evőkanál Szent-Rókus kihsót ; 
hintünk. A bütykös testrészt 20 percig áztassuk ! 
ebben a iürdőbcu, dörzsöljük bt .< iii.ín azt tiszta 
vazelinnal és kötözzük be egy puha, finom ken- I 
dövel.

A Szent-R óktls láhsó hetenkiul uw szeri, hasz-
nálata megakadályozza a íagyásbllt.vkflk képző-

dósét.
KgV nagy csomag Szent-Rókus lábsó Ki Ji-

nár. kapható minden gyógyszertárban és drogé-
riáhan. 1596

A té l  u to lsó  fa g y p er lo d u sa  < 
v é g e  fe lé  k ö z e le d ik

A b é c s i  m e t e o r o lo g ía i  I n té z e t  J ó s lá sa  s z e r in t  v a s á r n a p  
m e g k e z d ő d ik  a z  á l t a lá n o s  o lv a d á s  — K Ö z é n e u r ó p á b u n  

n a g y o b b  a  h id e g , m in t  é s z a k o n  ' \
Pénteken egész Középottrópáhan lehűlt a levegő 

ét az a furcsa helyzet állt elő, hogy épen Európa észa
ki részén tan a legmelegebb. Svédország északi ré
szén Például egyáltalán nincsen fagy, inig Svédország 
déli részén in fok alá siilyedt a hőmérséklet. Eszak- 
Oroszországban -3 -  -4 fok a hideg, inig Délnyugat- 
Oroszországban, Kiev körny éken -21) lókra siilyedt a 
hőmérő higatiyoszlöpa.

Víg északon ilyen enyhe az idő, addig a dé
lebben fekvő területeken. Közép- és Nyivrat- 
citrópában péntek óta pár tokkal hidegebb lett 

a hőmérséklet.

Rohamosan emelkedik a Száva 
vízállása

Beogradból jelentik: A Száva vízállása rohamosan 
emelkedik és a pattvidéket komoly árv'Izveszcdelem fe
nyegeti: Néhány nap alatt

.ler.euovci községnél ín centiméterről 17S centi
méterre, Mltrovicánál pedig 24 centiméterről 

714 centiméterre eme'kedett a víz állása.
A folyó egyes szakaszain már kilépett medréből és 

egy helyen az áradás Háromezer méícrmázsa épület- 
tát sodort magával.

Tavaszi idő várható
Mint Bécsből jelentik, szombatra Bécsben is lehűlt 

a levegő. A csütörtök éjszakai —12 fok hőmérséklet 
után péntoken éjjel —16 és szombat reggel -15 fok 
volt a hideg Becsben. Az osztrák meteorológiai inté
zet szerint azonban

a harmadik iagyhul’ám már a vége felé kö
zeledik és az idei tél utolsó frayp.riódiisa volt. 
amely után moot már megkezdődik a tavasz.

A prognózis szerint az olvadás megindulása vasár
napra várlia tó.

— KUlpn'itlkal előadás Noviszadon. Noviszadról 
'jelentik: A novlszadi népegyetem felkérésére Jová- 
novics Jován volt külügyminiszter szombaton nagy 
érdekessége külpolitikai előadást tartott a Matica he
lyiségében. A nagyszáma közönség meleg ünneplés
ben részesi tette az előadót.

— Terjed a kínai nacionnlista kormány elleni lá
zadás. Londonból jelentik: Sanghaii jelentés szerint 
a kínai nacionadsfa kormány ellen szított lázadás Pe- 
kingre is átterjedt. A felkelők és a kormánycsapatok 
között pénteken nagy uccai bare fejlődött ki, amely
nek során sokan elestek és még több volt a sebesül
tek száma. A nacionalista kormány Pekingbon kihir
dette a badiállapotot és újabb csapattésteket küldött 
a déli tartományokból a lázadók ellen.

— Támadás az országúton. Noviszadról jelentik: 
Morvát András gazdálkodót a vajszkai országúton is
meretlen tettesek megtámadták és olyan súlyosan 
bántalmazták, hogy agyrázkódást és belső sérülése
ket szenvedett. Órákkal később találtak rá vérbe
fagyva az országúton és beszállították a noviszadi 
közkórházba, felgyógyulásában nem bíznak az orvo
sok.

— Megkezdték Parisban Blnmenstein bankár bűn
ügyének tárgyalását. Párishól jelentik: A liadikölesöu- 
kötvények hamisításával vádolt Blnmenstein bankár 
ügyének főtárgyalása szombaton déleiéit kezdődött. 
Az, ügynek hatvannégy vádlottja van. de a főtárgya,á- 
son csak tizennyolcait jelentek meg közülük. A vád
lottak padja azonban igy Is szöknek bizonyult és a 
vádlottak egy része a közönség padsoraiban helyez
kedett cl. Az elnök kihirdette a tárgyalás rendjét. 
Eszerint az első két nap a vádlottakat hallgatják ki, 
a harmadik nap a tanuk következnek, a negyedik nap 
az ügyészé, az ötödiken pedig a védők mondják cl 
beszédeiket. A szombati tárgyaláson megkezdték Bhi- 
tttfcnstein kihallgatását. Ub.imensteinék, mint ismeretes, 
magyar hadikötvényeket csempésztek ki Parisba és 
olt lebélyegeztették azokat. j

— Sl.naO slllireet tr'.últ&k nz osztrák Nemzeti Bank í 
zb’skpárkáoyáu. Becsből jelentik: I'cinek délután az 
Osztrák Nemzeti Bank épületének egyik ablakpárká- j 
uyriil három fiatalember aktatáskát talált, amely töm
ve volt bankjegyekkel. A bárom fiatalember meg sem 
nézte, hogy mennyi pénz, van benne, hanem azonnal a 
rendőrségre vitte a táskát, ahol azután megállapították, 
hogy a táskában 81.000 silling bankjegy vart. Pólóra 
múlva már jelentkezett a táska három tulajdonosa, egy 
iparvállalat három tisztviselője, akik hériizeíésckre vet- : 
lék tel a bankban a nagy összeget. Az- aktatáskát vé
letlenül rslv.ilctték az ablakpárkányon, mikor autó titán 
szaladtak. A három becsületes megtaláló még a tör
vényes öt százalékos jutalomdijról Is lemondott, ami 
pedig több mint négyezer silling lett volna.

Budapesten a pénteki —6 fok hideggel szemben 
szombat reggel ló fok hideg volt. ami azonban délre 

5 fokig enyhült Debrecenben ,7 fik hideg volt 
szombaton és a leghidegebb Sopronban volt - U fok
kal. Drágában az éjszaka —22, reggel —20, Varsóban 
—21 illetőleg IS, Lentbcigbcn -  29, illetve —22, Pa
risban —5, Strassbtirgban —10, Berlinben —7, reggel 
—5, Breslauban pedig —24 cs reggel 22 fok hideget 
mértek. I ondonban is hidegebbé vált az idő és a pén- 
!oki -~5 fok után szombaton —7 fokot mutatott a hő
mérő. A Riviérán enyhe az idő és Nizzában szomba
ton plusz 9 fok meleg volt. Milánóban azonban az éjjel 
—3, reggel —1 fokot mértek. Rómában plusz 3 fok me
leg volt. mig Szófiában még -—12 fokos hideg van. 
Egész Görögországban még igen zord aZ Időjárás és a 
Strumlea áradása nagy károkat okoz.

Pusztító viharuk Franciaországban 
és Trieszt környékén

Párisi jelentés szerint pénteken egész Provcnecban 
nagy vihar tombolt. Az orkán Igen nagy károkat oko 
zott. A szélvihar fákat szakított ki, telefon- és távíró- 
póznákat döntött le és eltorlaszolta a síneket. A Rltone- 
völgyébcn is mindenütt nagy károkat okozott a vihar. 
Az orkán a tengeren is dühöng és megbénítja a hajó
forgalmat.

Mint Triesztből jelentik,
Trleszthen és környékén, valamint az Isztriái 

félszigeten pénteken nagy bóra dühöngött.
A vihar a trieszti kikötőben teljesen megbénította a 
forgalmat. Több hajó elszabadult horgonyáról és a 
parthoz iitődött. A viharban egy jugoszláv hajó is sú
lyosan megsérült. Nagy károkat okozott a bóra a vá
rosiján is, igy többek közt leszakadt a trieszti pálya
udvar üvegtetője, az uccákon pedig’ a széf ereje több 
embert a földhöz vágott.

— Bemard Shaw influenzában sulyosan megbete
gedett. Londonból jelentik; Az Etirópaszerte pusztító 
influenzajárvány Londonban is egyre nagyobb mérete
ket ült és pénteken Bernard Shaw is megbetegedett. A' 
világhírű iró megbetegedése barátai és hívei között 
óriási aggodalmat kelt, annál is inkább, mert Bemard 
Shaw már nyolcvanéves. Az orvosi jelentés szerint 
Shaw állapota rendkívül súlyos. A kiváló iró villáját 
a kiváncsiak és érdeklődök százai veszik körül, akik 
aggodalommal várják Bernard Shaw állapotáról »t 
újabb híreket.

A száj- és g a ra tiireg
* leerMvedelmesebb u(, nmel)*n ItrrAMrt&l •  kóroltoeők teatlnkh* 
juthatnak. KávéhAzakhan nAlba. influenza ía a fórok brtefüAgei 

ellen Irgbiztoaabban ■ Itellnmea írfl Dr. M AMPFR-fele

ANACOTPAVnUÁK
3  Altaudő hnpMnAlAta álta l v /d e k *» h e trtn k .

— A noviszadi iiöegyletek teadélutáiija. Novi
szadról jelentik: A szerb jótékony noegylet március 
3-ikán, vasárnap teadélufánt rendez a Sztobodában. A 
teadélutánon értékes perzsaszfinyeget árvereznek el. 
— A zsidó jótékony nőegylet március lő-ikén dél
után négy órakor rendezi tánccal kapcsolatos teadól- 
utánját a Szloboda helyiségében.

— A kisgyermek halála. Noviszadról jelentik: 
Gyiirisícs Milán safför múlt év március 2ft-án autójá
val elgázolta Hclfrlcli Mariska négyéves kislányt, aki 
sérüléseibe belehalt. A noviszadi törvényszék szom
baton felmentette a soffőrf, mert nem látta beigazolt- 
nak, hogy a halálos szerencsétlenségért őt terhel, a 
felelősség.

Pigyeleml Senkinek sem szabad a mai lapban meg
jelent a Scliicht-féie /öuZ/cH-liírdeiést figyelmen kívül 
hagyni. Hálás lesz nekünk, ha a R iitfő u i kiváó tulajdon
ságairól meggyőződést szerez.

Nyugdíjazott tanítók. Beogradból jelentik: A 
közoktatásügyi miniszter Radulov Katica és Lctiéa 
Zsófia paucstvói tanítónőket és Maresütkó Albert inra- 
morakl tanítót nyugdíjazta.

Ttiz a itovliiitogl háztartási iskolában. Nevi-
szadról jelentik: Szomli.'tr.t virradó éjszaka tűz Ütött 
ki a ílöviíulogi háztartási iskolában. Az egyik alkal
mazóit a padláson levő vízvezetéki csöveket lámpá
val akarta felolvasztani, a lángok azonban belekaptak 
a padlá'gcrendáha és rövid idő alatt az egész épü
leten szétterjedtek. A tüzet csak nagy nehézségek árán 
tudták lokalizálni. A kár jelentékeny, *



1929 március 3,
8. oldal

— A noviszadi sakkbajnokság. Noviszadröl jelen
tik: A noviszadi sakkor elsöosztályu játékosai bajnoki 
mérkőzésének pénteki fordulóján Vidor elnézés követ
keztében elvesztette játszmáját Szabadossal szemben, 
a Lipkovics—Rosenberg játszma pedig remis lett. A 
többi játszma függőben maradt. Farkas kilépett a to
vábbi küzdelcmhöl és Így a többi játékost megfosztot
ták a Farkassal szemben nyert játszmák pontjától. A 
mérkőzés lieijesbitett eredménye eszerint a következő: 
Kulzsinszki 7, Vidor 6, Rosenberg és Szabados 5 és fél, 
Csányi 5, Lipkovics 4 és fél, Ilijics 3, Oerger 2 és fél, 
I.öbl 2, Schmidt 2, Rajkovics és Trankoni 1 és fél. 
Szombaton Csányi—Rosenberg, Lipkovics—Ilijics és 
Rajkovics—Tarkoni játszmák kerülnek eldöntésre.

Perzsa szőnyegek soha többé nem létező kedvező 
árait használja ki, vételkényszer nélkül tekintse meg 
Alekszandrova uiicán. Korzó-cukrászda mellett.

Pénzes t á r s a t  k e re se k
egy elsőrendű engros g y á r i - k é p v i s e l e t  
továbbvezetésére, zagrebi székhellyel reá,

1 m i l l i ó  d in á r  b e t é t t e l
Vevőkör és cca. 40 Vo jövedelem  garantálva 
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— Elítéltek cg.v Icáryszcktetö zsabaiji kereskedőt 
és négy társát. Noviszadró! jelentik: A noviszadi ál
lamügyészség vádat emelt Krnyetin Jovan zsabalyi 
kereskedő, Krnyetin Szlávkó, Krnyetin Ztlravko, Kr- 
nyetin Milorád és Csonkics Zsárkó zsabalyi íöiJmivc- 
sek-ellen, hogy Krnyetin Jován felbujtására Zsaba'; on 
1923 november 17-ikén elrabolták Bozsiu Jovanita va
gyonos tizenhétéves zsabalyi leányt, akit egy kocsira 
dobtak és elvittek Krnyetin Jován szrbobrani szál
lására, hogy ilyen módon kényszerítsék Bozsin Jo- 
vanka szüleit arra, hogy beleegyezésüket adják a 
házassághoz. A vádlottak azzal védekeztek a novisza
di törvényszék multévi május 2-ikán megtartott fő
tárgyalásán, bogy a leány beleegyezésével történt a 
szöktetés és leányrablás. Ennek ellenére a törvényszék 
Krnyetin Jovánt és Szlávkót két-kétévi fégyházra, 
Krnyetin Zdrávkót és Csokics Brankot egy-egy évi 
fogházra és Krnyetin Mibrádot liathavi fogházra 
ítélte. A felehbviteli bíróság cir. Gyttrgyev Bosko fe- 
lebbviteli bírósági alelnök tanácsa pénteken helyben
hagyta az ítéletet.

— A topolai zsidó nöcgyiet bálja. Az újjáalakult 
topolai zsidó nőcgylet március 9-ikén tartja első bál
ját a Kaszinó helyiségeiben. A bál iránt nagy az ér
deklődés,
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— Tanítói áthelyezés. Bcogradból jelentik: A köz- 
oktatásügyi miniszter Sztarcsevics Vcliszláv löki taní
tót Padejra helyezte át.

— Kinevezték Maliidjos község elöljáróságát és 
képviselőtestületét. Maliidjosró! jelentik: A bácskai 
tartományi főispán kinevezte Maliidjos község elöljá
róságát és képviselőtestületét. Az elöljáróság tagjai: 
Gyukics Milos jegyző, Sípos Ricliárd bíró, Nagy An- | 
tál albiró. A képviselőtestület tagjai: Horváth József, 1 
Fabó József, Hegyi Pál, Dudás Pál (hódi), Csabai Mi
hály, Nagy István, Varnnizsa Simon, Pecze Ferenc, 
Csabai Béla, Mátyus Mihály, Nagy István, Kiskovács 
Pál, Tótit Mihály, Kanta Mihály, Varnnizsa Pál, Ab
rakára Dávid, Horváth Vince, Papp András, Mokány 
János, Jani Dezső, Beitkó Antal, Fabó Pál, Molnár Ist
ván, Gyurics Zsivka, Faragó István, Sági József, Var
ga József, Tóth István (asztalos), dr. Tóth Árvái Márk, 
Papp János, Firány Pál (fűszeres), Malkacsi István, 
Rakoncka Gergely, Odobrina Péter, Pintér Károly, 
Szőke Rttfíi, Balog Komé’, Fodor Elek, Mátyus Péter, 
Fodor Mihály, ifi. Csernics Dániel, Pintér ülés, Tóth 
János (huger), Tóth József (fogtövi), Hadnagy Ist
ván, Pál György. A képviselőtestület hódoló táviratot 
küldött őfelségének és a kormánynak, valamint a tar
tományi főispánnak is. Az újonnan megválasztott kép- 
\ise ’ötestület ülést tartott, amelyen elhatározták, hogy 
a szegények segélyezésére gj'iijfőbizottságot alakítanak.

F  ér jh ezm en n ék
feltétlen intelligens, 45 év korüli úriember
hez, aki németországi világfürdöben kitűnő 
forgalmú és nagyjSvedelmii panziómat velem 
együtt közösen vezetné, nekem szerető férjem, 
gyermekemnek jóságos apja lenne. Elvált, 
igen intelligens, üzletszerető, agilis uriasz- 
sZony vagyok 14 éves leánykával. Német
nyelvű leveleket a >Beesület mindenekfeleít< 
jeligére a* kiadóba kérem. 1940

M EGÁLLÓHELY

MINDEN KÜLÖN ÉRTESÍTÉS HELYETT is
mét beköszöntött a jégbehiitött időjárás. Tegnap
előtt lehullott a hó. amelyet pedig végleg elparen- 
táltunl; már a liamiszuzáju déli nap kaccr ölelésé
ben. Lehullott és fehérre festette a háztetőket, fe
ketére a jövendőt. A télikabátot, amelyet már le
génykedve tártunk szélesre, dideregve szorosra 
gomboltuk ismét, ablakunk szemét kiszúrta a jég-

. fátyol és az optimisták szégyenkezve rakták visz- 
sza a naflalinba az átmeneti kabátokat.

— Pardon, tévedés. Vissza az egész.
Az egésznek csak a szánkások örültek. A szán

kások a legutóbbi napokban már csak becsületből 
vonszoltatok jármüveiket az olvatas: kocsiuti lé
ben, mert szánutról szó scin volt már. Az ember 
direkt megszánta ezeket a szánokat, ahogy nyög
tek és surlódtak, a csengőjük is olyan szomorká
sán csöngetett, proforma csak, mint a közgyűlése
ken.

De most az egyszer bejött az Idő az uccájuk- 
ba. Igaz, hogy a miénkbe is bejött. Nincs az a kí
sértés, amelyiken olyan könnyen el lehetne csúsz
ni, mint egy ilyen vizzcl higitott cs csuzdával ve- 
szclytcleiiitett gyalogjárón. Különösen, ha a serdü- 
letlen, de vidám ifjúság korcsolya és fu thai'pályát 
is rögtönöz a gyaloglás nemes céljait szolgáló 
aszfaltcsíkon,

A sarkon történt tegnap az első bukás a tél 
reprize óta. Terjedelmes térfogatú néni volt az ál
dozat. A néni szatyrot cipelt, a szatyorban pedig 
valóságos élő liba ágaskodott zöldségfélékkel és 
kerti véleményekkel köritve. Biztos a piacról vo
nult hazafelé a néni, a libát meg talán ünnepi la
komára szemelte ki a piacon. Sajna a dolog nem 
ment ilyen simán, mert a néni viszont simán 
ment. Tükörsimán. Direkt egy jégpálya jutott osz
tályrészül a néninek, aki — mi telhetett tőle — el
esett. T íz óra huszonöt perc volt, amikor az nbli- 
gát sikoltással szabályosan hanyattvágódott sze
gény. A szatyor a libával széles Ívben repült ki 
messze a kocsiút közepére.

Tabló. Közönség. Jajveszékelés.
— Derekam ia.i, derekam iái — sikoltozta a 

néni, aki derekasan megüthette a derekát.
~  Emel’ék már. a szentségit — vélte egy 

bácsi és szigorúan nézett végig a fiatalabb kor
osztályon.

- H ono... hopp ... — fohászkodott neki a 
buzditás-a két inas és erőteljes rántással lábra- 
állitották az áldozatot.
A károsult most nézett csak körül.

Szenítnáriaisfen a liba — hadarta vészesen 
mindjárt a következő pillanatban. A liba, ugyanis, 
amely a gondviselés kegyelméből igv amnesztiát 
nvert. gvors léptekkel távozott a tett színhelyéről. 
Mire észrevették a dolgot, nyugodt léptekkel el
tűnt a balfenéken.

Izgalmas üldözés kezdődőt!
— Liba te. liba te . . .  — próbálták visszacsa

logatni a naivabb lelkiiletek. F.gv ifjú viszont 
iasízót ajánlott.

— A vadnyugaton is igv fogják — jelentet
te ki.

A szökevény közben újból feltűnt a láthatá
ron. Többen üldözőbe vették, de a liba futott, mint 
egy női staféta. Percek teltek el az idegekre me
nő hajszában, a boldogtalan baromfi végül is 
minden látható ok nélkül felfordult. Égnek emelte

a ballábát, mint eev sárga zsebkendőt:
— Megadom magam.
Öt is elérte a végzete. Szegény liba. elcsú

szott egy narancshéjon.
(de. jó.)
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Páli és színházi nyakgyövgyök, ridikül-ujdonságok 
olcsón beszerezhetők Balog Lina cégnél, Szubotica.

— Adományok a sztaribecseji inségakciára. Szta-
ribccsejről jelentik: A sztaribecseil jótékony nőcgylet 
a szegényházban ingyen konyhát rendezett be, ahol 
ma inár több mint ezer szegény kap ebédet. Az ínsé
ges akció részére a következők adakoztak pénzbeli és 
természetbeni adományokat. Pénzbeli adományok: ö z 
vegy Vissy Károlyné 2000. özvegy Apfel Ignácné 200, 
Jung Antalné 100, Népbank 100, Vojtha Jánosnc 50, öz
vegy Sztrilicn Kálmánná 30, Osztrogonác Ferencné 50, 
Osztrogonác Sándortié 50, Komáromy Istvánná 100, 
ifjabb Vécscy Károlyné 50, Kiss Jánosné 20, N. N. 20, 
Autók Anna 10, dr. Zclenay Miklósáé 100, Eisele And
rás 10, ifjabb Gerber Nándorné 500, dr. Gombos De
zső 1000, Gergely Mihály 20. Mikula Jánosné 20, Vé- 
csey Gézáné ion. Komáromy György 200, özvegy Wé- 
ber Mikiósné KA, Magyar dalkör 500, Kisgazdakor 
200, Bőrcsiik Pál 100. dr. Draskóczy Edcné 100, N. N. 
100, Magyar Népkör 200 dinár. Természetbeni adomá
nyokat adtak: Színik Gyuláné, dr. Galambos Ferenc, 
Brankovics Gyuláné, Katona István. N. N.. Mikula Nán
dor. Bálint József, dr. Buzogány Mátyásné, Zsótér An
dor, Komáromy Istvánná, Gortva Pétcrné. Gortva Ká
rolyné, Buzogány Józsefné, özvegy Szonoinár István
ná, Petrányi Ferenc, özv. Szonoinár Elekué, Komáro
my Mihály, Sörös István, Kisgazdakör, Szabó András 
György, Komáromy Józsefné, Buzogány Józsefné, 
Szonoinár István, Eisele-tejgyár, Vissy Károlyné, Sági 
Lajos, Megyeri Illés. N. N„ Oyarmathy Boriska, Bran- 
kovics Sáudorné. Börcsök Pál. Brankovics Ella. özv. 
Brankovics Istvánná. Komáromy Jánosné, Bogdáuo- 
vics Zsivkó, Alexy Kornél.

— Kara Mihály1 kiállítása. Rég nyilvánult meg 
Szubotícán művészi esémány iránt olyan nagy érdek
lődés, mint amilyen Kara Mihály nagyváradi szob
rászművész kiállítását kisérj. Egy héttel ezelőtt nyílt 
meg a reprezentatív kiállítás a Beograd-szálló emeleti 
különtermében és azóta napróJ-napra fokozódik a kö
zönség érdeklődése. A kiállítás értékes anyagáról, úgy 
a szobrokról, mint a grafikai níijvekről a legnagyobb 
elragadtatás hangján beszélnek a ibiállitás látogatói és 
a siker legjobb bizonyitéka, ltogy a művészt mar el
halmozták megrendelésekkel és a kiállo'ott képek kö
zül is már igen sokat vásároltak meg. Az általános 
érdeklődésre való tekintettel a kiállítás méjí néhány 
napig megtekinthető, naponta délelőtt 10—1-ig és dél
után 4—8- óráig, belépődíj nélkül.

— Két dinár miatt összeszurkálta a barátjá t Őszi- 
jekröl jelentik: Bandies Jócó oszijeki fiatalember ’ifét 
dinár miatt összeszólalkozott barátjával, Kugler Sán
dorral, aki előrántotta bicskáját és többször Bandicsba 
szúrt. Kuglert letartóztatták.

— Két cigány és egy láda cukorka. A szubotical 
törvényszéken szombaton tárgyalta a Pavlovics-ta- 
nács a lopás bűntettével vádolt Dimovics Mátó és 
Dimovics Lázár alekszandrovói sátoroscigányok bűn
ügyét. A vád szerint a két cigány 192ő január 20-ikátt 
az alekszandrovói vasúti állomáson feltört egy te- 
hervonatot és ellopott onnan egy ládát, amelyben har
minc kiló bonbon volt. A két cigányt a hatóság ke
reste. de ismeretlen helyen tartózkodtak. Múlt év 
december hó végén megtalálták és letartóztatták őket 
Szombaton tartották meg ügyükben a főtárgyalást. 
Dimovics Mátó elsőrendű vádlott amikor meghallotta, 
hogy egy láda cukorka ellopásával van vádolva, sű
rű bajlongások között kijelentette, hogy azt sem tud
ja, mi a cukorka. Majd elmondotta, hogy január ,20-án 
reggel ő és Dimovics Lázár korán reggel elindultak 
Alekszandrovoból, hogy ócska vasat vásároljanak. A 
vasúti töltés mentén Alekszandrovo és Szubotica kö
zött egy ládát találtak, amely le volt szegezve. Fel
vették a ládát és kezdtek vinni, de egy vasutas utá
nuk kiáltott, hogy azonnal tegyék le a ládát. Letet
ték és elmentek. Hogy mi volt a ládában, nem tudják. 
A másodrendű vádlott basonlóképen adta elő az ese
tet. Baka János tanú elmondotta, hogy a kérdése* 
időben több emberrel jeget tört a réten. Látta, ami
kor korán reggel két cigány kijött a sátorból és az 
egyiknek pokróc volt a kezében. Hogy a vádlottak 
voltak-e, nem tudja, mert még sötét volt. Negyedórá
val később a két cigány visszajött és hoztak valami 
tárgyat pokrócba burkolva. Amikor egy vasutas rá
juk kiáltott, hogy tegyék le amit visznek, ledobtak 
egy ládát és elmentek. A bíróság bűnösnek mondotta 
ki a két cigányt idegen vagyontárgy eltulajdonítása 
kísérletében és három-három havi fogházra Ítélte 
őket. A vizsgálati fogságot fentartották ellenük.

A szubotica! zsidó Paironázs Egyesület folyó évi 
március 6-ikán, szerdán délelőtt 11 órakor a .G yer
mek-Otthon -ban (Zrinjski trg 23.) rendkívüli közgyű
lést tart, A közgyűlés tárgya: a'apszabálymódositás. 
A vezetőség kéri a t. tagokat, hogy a közgyűlésen ok
vetlenül megjelenni szíveskedjenek.

Embriók voltunk s csak aztán lettünk naggyá
ÁGNES krém ez utat mind megspórold!

Weismüller mégis profi lesz? Newyorkból Jelen
tik: FIosszn hónapok óta folyik a találgatás az egész 
világsajtóban, hogy elfogadja-e Weissmuller a japánok 
ajánlatát és vállalja-e a japán ttszók trenirozását? 
Egy amerikai lapban most érdekes cikk jelent meg ér
től a kérdésről. Ez a közlemény jól informált forrásra 
hivatkozva bejelenti, hogy Weissmuller profi lesz. A 
hir alaposságában az amerikaiak nem kételkednek és 
most már el vannak készülve arra, hogy világhírű 
úszójukat elvesztik. Weissmuller amatörségének meg
szűnésével az előtérbe nyomulnak Bárány István ma
gyar uszóbajnok esélyei a losangelesi olimpiászon.

A  száj- és garaiüreé  
fertőtlenítésére.

A benyomuló kórokozókat a 
ranflavin-pasztillák megsemmisítik. 
Orvosi tekintélyek forokgyuila- 
d ás, m eg h ű lés  és a spanyolnét- 
he elleni védekezésre állandóan 
rendelik.
A fent ábrázolt eredeti csom ago- 
kaíhatóL  ÍndCn 8yógyszertárban
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— Sajtóvétségért elzárásra Hélt orvos. Noviszad- ' 
r61 jelentik: Dr. Veres Vladimir sztarapazovai orvos ! 
a Vidovdanhan Opavszki Samkoról sértőhangu cikket 
irt a sztarapazovai választások alkalmából, amely 
miatt a noviszadi törvényszék sajtó utján elkövetett 
becsületsértés miatt 1500 dinár pénzbüntetésre ítélte. 
A felebbvitoli birósáz dr. Gyurgyev Bo.ko tanácsa 
pénteken az ítéletet megsemmisítette és az orvost ti
zenötnapi elzárásra ítélte.

K on gresszu st h ív n a k  össze  a b orp iac  
fe lle n d íté sé r e

Vrsacról jelentik: A délbánáti borpiac fellendítésére 
— mint ismeretes — te rt. ;,,.k es a kereskedők részéről 
nagyarányú akció indult. Az, akció vezetői terjedelmes 
beadvánnyal fordultak a hecskereki kereskedelmi és 
iparkamarához, ismertették azokat a módokat, amelyek
kel javítani lehetne a délbánáti bortermelők helyzetén 
A kereskedelmi kamara teljes mértékben méltányolta t 
mómrinradumba foglalt panaszokat és érintkezésbe lé
pett a főldirlvclésügyi minisztérium illetékes osztályá
val, ahol Ígéretet tettek a panaszok orvoslására és a 
bortermelők, valamint a borkereskedők kívánságainak a 
lehetőség szerinti teljesítéséi c.

A minisztérium leiratában közölte azonban, hogy 
nem mindegyik kívánságnak tehet eleget, mert többek 
kőzett annak a kérésnek a teljesítése, hogy a délbánáti 
bor szállítási tariiáiát ötven százalékkal csökkentsék, 
jelentékeny veszteséget jelentene az államkincstár szá
mára. Ugyancsak nem tartják jó megoldásnak azt. 
hogy a csehszlovák sörnek Jugoszláviába és a jugo
szláv bornak Csehszlovákiába bcv'telére vámmentessé
get biztosítsanak, mert Csehszlovákia Így sem szállítja 
le az engedélyezett sörmcnn.visígct. a jugoszláv borok 
pedig a csehszlovák piacon nem verscnyk'pesek. Mint- 
Itogv a i Jgr-s/láv bortermelés válságos helyzetét a hi
vatalos kórok is megállapítják, a legcélszerűbbnek 
tartják egy borászati kongresszus összehívását és a 
kongresszuson határoznának azokról a módokról, ame
lyek alkalmasabbnak látszanak a jugoszláv borkereske
delem fellendítésé’*!.

A kongresszust az eddig' tervek szerint Beograd- 
ban tartanák meg.

N é m i  j a v u l á s t  m u t a t
a  v a jd a s á g i  m a lm o k  in u k  é v i  m ű k ö d é s e

A vajdasági malmok múlt esztendei működéséről 
szóló statisztikai adatok most készülték el és ezek az 
adatok némi Javulást mutatnak az előbbi évhez képest.

Ezt mutatják az egyes nagyobb malmok most meg
jelent mérlegei. híj’ a pultésev ói gőzmalom részvény
társaság egymillió dinár alaptőke és 901.250 dinárnvi 
tartalékalap cs 600.000 dinárt kitevő törlesztési-alap 
mellett 31.IS796 dinár tisza hasznot matat ki. Ez az 
elért eredmény annál jelentősebb, mert a pancsevói 
malom 1927-ben 448.476.38 dinár veszteséggel zárta 

■ üzleti évét.
Még kedvezőbb eredménnyel zárult a kikindai Hen

germalom r.-t. multévi mérlege. A malom alaptőkéje 
1,25:900 dinár és a vállalat 272AO dinár törlesztési- 
alap mellett 31935.04 dinár nyereséggel zárta mérle
gét. holott 1927-ben 6249.50 70 dinár veszteséget mu
tatott ki.

A seomborl Htngerputlom r.-t. (1,000.000 dinár
alaptőke, 823.750 dinár törlesztési-alapi 1928-ban 
29.963,08 dinárral zárta üzleti évét, m'g az 1924—1927- 
Ig terjedő időszakban 499.161.59 dinár vesztesége volt.

A szental Mester és Társa hengermalom 1.5 millió 
dittárttyl alaptőkével és 1.211.500 dinárt kitevő törlesz
tési-alappal, nemkülönben 529.250 dinár tartalékalappal 
142.193.31 dinár nyereséget ért el.

Az ismertebb malmok közül csak a vrsaci Kiviteli 
ma’omipar r.-t. zárta mérlegét 305.181.54 dinár vesz
teséggel. A vrsaci malomnak 1927-ben 768966.66 dinár 
vesztesége volt.

Az általános helyzet aránylag kielégítő és ha a 
tavaszi kivitel kissé kedvezően alakul, remélhető, hogy 
a vajdasági malmok még előző évi veszteségeik jóré
szét le törleszthetik. A vajdasági malmok helyzetén 
azonban gyökeresen csak állami segítséggel lehet javí
tani, mert a malomiparnak szüksége van arra. hogy 
nemzetközi szerződések megkötésénél különös pártfo
gásban részesüljön és hogy jelentős szállítási kedvez
ményeket kapjon.

— A SzAND-pályán lesz a Korboc-sorsolás. Kor-
hec Gyula szuboticai szalámi- és lientcsárugyáros üz
leteinek nagyszabású sorsolási akciója befejezéshez 
közeledik. A sorsolás március 10-ihén, jövő vasárnap 
délután fél kettőkor lesz és a várható nagv érdeklő
désre való tekintettel a sorshúzást a SzAND Palicsi-titi 
futballpályáján eszközük, Matijevics Sztipán királyi 
közjegyző közreműködésével. A sorshúzás iránt, tekin
tettel a nagy értékű nyereményekre, az egész város
ban általános nagy érdeklődés nyilvánul meg.

Nem lesz szüksége többé szódabikarbónára, ha a 
bert Tempel rohicsi savanyuvizzei keveri, minthogy 
ez a kitűnő ásványvíz semlegesíti a gyomorsavat, le
köti a borsavat és ezzel elejét veszi azoknak a káros 
hatásoknak, amelyeket a bor a gyomorra és belekre 
gyakorol. A bor nem lesz zavaros és nem veszti el 
színét, ha megfelelő mennyiségű rolticsi J~cmpei- 
ásványvizet kever hozzá.

— Megmérgezték Wrangel tábornok volt szárny
segédét. Prágából jelentik: Wrangel tábornok volt 
szárnysegédje, dr. Cimbalov Konstantin a napokban 
Kutna-Hrána csehszlovákiai városka kórházában gya
nús körülmények között meghalt. Az orvosok felbon
colták dr. Cimbalov holttestét és megállapították, hogy 
a halált arzénmérgezés okozta. Az a gyanú merült fel, 
hogy dr. Cimbaiovot a kommunisták tették el láb aló',, 
mert az utóbbi időben élénk tevékenységet fejtett ki az 
oroszországi rezsim ellen. Cimbaiovot annakidején el
fogták a vörös katonák cs halálra ítélték, de megszö
kött és külföldre menekült.

Műkedvelő előadás Petrovoszelón. A petrovoszelói 
Sport Klub műkedvelő gárdája vasárnap este müked- 
velőefóadást rendez, amelyen a »Vén bakancsos és fia 
a huszár* cimü népszimnii kerül szírre. A* darabot 
Ozsgyáni Géza tanító rendezi.

— Felmentettek egy gyermekgyilkossággal vádolt 
anyát. Oszijekről jelentik: Az cszijeki törvényszék 
pénteken tárgyalta Markovics Mária hnszonkétéves ga- 
sincei asszony biinperét. ak t azzal vádolt az ügyész
ség, hogy megfojtó ta újszülött gyermekét. A tárgya
láson az anya ártatlanságát hangoztatta és elmondotta, 
hogy önkívületi állapotban feküdt és nem tudja, hogy 
mi történt a gyermekével, aki, mikor ő magához tért, 
már halott volt. A bíróság bizonyítékok hiányában fel
mentette Markovics Máriát a gyermekgyilkosság vád
ja alól.

Noviszadi zeneszerző ui operettje. Noviszadról je
lentik: Magyar Zoltán noviszadi zeneszerző akinek 
több operettje és népdala aratott már sikert, most ké
szült el újabb operettjével, amedynek címe: "Keleti 
menyasszony.* A három felvonásos operettnek Magyar 
Zoltán irta a zenéjét és librettóját is és azt benyújtot
ta a beogradi operettszinháznak

— A petrovoszelói szegény iskolás gyermekek fel.- 
ruházása. Petrovoszelóról jelentik: Dr. St efelmayer 
Ádárnné, dr. Kiss Imréné és dr. Sáfrány Istvánná ak
ciót indítottak a szegény iskolás gyermekek felruhá
zására. Az akció során ötezer dinár gyűlt össze, ame
lyen ruhát vásároltak és hetvenöt gyermeket láttak el 
meleg ruhával.

Ideges embereknek ós Iclkibetegcknek az enyhe 
természetes »Ferenc József* keseriiviz jó e m é s z ti ,  
tiszta fejet és nyugodt alvást teremt. Világhírű ideg
orvosok véleménye alapján a Ferenc Józseí viz hasz
nálata az agy és a gerincvelő súlyos megbetegdésci- 
nél is kiválóan ajánlható. Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban és fiiszerüzletekben. 43

Amerikából Is jelentik hálás vevőink, hogy mi
ben  kiváló eredményt értek el különböző megbetege
déseknél a jóillatu, valódi Feller-féle Elsa-f.uiddal. Na
gyon szívesen alkalmazzák ezt a szert görcsök, fog
ás főfájás, nátha, meghűlés esetén, de épolyan jó ered
ménnyel használják nátha, a meghűlés okozta minden 
hetegség, izom- és idegkimerültség esetén is. Az Elsa- 
fluidot Feller gyógyszerész készíti Stubica Donján, 
központ 185 — Horvátország, ahol ez a csodaszer meg 
is rendelhető. A legkisebb küldemény 9 próbaüveg 
vagy 6 kettős üveg vagy 2 különleges üveg és ára 
postaköltséggel együtt az összeg előzetes beküldése 
ellenében 62 dinár. Gyógyszertárakban és szakmabeli 
üzletekben is kapható, prebaüveg 6 dinár, kettős üveg 
9 dinár, különleges nagy üveg 26 dinár.

A kereskedelemügyi miniszter jóváhagyta a becs- 
kerekl iparkamarai vúasztásokat, Beogradból jelentik: 
A Trgovinski Glasnik jelentése szerint a kereskedelmi 
miniszter jóváhagyta a hecskereki kereskedelmi és 
iparkamara e'nökének, Jankovics Kosztinak és két al
elnökinek, Maldaski Dusánnak és Gyorocs Edének 
megválasztását.

KÖZGAZDASÁG
V álságos h e ly ze tb e  k erü lt  

a ju g o sz lá v  k iilk e r e sk e d e le m

Tiz nap alatt harmlncegymiltió dinár vámbevétel,
A vámvezérigazgatóság jelentése szerint február 10-f'il 
február 20-ig 31.350.220 dinár folyt be a vámhivatalnál. 
Beograd 6.138949, Zagreb 6.287940, Noviszad 5.187.424, 
Ljubljana 3.755.168, Dubrovnik 2.506.309, Szkoplje 
1.692.143, Szplit 782.289 dinárt adott. A vajdasági vám
hivatalok jövedelme tehát a harmadik helyet foglalják 
el. 1928 április 1-től, a költségvetési év kezdetétől, feb
ruár 20-ig 1.404.657.742 dinárt tesz ki a vámbevétel.

Országos vásár Kátyon és Sajkás-Szvetl-Ivánon.
Március 9-íkún Kátyon és március 11-ikén Sajkás- 
Szvcti-Ivánon országos vásár lesz. A vasalókra vész- 
mentes helyről mindennemű állat felhajtható.

Árlejtések. Noviszadról jeleneik: A petrovaradinl 
repülöparancsnokság a noviszadi repülőtéren létesí
tendő csatornahálózatra árlejtést Irt, ki március 27- 
ikére. — A szuboticai egyedárusitási kirendeltség 
március 9-ikére árlejtést irt ki az egyedárusitási cik
kek bérletére. — A noviszadi építésügyi igazgatóság 
március 27-ikére árlejtést irt ki a noviszadi posta- 
és távirdaigazgatóság épületében létesítendő gőz- és 
tnelegvizfütésberendezésekre.

ii i— iiiotl > » »  »  »7H—  i

F I L M
Uj film e k

As „Orient expressz" a Li fkában  
A Városi-Mozi uj kettős műsora

Az emberi nagyravágyás csendes tragédiája a* 
Orient expressz cimü film. Az ember soha sincs meg
elégedve a sorsával, hanem mindig feljebb, mindig elő
re igyekszik, de a sors szeszélye guzsbaköti a legma
gasabbra törő ambíciót is és a ragyogó vágyak telje
sülése helyett legfeljebb, ha a mindennapi száraz kenye
ret biztosítja a kérlelhetetlen élet. Az Orient expressz 
hőse egy kis falusi állomás főnöke, akinek egyetlen 
vágya, hogy olyan nagy pályaudvarra kerüljön, ahol 
megáll az Orient expressz is. Egy szépasszony szerel
mi csalódásában veronállal megmérgezi magát az ex
pressz egyik elsőosztályu fülkéjében és amikor esz
méletlenül megtalálják, ép a kis állomáson állítják meg 
a vészfék meghúzásával a vonatot és a nőt az állomás- 
fönök ápolására bízzák. Az egyszerű, de nagyravágyó 
férfi minden vágyát a hajlékába került nőben látja 
megtestesülve és ebből származik azután az érdekes 
drámai bonyodalom, amelynek megoldása csak félig 
happy-end: a szépasszony elmegy másnak az oldalán, 
az állomásfötiök pedig hosszú lázadozás után belenyug
szik sorsába, ottmarad a kis őrliázban, amely előtt — 
épugy, mint eseménytelen életében — csak egyszer 
állt meg az expressz. Nagyon szépen dolgozza fel a 
film ezt az Irodalmi témát, túlzás nélkül, komolyan, az 
élethez híven. A rendezés nagyon érdekes és van a 
filmben néhány eredeti felülről készült felvétel, amely 
igen jói hat. A szinészmunka a lehető legjobb. A női 
főszerepben, Lll Dagover szép, hóditó és nagyon fino
man átgondolt alakítást nyújt, a férfi főszerepet Hein
rich fíeorg markáns egyénisége és színészi ábrázoló
készsége teszi jelentőssé. A kisebb szerepek is a leg
jobb kezekben vannak: Maria Paudier, Walter Rilla, 
Angelo Ferrari, Hermann Picha, Szörcghy játszanak 
még a kitűnő filmben, amelyet hétfőtől kezdve mutat 
be a Lifka-mozi.

A Városi Mozi hétfői uj műsorán ismét két film 
szerepel. A Pdrlsi kirakat nagyon ötletes és ió vígjá
ték. Az uj nötipust: a kenyérkercső nőt állít ja ez a 
film a cselekmény középpontjába és már ez is érdekes 
a sok egyforma film után, amelyekben a nő mindig 
úgy szerepel, mint valami luxustárgy. Egy nagy neiv- 
yorki női szabó-cég legügyesebb képviselője egy fiatal 
lány, aki túljár a konkurrens cégek férfiutazóinak az 
eszén. Addig konkurrál az egyik férfi utazóval, amíg 
a nagy üzleti versenyből szerelem lesz és itt kezdődnek 
aztán a mulatságos bonyodalmak. A kereső nő beállí
tása ebben a vígjátékban igen rokonszenves és szeren
csésen alkalmaz a film sok jó utazó-viccet, úgy hogy 
a cselekmény mindvégig érdekes és mulatságos. A fel
vételek nagyon szépek, a rendezés modern és hibátlan. 
Norma Shearer bájos egyénisége és kitűnő alakítása 
különösen rokonszenvessé teszi a film modern hősnő
jé t Kitűnő partnere Ralph Forbes és nagyon mulat
ságos George Sidney, a vKoltn és Kelly* emlékezetes 
Kohnia. A bájos vígjáték mellett A pokol völgyében 
címmel egy Izgalmasan érdekes kalandorfilm egészíti 
ki a műsort, amelyben Francis Macdonald és Anita 
Ciarwyn játsszák a főszerepeket. A kitűnő műsor meg
érdemli a teljes sikert.

(L I.)
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SPORT
A szubotical alszövetség rendkívüli közgyűlése.

Vasárnap délulött tíz órakor tartja mez a sztlhotte.il 
alszövctség reudkiviili közgyűlését a Bárány-szálló kü
löntermében. A közgyűlés iránt nagy érdeklődés nyil
vánul meg sportkörökben, tekintve, hogy az egész ve
zetőség lemondott és uj tisztikart választanak. Ezen
kívül — mint értesülünk — Szegedlnszki Nesztor szó- 
váteszi az elleno indított támadásokat is és ezt a kér
dést tisztázni akarja a közgyűlésen. Egyébként értesü
léseink szerint az uj vezetőség megválasztása körül iz
galmak nem várhatók, tekintve, hogy eg.v erős több
ség alakult ki. amely már is minden ponton megegyé- 
zett a jelölésekben. Az alszövctség régi vezetősége 
nagyrészt jelölve van, de helyet kap a vezetőségben 
néhány olyan értékes sportember Is, aki az utóbbi 
években nem működött közre az alszövctség irányitá- 
sibán.

Tavaszi futballmérkőzések Vrsacon. Vrsacról je
lentik: A beogradl alszövetség vrsacl kerülete most ej
tette meg csapatai tavaszi bajnokságának sorsolását, 
amely szerint április 14-ikén a Viktória—Radnicski, 
április 21-ikén á Dusán Süni -Radnicski és április 28- 
Ikin a Viktória—Dusán Süni mérkőznek. A bajnokság 
élén a Dusán Silni áll bárom pont előnnyel, lfusvétkor 
érdekes attrakció lesz Vrsacon, ahol a Viktória a te
mesvári Qyapjuipar hazena csapatát látja vendégül, 
A vendégcsapat öt éven keresztül állandóan biztosán 
tartja Románia házena-bajnokságát.

Elhalasztották a balkáni liitballkonierenelát. Mint 
előrelátható volt, a balkáni futballszövelségek vasár
napra tervezett konferenciája netn lehet megtartani, 
miután a szövetségek adminisztrációja sokkal nehéz
kesebb és a mai utazási viszonyok sem alkalmasak ar
ra, hogy egy ilyen konferenciát néhány nap alatt per
fektuálni lehessen. Ezt be kellett látni Meisl Hugónak 
is, aki közölte a meghívottakkal, hogy a konferenciát 
elhalasztják és azt Beogradban fogják majd megtar
tani.

Játékosjubilcum. Sztari'uecseiről jelentik: Pollák 
Ernő, a sztaribecseji Szokó kiváló iobbszélsöje és csa
patkapitánya az idén szép jubileumhoz érkezik el. A 
kitűnő képességű és mindenütt közkedvelt játékos ti
zenöt éve aktív futballista. A sportolást Szuboticán 
kezdte az akkori MTE csapatában és mint posztjának 
egyik legtehetségesebb játékosa tizennégy Ízben sze
repelt az alszövetség válogatott csapatában. Hat év 
óta a sztaribecseji Szokó színeiben játszik és a roha
mosan fejlődő vidéki egyesület sikereiben sok része 
van Polláknak, aki nemcsak mint játékos, hanem mint 
amatőr tréner is működött. Egyesülete ünnepi mérkő
zést rendez a kiváló játékos jubileumára március tó
ikén, amidőn a Szokó a bécseji Radnicskivcl fog mér
kőzni.

E gy  orvos életéiből
A ..R agasszunk44 pályázat februári 

nyertese
A Bdcsmegyet Napló februári .Ragasszunk, pá

lyázatán, mint már jelentettük, a dijat Stark István 
Szubotica nyerte, aki aránylag a legjobb novellát 
ragasztotta össze a Bácsmegyei Napló hirdetéseiből. 
A nyertes novella lé in  k ep éi itt közöljük.

Egyben tudatjuk az olvasóval, hogy a »Ragasz- 
szmik. pályázatot tovább is fentartjuk. azonban a pá
lyázati feltételeket módosítjuk. Minden hónapban egy
szer lesz díj kiosztás, amely alkalommal

két egyenként ötszáz dináros és üt egyenként 
kétszáz dináros

dijat adunk ki a legjobb novellára, amelynek szavai 
a Bácsmegyei Napló hirdetéseiből vannak összeállít
va. Előnyben részesül az a pályamunka, amely az 
apróhirdetésekből lehetőleg kevés szót ragaszt le.

Ezzel a Ragasszunk pályázattal kettős célt aka
runk elérni. Kellemes és aránylag hasznos időtöltés
re adunk módot olvasóinknak s azonkívül hozzá akar
juk szoktatni publikumunkat, hogy ligyeleitnnel olvas
sa a lapban a hirdetéseket is.

A hirdetés, a reklám ma fontos közgazdasági té
nyező. Jól mondja V ells, hogy aki netn hirdet, nem 
érdemli meg. hogy éljen, mert önmaga állítja ki a 
blzónyitványl, hogy saját magit nem tartja életképes
nek. A hirdetésnek azonban csak akkor van értelme 
s gyakorlati jelentősége, Int el is olvassák. $ a hirdető 
cég nevét, s a hirdetett cikket a közönség emlékeze
tébe vési. A Rtirsntegyii Napló hirdetői eddig sem 
panaszkodhattak amiatt, hogy a hirdetésüknek nem 
volt meg a kellő eredménye. Nem egy cég ismeri be, 
hogy fellendülését, anyagi gyarapodását a Hdesnie- 
gyei Naplóórsn közzétett hirdetéseinek köszönheti.

Az olvasó  közönséget azonban rá kell nevelni, 
hogy nemcsak a hirdetőnek, hímem az olvasónak Is 
érdeke; elolvasni s tanulmányozni a hirdetést. Ezt a

eélt szolgálja ez a Ragasszunk pályázat. Meg kell
ismerni a hirdetéseket. Akt Jobban Ismeri, az jobb no
vellát tud ragasztani.

A pályázókat ezúttal arra kérjük, hogy a hónap 
végéig, ezúttal

március 31-ikélg küldjék fce a pályamunkákat.
Egy olvasó több ragasztott novellával Is pályáztuk 
annál nagyobb esélye van, hogy dijat nyer.

Az eddig nálunk lévő, február második felében 
érkezett pályamunkák résztvesznek a márciusi Ra
gasszunk versenyben.

További kérésünk a pályázókhoz az, hogy lói
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ragasszanak. Nehogy egy es szavak lehulljanak. A pá
lyázatra beküldött novella olyan, hogy könnyen el
veszhet a poén-ja, — ha rossz a gumiarabléum. Vi
szont ne legyen a ragasztás olyan sem, hogy a »kéz
ira t. annyira összeragadjon, hogy mire a lévél bzu- 
boticára érkezik, csak vegyiszerckkel lehessen a no
vellát alkotó elemeire bontani. Itt ennél a pályázatnál 
a száraz hámornak s a száraz történeteknek határo
zott előnyük van, — mert el lehet olvasni őket.

Ezekhez tessék ragaszkodni s méltózfassék ra
gasztani, vagy mint a német mondja:

Rlcbct wohl!

sztlhotte.il
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a  g o n d o s s á g  a  v e t ő m  a g t i s z t i t ő g é p  h e l y e s  m e g v á l a s z t á s á n á l !

»PETK U S« az
M it ig a z o l  a  g y a k o r la t ?

. . . tis z te le tte l é r te s ítjü k  Ö n ö k e t, hogy a 
„P E T K U S “ gép  k ifogásta lanu l m űködik és 
a k ik  e z ideig  tis z títo tta k , csodá lkozásuka t fe jez 
ték  ki a gép  tö k é le te s  m unkája fe le tt.

A i t  és Tsai, Kula

. . • a „P E T K U S " gép  k issé későn érk eze tt, 
m e rt olyan tö m e g e se n  roh an tak  m eg bennünket, 
hogy nem  tu d tu n k  m indenk it k ielégíteni. R ek
lám ra nincs szükségünk , m ert a gép m aga elég  
reklám . T lm aa  & Co„ Űepin

. . . H a ú jból kellene vá lasz tanom , m egin t csak  
e g y  „ P £ T K U S “ g é p e t v á lasz ta  ék.

Speiser Ferenc, Jagodnjak

. . .  A b e re n d ez é st községünkben  nagyon jól 
fo g ad ták  és azonnal 60 g a zd a  vállalt ré szese 
d é st, dacá ra , hogy egy  m ásfajta  gép m ár van a 
faluban. A t is z títo tt m agvak  a földeken m ár is 
tö b b e t m u ta tn ak . H. Jáger, N.-Sivac

e lső  h e ly e n  á ll?
. . .  A gép  m unkájával a g abona  o sztá lyo 

zásával, nem különben a csávázóval, m inden te 
k in te tb en  m eg  vagyunk  e légedve, m elynek é r 
te lm ében  a gazd ak ö ri választm ány k ö szö u e té t 
fejezi ki a fenti gépek  te rje sz té séé rt.

Gazdakör, Bezdán

. . .  A  „ P E T K U S “-sal kiválóan m eg vagyunk 
e légedve, m e rt k ifogásta lanu l dolgozik.

Gazdakör, BulkeS

É rd e k lő d ő k n e k  kö ltségvetéssel szo lg á l és tíze m b en  b e m u ta t ja  a  v e z é rk é p v is e le t:

Bárdos és Brachfeld Novisad, Zeljeznicka ulica 105-107
1439

E l i s m e r ő  n y i l a t k o z a t ,  j
M eg b o ld o g u lt fér jem , S tevan  H an ga , ru m ai k á v é

h á z tu la jd o n o s , a „ P H O N IX “ É le tb iz to s ító  T ársaság  
W ien , b eo g ra d i igazga tóságán á l

5 0 , 0 0 0  d l n a r o s
3 é le tb iz to s ítá s t  k ö tö tt .

K érjem  1 9 2 8 -b a n  m eg h a lt, én  az é le tb iz to s itá s  liq u id á lá sá ér t a 
„ P H 0 M X “ B iz to s ító  T á rsaságh oz fo r d u lta m , a m e ly  k éré se m n ek  a zo n n a l 

elejret tett é s  a b iz to s ítá s i ö sszeg e t. 5 0 .0 0 0  d in árt azon n a l k ifize tte .
A  P H Ö N IX  É le tb iz to s itó  T ársaság  ez en  g y o rs  és k ifo g á sta la n  e l 

in té z é s e  k ész te t arra, h o g v  m in d e n k in e k  a já n lja m , ak i m agát és  csa lád já 

n a k  jö v ő jé t b iz to s íta n i akarja.

R u m a , 192 8 . ja n u á r

özv . H anga István n á

I WSKFBWJWBII

ROSSZ IDŐ
van ma és annak, aki jó l a k ar já rn i, 
m inden te k in te tb en  takarékosnak  kell 
lenn i, különösen szükségleti c ikkek  be 
szerzésénél, am elyeknek legolcsóbb beszer
zési forrása STÉRMÍECKJI nagykeres
kedés, különösen az, ak inek  hivatása vég
zésében pontosságra van szüksége, van 
szüksége jó ljá ró  zse b ó rá ra , é b 
re s z tő ó rá m  és fa l i  ó rá ra . K öz
tudom ású dolog, hogy jó  és pontos órát 
n a g y o n  o l c s ó n  v e h e t  a z

STHRÍUECKT n ag ykere s k e d é s é b e n  
C e lje , 27. szóm  (S z lo v é n ia )

Nehogy az órát elveszítse, láncra is van szüksége, a szép fiatal leánynak 
vagy menyecskének fillönlüggő és gyüril Is kell. Miudest fellelheti a sok 
ezer képpel ellátott nagy képes árjegyzékben, amelyet bárkinek in
gyen küldünk. Az órákért .3 éves garanciát vállalunk. A meg nem felelőt 

vagy kicseréljük vagy a pénzt visszaadjuk.

WIW5

9? S T I G “
p a p i r k o n  l e k c i ó  g y á r

H E O U K A D , Srbobranska ulica 1 
G y á rt és á lla n d ó a n  ra k tá ro n  t a r t :

krcdencpapirt, papírtapétákat, papírszalvétát, 
papircsipkét szekrénydisznek és doboz- 

gyárosoknak, rajzszöget, aktakötö- 
zőket, ó lom zárolókit, stb.

l egmodernebb kidolgozás
Á rb a n  és m in ő s é g b e n  m in d e n  k o n k u r r e n c ia  k iz á rv a  

■Mintákat és árjegyzéket kívánatra 1Ö72

4 0 %  jég m eg ta k a r itá ssa l gyárt

B r a c a  G o l d n e r  S u b o t i c a
többszörösen kitüntetett jégszekrénygyára — Jugovica 20 — Kérjen árjegyzéket
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NYELT-TÉR — -
F e lh ív á s

a  k e r é k p á r tu la jd o n o s o k h o z
F e lk é r jü k  m. t. vevő inket, ho g y  te k in te t

tel a  tav a sz i id én y  k ö ze le d té re , s z ív e sk e d je 
n ek  a  ja v ítá s ra , fe lú jítá s ra  é s  fe lg u n im izásra  
s z o ru lt k e ré k p á r ja ik a t lehe tő leg  azo n n a l á t 
a d n i, n eh o g y  m u n k a to rló d ás  m ia tt a z  e lk é 
sz í té s  k éső b b  k é se d e lm e t szen v ed jen . M ind 
a zo n  ja v ítá so k n á l, am e ly ek  nálam  v a g y  fiók 
ja im b an  leg k éső b b  m árc iu s  9 -iké ig  á ta d a tn a k

10% engedményt nyújtunk
az  ö szes  fe lh aszn á lt a n y a g o k ra .

• E g yben  az  é rd ek lő d ő k  fig y e lm éb e  a já n 
lom nagy raktáram megbízható minőségű ke
rékpárokban, m e ly e k e t jó tá llá s  m e lle tt á r u 
sítok .

K edvező  fize tés i fe lté te lek !
K itűnő  t is z te le tte l

S . A D . ENG L
1872 k e ré k p á r  g y á r i ra k tá ra .

Gyógyszertár átvétel
Van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, hogy a 

JEVREJSKA ULICA 6. SZÁM ALATTI
JUGOVIö-Iéle GYÓGYSZERTÁRÁT 

átvettük és minden igyekezettel azon leszünk, hogy a 
n. é. közönség legkényesebb igényeit is a vezetésünk alatt 
álló gyógyszertárban kielégítsük.

ÁLLANDÓ RAKTÁR: Bel- és külföldi specialitá
sokban, betegápolási cikkekben, sebészeti cikkekben, 
gumiárukban, pessáriumokban stb., stb.

Az összes toilette-cikkek.
Mezőgazdasági célokra különféle ragályos állati és 

növényi betegségek leküzdésére szolgáló cikkek.
Kérjük a  n. é. közönség szives támogatását. 

Tisztelettel
Mia. Schütz Ilona Mr. Schütz János

okleveles gyógyszerészek 1880

_  b Acsmegyei _*_  N A P L Ó  _
O glas

Pozivaju se élanovi Pokopiiog Udruíeiiju Sv.
Ivana, kojl nisu lói do danainjeg dana podigli pripa- 
dajuél niltn novae, da se sa őlanskom knjigom prilave 
11a dán 4. maria P)29. po podne u 2 suta u gostloni 
Paris (Nona) radi novea, Jer Ce se nepodignuta svota 
stavltl ü dríavnl polog.

Subotlca, 25. lebniara, ,929.
1757 Likvidacioni Odbor

Hirdetmény
Braéa Mohara kovini cég ügyfelein megvette Zoris- 

lava Gucu delibláti kereskedő Kovinban levő rövid- és 
divatáru üzletét. Felhivatnak Zorislava hitelezői, hogy 
nevezett üzletre vonatkozó követeléseiket nálam 8 napon 
belül jelentsék be, mert a későbbi bejelentéseket nem 
veszem figyelembe.

Dr. Lenin Géza ügyvéd
Kovin

V endé glő-megny itás
Értesítem a nagyérdemű közönséget és a régi ven 

dégeimet, bogy a föpostánál, Vilsonova nlica 33. szára 
alatt vendéglőt nyitottam, melyet fényesen rendeztem | 
be Mindenben azon leszek, hogy k. vendégeimet kitűnő 
étel és jó kelebiai borokkal kiszolgálhassam.

Kérem a t. vendégeim és jöismeröseim további szives 
pártfogását. 1960

Kiváló tisztelettel 
Faragé Terézia

a volt Hotel Terézia tulajdonosa

SUBOTICAI IZR. SZENTEGYLET.

F e l h í v á s
Szent E gyletünk folyó évi tagfelavató ünne

pélyét (A ssifát), f. évi m árcius hó 24-én d. e. 10 
ó rakor ta r tja  meg. m iért is felkérjük mindazon 
h ittestvéreinket, kik Szent Egyletünk tagjai so
rába való felvételüket óhajtják, hogy ebbeli szán
dékukat a Szent Egylet irodájában (VI. kvart, 
Zrinjski trg  23) a hivatalos órák ala tt bejelenteni 
szíveskedjenek.

Subotica, 1929. február hó 15.
Szubotlcal Izr. Szent Egylet

elöljárósága.

Balko MaCai István ügyfelem kösetelésének bebaj- 
tására 1929. évi március 7-én Aleksandrnvó 214. szám
alatt bírói árverésen d. c. 10 érakor 10.000 dinár értékű 
cséplőgép és egyéb ingóságok fognak eladatni.

1816 Dr. György Imre ügyvéd

Az iz ra e lita  h itk ö zség ek  
"Hirn f ig y e lm é b e !

A b á c sk o -p e tro v o sz e ló i ő r t. fő rab b i u r 
fe lü g y e le te  a la t t  v il la n y e rő re  b e re n d e z e t t  
fo rg ó k em en cév e l e llá to tt  m a z o t-sü tő d é t n y i
to ttu n k . O lcsó , k a r te lle n  k ívü li á ra k .

MAZOT-SÜTÖDE  
1781 B ácsk o  P e tro v o sz e lo .

étterem és kávéházban e ls ő -
r e n d ű  k o n y h a ,  s zo lid  á ra k .

figyelmes kiszolgálásért felel:

Rácz Lajo S tu la jd o n o s

V azsn oslav  V w kuSa
nyu :a!mazo’. t vám-főíe,ügyelő

Novisadon, Kr. Aleksandra ul. 15 alatt
(bejárat Jermaníka-uccáról)

v á m sp e d itö r - ir o d á t  n y it o t t
amely miad.nki részére a leemelő rebben ajánlható

T  le ío n  £7-58 ,717

BÁRÓ A KATEDRÁN
M O V O S Z E L  A N D O R

PO STH U M U S REGÉNYE u

Becsületesen cl is határozta , hogy ha Ella is sze
re ti Jenőt, ő a m aga részéről semmi akadály t sem fog 
utjukba gördíteni. A fiút ismeri, bátran rábízhatja bugát.

De azért egy kis leikiism eret furdalás félét is é r 
zett. Végtelenül ránehezedett az a gondolat, hogy ő, aki
nek húga jövője, boldogsága kellett volna hogy első le
gyen, talán ahelyett, hogy előm ozdította volna, útját 
állta boldogságának.

Az ebéd véget é rt és a vendégek v isszatértek  a tá r 
salgóba.

A fekete kávét is ott szolgálták fel. K erekes az es
peressel telepedett le egy kis asztalkához. László a fia
talsággal a zongora mellett állva beszélgetett. E gyszer 
csak az esperes hang já t hallo tta:

— Halló tanító ur, talán nekünk öregeknek is szen
telhet pár percet.

Rögtön odam ent és leült. Kerekessel még alig be
szélt ma pár szót. K apóra jö tt az esperes hívása.

— Régen nem láttam  m ár nagyságos urat.
— U gyan kedves tanító ur, ue nagyságodon engem, 

mondjon csak K erekes bácsinak.
László m eghajto tta magát.
— Hanem, — mondta tovább Kerekes, — én meg 

az t a felhatalm azást kérem , hogy Lászlónak szó líthas
sam . Hiába, öreg em ber vagyok. Most hogy tudom ki
csoda, nagyon nehezem re esik a tanító  cint. Miután 
rang já t nem óhajtja  használni, ilyen kedves középutat 
választok.

László szokatlanul meleg hangon b iztosíto tta Ke
rekest, hogy kitüntetésnek veszi a bizalm as m egszólítást.

A tá rsaság  igen jó hangulatban volt. Mindenki m eg
találta tá rsaságát. A mosolygó arcú kedves háziasszony 
majd itt, m ajd am ott telepedett le néhány pillanatra. 
Legtöbbet azonban mégis V era társaságában  időzött. 
Ú gy látszik fia őszintén megm ondta anyjának, mi a 
szándéka, ö rü l t  a választásnak. Igaz ugyan, hogy kissé 
kom oly a leány, de ha ebbe a házba kerül, majd gondos
kodnak róla, hogy kedvre derüljön.

László a két vendégkisasszonnyal foglalkozott. A 
gazdatisztek  viszont Vera és Ernő édesanyja tá rsa sá 

gában időztek. A vendég m am ák valam i p le tykát tá r 
gyaltak , vagy ta lán  épen a jelenlevő fiatal em berekről 
cserélték ki a vélem ényöket, de nagyon halkan és elm e
rülve beszélgettek.

Az egyik vendégkisasszony leült a zongora elé s va- 
lcmi elképzelhetetlenül ém elygős német dalt énekelt, 
m eglehetős gyenge zöngoratudással kisérve. A házigaz
da, bár édes any ja  játéka után aligha te tszhete tt neki 
a kínos kopácsolás, hangos elism eréssel adózott a hölgy
nek. T erm észetesen a  jelenlevők kissé elkényszeredetten 
ugyan, de szintén igyekeztek elárulni tetszésöket.

Hanem az öreg esperes, aki m eglehetősen őszinte 
volt, félt egy  esetleges újabb m erénylettől, sie te tt a  zon
gorázó k isasszonyt a zongora mellől felállítani, m eg
kérve S zeredássynét, hogy a  fiatalok kedvéért néhány 
táncdarabot zongorázzék.

P á r  p illanat múlva egym ást érték  a szebbnél szebb 
darabok. E rnő V erát kérte  fel, a két gazdatiszt pedig a 
lelkész lányokat táncoltatta, jobb ügyhöz méltó buzga
lommal. Lászlónak és Jenőnek nem lévén táncosnője, 
egy kis asztalkához ültek le és a táncolókat nézték.

— Ne Jenő, m aga sem élelmes fiatal ember, mondta 
László tréfásan, lám, táncosné nélkül m aradt.

Jenő azonban még csak el sem m osolyodon László 
szavaira.

— Nem ta r t tolakodónak László, ha kérdezek va
lamit.

— U gyan, ugyan, hát m ár hogy gondolhat ilyent?
— M ikor irt a  kedves húga?
— Ó, Ella kezd elhanyagolni. Képzelje, mióta elm ent 

csak egy rövid levelet irt. Ejnye, jó hogy felhozta, üd 
vözletét küldi mindannyioknak. Lám, egészen el is feled
keztem  átadni. No de ne csodálja, hiszen azóta nem 
találkoztunk.

- -  Mondta m ár Vera, hogy ö is kapott egy  levelet?
— Igazán? Ö nagysága nem is em lítette.
Jenő a rca  egy ám yala tta l sötétebb lett, am ikor 

László az 0 húgát beszédközben m egőnagysagolta Va- 
lahogy rendreu tasítást o lvasott ki belőle, m ert ő Ella fe
lől csak mint »kedves buga* érdeklődött.

Ez a kellemetlen hangulata pár perc múlva m egvál
tozott, am ikor László csak úgy beszédközben mondta • 
ha érdekli néhány nagyon jó uj ko ttá t kaptam  a napok
ban, ha ráér jöjjön el, igazán szívesen látom. Term esze- 
tesen csakis abban az esetben, ha más okosabb elfoglalt
sága nincsen.

(Folyt, köv.)

H a  i r t s

gyári á rb an  csak
B m h  J ó z s i i !  e i p i

kapható

Somborban
K érjen a ján la to t!

1 ,41

Msjwtelre keresek
baseiiilt, íjrm Öreg, 6-8 HP. gői- vagy 
nsivógixmnginjáró-csipló'gar ni tú

rit, esetleg c»nk rgéplöazckr-éayt 
Ajánlatok • géptzám. kor, gyért- 
máuy, állapot ég ár megjelölésével

„C « é p 1 ő g a r n i t u r a“
jeligére Seb m oj ka hirdetőbe Novisad küldendők
Naponta garantált friss

T E A V A J
ca mindenféle tej
termékek kaphatok

T r i s l é  T ó d o r
y  tejtermékek kereskedőéiben 

Strossmajeruva ul. 22. (FIil,

..VITK EA
táblaüvcg, befőttesüvegek 

az összes üveg- és por- 
cellánáruk

Csík viszon.eladíknax 
Kereskedők légióib és leg
olcsóbb bevásárlási forrása

Karlo Kopp
V. Beölcerek

Raktárt Külterület 3/d, a 
ueyer vendéglő közelében

■inmiiiMHiiai
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H A c a M E G VEl •N A P L Ó

A 2 u j b e °  g r á  d  i  l e a d ó á l l o m á s  k i a d á s á b a m e g j e l e n i k

R A D IO  BEOGRAD H E T IL A P , G A Z D A G O N  II.L U S Z T *

It Í I .V A ,2 1  N A G Y ALAK Ú  O LDALO N

H áz S ta r i-B ecén
5 szobával, hozzá szükséges mellék- 
h dyis^ge k?l, egy különálló ípil el
tel, ir.eyben 50 év óta jól menő

t ű z i f a - k e r e s k e d é s
van, nagy vevőközön éggel, haláleset miatt elad  

Felvilágosítással szolgál a tu ajdonos
B lo c h  S a m u , S ía r i- B e é e j

Krajcovic ■’ujXkovári’6’ a r c k r é m
(nappali és éjjeli h sznáiatra), szappan vagy purl r 
használata fe ül nulbatutlauul ered.nényes szeplök, 
pataná-ok, májfoltok, arc iszt ,t anságo :, arc- és 
orrvörösségnél Valódi c akis a kész tő arcképével 
ellátott csomagolásban Arak kiéin 8 és 12 dinar, 
szappan S dinár, pnder 10 dinár. Kapható gyógy
szertárakban. drogériákban és illa'szc. tárakban. 

Apoteka Krajcovié, Vukovár ,s.tí
i b b b b b b b s b s i s b i b i i i i i i s s i c u i

R E U M A
K ö s z ö n ő le v é l  

D r. I. R a h le jev  urnák
B eograd
S a a j e v s k a  70

A lulírott e hó 4 .-én  kaptam  2 üveg RADIO 
BALSAMIKA gyógyszert. A gyógyszert azonnal hasz
nála tba vettem  és ez a K g 'dválóbb s z e n e k  bizonyult 
reum a ellen. Ezen az utón fejezem ki legh lásabb kö- 
szöne.em  Önnek és kérem , hogy legyen szives cs küld
jön nekem  p o ta i  u tánvéttel m ég 2 üveg gyógyszert.
Ez két ism erősöm  rés ere ke l’, a Kik s .in té n  reum ában 
szen v ed jek . — Litija 1927. június 7.

FRANC iOPOLOVSEK
A Ke, d i ó  B íU s a m iU a  gyágysjert készíti, j 

árusítja és postai utáni én, i száiáia Or. I. H ahlejev  | 
„ I t a d i o  í i a l * n n * k a “  lab o ra tó riu m a  beo- i 
:;r<td, Surajevska 70. !3<o (
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C s is z o lu n k , r o v á t k o l u n k  '
kércgöntcsü

h e n g e r e k e t
le g ú ja b b  re n d s z e rű  csiszo ló - és ro v a t-  ) 
k ö tő g é p ü n k k e l  a le g p o n to s a b b  k iv i
te lb e n  és Ic g jn tn n y o sn b b  a ra k  m e lle tt  ' 

B ácsk a i G) űrip ar és  K e re sk e d e lm i II. T.
S z ta ri B eescj ’ :2

B ik a  tá a hbímíi ű a a e es  es  «
ntaasiiiQaeFHHKaaiiaQtssaiiiBBBCBaQR
; É L Ő N Y O M O f l T 5
H legmodernebb stiiii rajzokkal cs
■  kellékek .el !eeo:csóbban szu.lii B
■ L E O P O L D  S A IW ’J E L ,  S E N T A  ®

modern clőnyomdabcrcndezé i nyaraB ' —-  B
b Re ie f - íe s t í s H c z  való festékek, porok Cs 01 
B kellékek kaphatók B

tiflB B n aafli
aürtai
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Szíves tu d o m á sá ra  hozom  a  G h ölgyközön ségaek ,
h ogy

ta v a s z i  ú jdonságaim
m egérkeztek

H e g y i  F ü l ö p S u b o tic a
női k o n fck 'ió -á ru h á iti

kintorna.

Inas: Grófnő, a gróf urat a tóban találták halva 
és a kezében még egy revolvert szorongatott.

Gróínő: Ah, mindig ilyen maradi volt a férjem! 
Ma már a gáz divatos!

*

— Okos jószág a kutyája.
— És milyen praktikus! Ha a könyvet hpi /oni:

az ujjaimat nyalja.
*

A szén lánynak mondja egyik udvarlója:
— Látod, neked Parisban kellett volna születned. 
— Isten őrizzen! Hiszen egy szót sem tudok

franciául.
*

Az asszony ijedten kérdi a férjétől:
— Mond uracskám; miért nyögtél úgy álmodban? 
— Azt álmodtam, hogy nem szórakozásból skielek,

hanem muszájból.

S Z Ó D  A V T Z G Y  A  K O S O K  
N A G Y  K E R E S E T E T

cask nkLor érin tnek el, iiu rer«ikfilt*ec« i- 
kcl te ljé im  klbtDUtáHák. .!•» v» állandó 
keresetet ti)ujti.nk ifire, védett nzéaaavai*

pezsgői s 1110 n á d  é n  k
egvcdáruiMtáeá*'al, amelvet a jelenlegi italok mellett 
m i n d e n  « « 6 d a v i a g y á r o »  n» n g a k é s z í t h e t

Mindcnüll ahol ez az ital eddig megjelent, első helyet 
foglalt el, mint a legtökéletesebb olkoholmentCH ital.

R e n d k ív ü l h a t á s o n  e i ni k  é  k és cg ) eb  
r e k l á m a n y a g

Caak kmitoly. jól bevezetett é« jól.zitnált Bzóduvizgvá- 
roaok vagy aörle.akatok forduljanak a kővetkező címre :

P R  VA F R A N C IS K O -J  VG O S L V V E N SK O  
I A n  R I K  A S A M P A N J - L I  M O  N A ü  E  

B eo g rad , te le fo n  .15—9 6 , 2 1 —9 6  I87Ü

.......... ,.......M i i
ill iiililllliiiillilllililhliiüllikl!

j j j  K ozm etikai s za lo n  |
Tulajdonos : Or. V £' C S E I J  E N O N É |  

sa S S  Különleges arc- és bőrápolás, az összes 5 
a rc -  és szépséghibák gyógyítása villany és = 

kvarc fény kezelés, paraffin therapia  3  2
Subotica, Ciril i Metód trg 5. Tel. 539 

ll!lllllll!Hlh llilllill

•J é g sz e k r é n y e it1
M észárosok, hen tesek , vendéglősök, magún háztartások 

legolcsóbb beszerzési forrása 
M in d en  n a g y sá g b a n  k a p h a tó !

E lső rendű  k iv ife l! K érjen  á rjegyzéket!

MiloSevié Vcljko, Sombor, Zlat ra Greda 2

K ö n y v e lő t
kizárólag izr. vallását, elsőrendű erőt, aki horvátul 
és németül levele', jó gépíró, aki egy  i a jyobb iroda 
önálló vezetésére alkalmas, becsi! etes és lelkiisme

retes munkás, szép kéz.irás’al
k e re s e k  a z o n n a li b e lép ésre

Szeszszakmabeliek előnyben. Ajánlatok bizooyitvány- 
má'O'a okaal, fényképpel és a (izet si igények f 'tün
tetésével „Teogerpa t“ je igére a kiad jba küldendők 2o

A . R O M A N O , Z A G R E B
Bo^koviccva u l. 15 T e le fo n : 51— 93

T ávirate im  ; D iana Zagreb

A vc;etö  elhalálozása folytán jó.be ezc- 
te tt, 18 év óta fennál ó és minden szük- 
‘ éaes modern géppel fe 'szereltm ű k ő g y á r
a Kőzécbácskáb?.n igen e'őnyös feltete- 

145> lek mellett azonnal e l a d ó .
Ré zletes íelvl.'.gcsltást a

X  o  v i-  V  r h a s i  Ti í í  k  ó 'g y á r  R . T.
N o v i-V e b l i s o n  jelenlegi ide igenes  vezetősége ad

KOMLÓ-1

zsineg!
g y á r i  á r b a n  c s a k

W E I T Z E N F E L D  é s  T A K S A  
!!iiiii!iiiimiiiiiiiiii!ii:iii!:!iiiiiiiiiiiiiiiiiiii»iiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiitiiiiiimiiti 

cé g n é l, S u b o tica

K érjen  ára ján la to t! — T e le fo n :  1 9 2

7á,-crá,Ti'jrl e p-8iut"nyi>sai>b áros készít I Z.ÜÍ SZdlII Í U á l  Kinsrva-n^omda, Fubotlea I 
.S.’ HltsliJ* z>.14BlS!»lBBWBaBaá|BBBBBaB

traktorral való m eghajtásra
lego lcsóbban  k aphatók

a Proslejovi Gépgyárak WICHTERLE és  
KOVARIK r. t., PROSTEJO/ (C. S. R.)

jugoszláviai központi raktáránál
V u k o v á r o n

KcrjcD p ro s p e k tu s t gezdasági gépeinkről
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E M. Vilmos. Zlmony. Hi
szen éppen a múlt ke erii 
tapasztalata gvógyitott ki 
tulnagv hiszékenységem
ből és bizalmamból. Bár 
már megtaláltam volna 
azt a férfit, akiben nyu
godtan bízhatok, soha ő 
előde még egy rejtett 
gondolatom sem volna. A 
dohányzást illetőleg. mit 
tagadjam, bizony néha ét
kezés után el-et szívok 
egy cigarettát, de nagyon 
szívesen le is mondok ró
la. Maturáltam, egy évig 
egyetemre jártam, azután 
mentem férjhez. Négy 
nyelvet beszélek és zon
gorázom. de bevallom 
őszintén, nagyon rosszul. 
Bizony annak nem örül
nék. ha a félfém mindig 
kávéházban ülne és újsá
got olvasna, hiszen éppen 
az egyedüllét elől szeret
nék ezen az utón mene
külni.
P. F. Noviszad. Csakis a 
lapon keresztül levelezek. 
Az okokat már többször 
kifejtettem. A vagyonont 
nagysága ne nyugtalanít
sa. erre a kérdésre még 
kettőnk között nem kerül
het a sor. Önmagáról túl 
keveset ír. pótolja a hi
ányt.
Szfinx. Fiatalos és ábrán
dozásra hajló lelke nem 
fél-e az én a csalódásban 
megtanult cinizmusomtól? 
Története ugyan nagyon 
meghatott. de valahogy 
félek a moziszCrüségétől. 
Abban igaza van, hogy 
a gazdagság nem minden, 
de viszont a szépség sem 
az és én. habár falán 
(vagy éppen azért) nem 
kell félnem a kritikus sze
mektől. előbb józanul mér
legelni akarom az írások
ból felém mutatott egyé
niségeket, míg megmuta
tom magamat. írjon töb
bet magáról, külső körül
ményeiről. hogy tölti nap
jait etc.
Főnyeremény, Szabdica. 
Nű féljen saját magáról 
írni. sőt ez az egyetlen, 
ami engem ez esetben ér
dekelhet. Jó szive, ami ki
ütközik leveléből, megha
tott. Hiszen, ha senki, 
úgy én tudom, mit jelent 
a szívtelenség, ridegség 
osztályosa lenni. írjon 
külső életkörülményeiről, 
aliái magyarul, .szerbül, 
franciául, németül mind 
a 4 nyelvet jól bírom.
Brutus. Szives jókívánsá
gait köszönöm. Biztosít
hatom. hogy célt fogok 
érni »akár így, akár ugy«, 
kísérje tovább figyelem
mel pszichológiai kísérle
teimet és engedje tneg 
mindenkinek azt a jogot, 
hogy ugy szórakozzon, 
úgy költse a pénzét és 
úgy iparkodjon cé hoz ér
ni, ahogy jónak láda.
Nero. Őszintesége, élet- 
leirása nagyon érdekeltek 
cs jól esiek. Nem tudom 
ugyan elképzelni, hogy jö
vő életemet olyan kisvá
rosban töltseiu. mint. ahon
nan ír. deliát ezen lehetne 
változtatni Is. Hogy ne
vét nem irta meg, ebben is 
igazat adok magának, hi
szen én is álnévvel taka- 
ródzom és a név oly nem 
fontos, míg a lélek és 
gondolkodás harmóniája 
kérdése nincs eldöntve. 
Irion megint, nemcsak 
külső életkörülményeiről, 
hanem belső lelki vi’ágá- 
ról, gondolatairól és főleg 
olvasmányairól. hiszen 
tudja: smondd meg mit ol
vasol és én megmondom, 
ki vagy.«
Török Bálint. Kedves és 
ötletes sorai számomra 
egy okos, tapasztalt és 
érett értelem megnyilatko
zásai voltak. De — fájda
lom — egy kicsit túlérett... 
Altól ne féljen, hogy gra- 
folcglzáltatnám az Íráso
kat. Az apróhirdetési 
számlá már elég pénzbe 
kerül.

wmmiwwmmmmmi
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Alaiici-nak levele van Se-
k'éról Ilii olvasótól 1027
K. Csendesen! lit vagyuk 
megint! Kiesi kézénél, 
szójánál, csókjánál, Mayá
nál . . .  1483
Elstfrendft anya||bó l, szó
líd kivitelben, modern vo- | 
nalakkal kószálnék, Branch- 
let bútorai. Suhotiea, Hnt- 
niac. -511

MANCI PORTÁJA
George. Tényleg bebizo
nyítja. hogy amerikai, a 
gyors elhatározások em
bere. Én bizony nehézke
sebb vagyok, és még sok
kal lobban meg kellene 
ismernem magát, hogy el 
tudjam magam határozni, 
hogy itthagyva szülőföl
demet. barátaimat és ro
konaimat obiul messzi 
idegenbe menjek iérjhez. 
Különben is. vagyonúin 
egy része ingatlanból áll, 
ez az értékesítésnél a mai 
viszonyok között uagy 
veszteséggel járna. Az an
gol tudásom is hézagos. 
Írjon megint és ismertes
sen meg lelki életével.
R. M. L. Hiszen éppen, 
mert a csalódástól félek, 
azért nem akarom a rög
töni személyes ismeretsé
get. Csak azokkal akarok 
személyesen találkozni, a 
kiktől feltételezem, hogy 
lelki világuk, gondolkodá
suk harmonizál az enyém
m el Ha a beérkezett leve
lekben nem találom meg a 
keresett feltétel — nos ez 
igazán nem jelent csaló
dást a számomra. Hogy a 
külső fény. jómód nem 
elég a boldogsághoz, ki 
tudhatná ezt jobban, mint 
én. aki a legnagyobb jó
módban voltam boldogta
lan. és aki a mái világban 
is sul.y.t helyezőn a har
móniára. megértésre, sze
retetteljes gyöngédségre, 
és egyéb »unffiodem* dol
gokra.
Margit, Köszönöm baráti 
érzését, melegen viszono
zom.
Imre. Figyelmeztetése el
lenére mégis felelek és kö
szönöm kedves sorait. Kí
vánóin, hogy sálinál szőké
ié* ne okozzon magának 
csalódást.
K. Ladislav. Murska Sobo-
ta. A házasságról va’lott 
nézetével teljesen egyetér
tek. Nem vagyok talán 
teljesen olyan optimista, 
mint maga, de tudom, 
hogy az életnek koneesz- 
sziókat kell tenni és meg 
is teszem éket. Ez a le
véltömeg is azt bizonyít- I 
ia! Ne. haragudjon, ha még í 
fényképet nem küldök, ha 
többi levelei is úgy lel
kemhez szóinak, mint ez, 
amelyikre Itt válaszolok, 
úgy hamarosan megte
szem. A valláskérdésben 
én is tel.iesen szabad gon
dolkodású vagyok, az er
kölcs kérdésében annál 
szigorúbb. És mintha eb
ben a kérdésben is egyez
nénk vagy nem?
Muri. Hát most mi va
gyok? Vadító szépségű 
gyilkoló fantom, álnok 
szörnyeteg, hőn szeretett 
nő, imádott álomkép, vagy 
pedig vigyorgó gazember, 
aki ióiziien rötyög?! No, 
pszichoanalitikus uram, 
mondja meg. mert már 
magam sem tudom fiú va
gyok-e vagy lány?
Feri. Félek, hogy az én 
21 évemhez a maga 22 
éve nem igen való. Hiszen 
én magam sem rendelke
zem nagy élettapasztalat
tal és keresem az erős 
támaszt, akire nyugodtan 
bízhatom életsorsom ha
jó ját Azért trión tovább, 
lehet, hogy 22 éve komo
lyabb és rnegbizhatóbb, 
mint má« Idősebb kora.

APRÓ H IRDETÉSEKf AF 
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Kovács 13. No, jó, bélyeg 
és pénz beküldés nélkül is 
közlöm önnel, hogy talán 
meg kellene előbb fontolni 
kinek ir az etnoer olyau 
hangnembéta és olyan kife
jezésekkel, mini maga. 
Hlgyio el nekem, maga 
még kevésbé kell nekem, 
még arra .sem. amire én 
keltenék magának.
Egy nem közönséges, szin
tén bohém ember. Talán 
vannak bennem bohém 
vonások, nem titkolom, de 
annyi nem. hogy viszonoz
zam a jó pofa megszólí
tás t Kedves feleségének 
és remélhetőleg nagy szá
mit gyermekeinek szívélyes 
üdvözlet. Spóroljon a le- 
vé.bélyegen, kell a család
nak a pénz.

! Az arany Ifjúság. Leveliik 
hangja és szelleme szem
telen és cinikus. A helyes
írási hibákról ne beszél
jünk.
Teodolit. Nagyon köszö
nöm meleg megértő sorait 
Hfgy.ie el. olyan kevesen 
láttak igy belém. Írjon 
megint, sorai oly sol estek. 
M. B, 567. A lapnak szánt 
kritikát és ió tanácsokat 
tessék ezentúl a lap szer
kesztőségéhez intézni. Ne
kem csak azok irianak, a 
kik tényleg nekem akar
nak valamit mondani. 
Hamlet S t  Beéei. Igaza 
van. uram ha nem áll a 
reflektálok táborába. Hi
szen egy ember, aki az 
élet egyhangúságát ugy 
megszerette nem is igen 
való egy eleven, jókedvű 
húsból és vérből való asz- 
szonv élet társának. De 
leveléből annyi poetikus 
érzés sugárzik, hogy ha 
a nősülésse! nem. de azt 
hiszem a vers írással meg- 

( próbálkozhatna. Küldje el 
próbálkozásait Tanáccsal 
is szívesen szolgálok, ami 
kivándorlási terveit illeti, 
csak írjon bátran.
Milenko B. Straza-B. 
Sokat kíván, és túl hamar. 
Lassan iári, tovább érsz. 
M. 1. O. Ismétlem, mint 
már annyiszor, nekem nem 
fontos, hogy vagyonos le
gyen a Jövendőbelim. Per
sze ffiggetlén és megfelelő 
életpályához ragaszkodom 
és hogy a divat és rövid
áru eladás ez volna? — 
Kétlem!
Allan’s Sombor. Tetszik 
levele és annak hangja, 

i Névtelenségének örülök, 
hiszen így én is teljesen 

I objektív tudnk lenni. Tii- 
I relmetleniil és kíváncsian 

várom a beígért Írásokat 
és főleg a verseket. 
SzeníKVÖrgyi. Juj, de szi
gorú hozzám! Elitéi, anél- 

i kül, hogy ismerne, itél,
I anélkül, hogy mérlegelne, 
i Nem gondolja, hogy 
j ugyanarról a dologról két 
i embernek két iéle nézete 

is lehel? A pénzemet meg 
I ne féltse, tudom én hogy 
I kell azt beosztani.
I Vrcczko L. Mit feleljek ha 
í már a múltkori levelemen 
, is mérgelődött. Ez igazán 
j nem volt szándékomban 
: Magát felbosszantani. Hi

szen ha már azon a pár 
soron bosszankodott, mi 
volna akkor a személyes 
ismeretségkor? Látja, ez
ért van szükség az elővi
gyázatosságra. En szőke 
vagyok és fekete szemű, 
nem hiszem, hegy a Miss 
.’uropa nevet megkaptam 
, ->'na. de talán nem is 
.. gyök a leges,myábbak 
közé való. Egyelőre elé

g j 'an meg evvel _ a vá- 
■ ■ .! s ík később fő

tan! azokat* 
akikkel s/eniél.vcsen lére-

B. Vilmos Baéka Palauka.
Á szegénység sem nem 
szégyen, sem nem aka
dály. Akarni keli a sorstól 
kiverekedni a boldogulást, 
és akkor sikerül is. A ma
ga szakmájában annyi faj
ta áru van. amivel szépen 
lehet keresni, talán meg
próbálná. A fegyvert el
dobni a harc befejezése 
előtt nagy gyávaság. — 
Csak iparkodjon, talán a 
harmadik felesége szeren
csét hoz a házába. — Én 
ugyan nem leszek ez a 
harmadik — de ismeri a 
mondást, aki keres, az ta
lál.
H. J. Vei. Beékerek. Soha
se féljen, ebben a ver
senyben nincs »favoiit« és 
akár későn, akár korán áll 
a starthoz, éppen úgy cél
hoz érliet. Maga ugyan 
csak most akar a 21 'h 
évével »elkezdcni élni«, 
azt hiszi erre ló kezdet a 
házasság? Én. azt hiszem, 
ez csak a befejező akkord. 
Éljen csak jó! és kelleme
sen egy pár évig, és ak
kor gondoljon a házasság
ra.
R. Károly Rogasovcl. Úgy 
találom egy kicsit s ie t Azt 
hiszi, ha egyik ember a 
vallási és külső anyagi vi
szonyait tudja a másikról, 
az már elég ahhoz, hogy 
a közös élet tervével fog
lalkozzon? Én azt hiszem, 
hogy nem. írjon máskor 
is. de levele részleteseb
ben foglalkozzon termé
szetével. lelki világával, 
gondolkodásával, ez az, 
ami engem érdekel. 
Crkvetsi .Mis. Örülök, hogy 
megkezdett levelét nem 
hagyta abba. ez legalább 
egy pozitívum, mert kü
lönben írása tele a sok 
»nem«-mel. Nem vagyok 
müveit, nem vagyok gaz
dag, nem vagyok jó etc. 
Azt hiszi ez nagyon csá
bitó ajánlat?
Akáctiisks. Igaza volt, 
hogy irt. Hiszen én szólí
tottam és bátorítottam er
re a lépésre. Maga ugyan 
nem bátorít engem, mert 
hiszen egyetlen jó tulaj
donságának az őszintesé
gét mondja: nem gondol
ja, hogy ez egy kicsit ke
vés? De keressen talál 
egyebet is .
Alter ogo. Furcsa módja a 
bódításnak! Hibát keresni 
és találni ott is. ahol ta
lán nincs! Meg lehet, hogy 
nincs bennem annyi önér
zet. mint amennyit maga 
feltételezett, de annyi min
den esetre van. hogy leve
le egyes passzusain jót 
— nevettem. Nem kedves 
Alter ego uram. a csók még 
nagyon soká várat magára! 
Csak írjon nyugodt n 
megszólítás és keltezés 
nélkül, én igazán nem ve
szem az ilyen apróságokat 
olyan nagyon szigorúan.
Little Boy, Talán ott még
se tárniuk, hogy •drágámé
nak nevezzen? Különösen 
miután kijelenti, hogy nem 
hallandó belépni a pályá
zók sorába. F.zek után az 
érdeklődésnek sincs sok 
értelme. Kételkedik ugyan 
>Übermádcheni« létezé
semben. de engem mégis 
csak a pályázók érdekel
nek.
A. Sándor Veliki Beékerek. 
A boldog házasságnak nem 
előfeltétele az apróhirde
tés. ez csak segítség, hog 
egyes nehézségeken ti 
tegyük magunkat. Várni • 
tanulmányai végére tun 
módomban. Különb?:, is 
higgle cl még sok L ; 
van a n ő sü lle l , ilkoz- 
ni, a m -ga ki • ( má 
problémák valók.

lezni lúgok és fényképet 
váltok, finnek még nincs 
itt az ideje.
K. József. Ne féljen, ne
kem se múltamban, se a 
jelenben nincs titkolni va
lóm. Az, hogy válófélben 
Viigeok. ez az én szeren
csétlenségem. de erről iga
zán „etil tehetek. Azonkí
vül én egy derék tisztes
séges nekem való férjet 
keresek semmi mást!
Hét falu betyárla. Kissé 
túl pedánsan és alaposan 
számítja ki kiadásaimat. 
De megnyugtatom, — hi
szen ez mint »komoly« as
piránst kell, hogy érdekel
je, külön niegállapi dásctn 
van az újsággal, úgyhogy 
számítása nem helyes. 
Hogy nem szeret, és nem 
akarja hamis szerelmi öm
lengésekkel levelét meg
tölteni. ez természetes. Ezt 
nem is várom senkitől se, 
nekem egyelőre a lélek, a 
gondolkodás, a mentalttás 
a fontos. Az érzelmi mo
mentum egy későbbi kér
dés. Írjon nyugodtan, ér
deke! írása és a társadalmi 
állása is tetszik. Magáról 
írjon, napi életéről, olvas
mányairól, engem minden 
érdekel.
F. J. Baéka Tonola, Posta 
Restaute. Sok bók és még 
több gondolatiéi van a le
velében. Nem igen hi
szem. hegy ez bármilyen 
nőnek elég volna, nekem 
legalább nem. írjon megint 
és a sok helyet, amit gon
dolatjelei a íevelében 
hagytak töltse ki monda
nivalóval — ha ugyan 
vannak.
Kaniza. Miért gondolja, 
hogy egy szőke, sötétsze- 
niii. alacsony nő nem irliat 
gördülékeny ős szellemes 
leveleket? Ez érdekelne. 
Hogy miért sietős nekem 
a férjhez menés? Ha 
maga volna 21 éves és 
válófélben levő asszony, 
se hal. se hús nem kér
dezné — hanem magának 
is sietős volna. Nekem iga
zán nem kell se a függet
lenség. se a szabadság, 
mindent szívesen oda ad
nék egy csöpp —- boldog
ságért ám! Ezért felesle
ges is kérését teljesítenem. 
Rouge et Nolr. Hát ez az
tán ntár csábító dolog! 
Egy férfi, aki főz, süt, 
varr. stoppol, talán inég 
mosogat is? Direkt pech, 
hogy éppen maga nem 
hajlandó beállni kérőim tá
borában. chanceai lettek 
volna! Arra, hogy meg
mozgassam lustuló agyát 
se pénzem, se időm sincs. 
Potero 23. Nézze uram, 
ön nem akar megnősülni, 
és viszont - -  mit tagadjam, 
most mikor már tán 
100.000 ember is tudja 
térihez akarok menni. Mit 
akarunk mi tehát egymás
tól?
F. Béla. S. Nlcolanc Maré.
Miért kell. hogy egy jó
módú nő választása mél
tatlanra essen, és egy re
gényé méltóra? Hiszen 
akkor minden gazdag nő 
szerencsétlen és minden 
szegény boldog volna? és 
talán még sem egészen 
igy van. Remélem és hi
szem, hogy nekem is si
kerülni fog a méltó párom 
megtalálni. Fájdalom, Ön 
uram nem az. nem azért, 
mert nekem vagyonom 
van. hanem azért, mert 
magának négy iksze van.
.1. Mold Belacrkva. Le
gyen egészen nyugodt. 
Mindkét levele érintetlenül 
van birtokomban. Nem 
nlvan rosszak az emberek, 
mint ahogy azt gondolja.
Alcfiszto. Az ineogr.i tóját 
csak tartsa meg nyugod
tan, igy igazán lehet, ha 
kedve van írjon gépírás
sa l nekem igazán csak a 
szavak fontosak. De ha én 
respektálom a maga okait, 
respektálja maga is az 
enyéimet. Tlgyje cl, ha az 
Ismeretség körömben al

kalmam volna olvan férfi
vel találkozni, aki férjje- 
löltkónt számításba jönne 
nem leveleznék a tél or
szággal. De térihez menni 
akarok. szüleim nagyon 
visszavonultan élnek, én 
mint jóiig elvált asszony 
nem mozdulhatok szaba
don — mit tegyek? Érre 
választ.
Szilárd B. Vhikovcl. Ne. 
essen kétségbe, és bátran 
lavitson sorsán fiatal em
ber. ha csalódott is. várhat 
még rá az élet ezernyi 
öröme, csak bátran és 
erősen meg kell azokat 
szerezni. Versei érdekei
nek, csak küldjön.
Sz. Ferkéi a szőke tenge
rész. Ne haragudjon, de 
én a boldogságom kere
sem és nem szórakoztatni 
akarom az urakat.

Re. Dollija I.ciidava. 
I ényleg elhullott •Besz
terce Ostrománál*. Elvált 
emberre nem reflektálok. 
Tóni. Nem tudok én olyan 
cifráit írni — nem tudok 
én válásomról sírni. —■ lie 
vágyódom én is a boldog
ság után — ez az egész, 
amit szivem kíván. Nem 
akarok én addig ám nieg- 
hóni — míg nem ir uj le
velet a jókedvű Tóni. 
Henrik. Kát a bélyegkölt
ségért uram. Mi nem va
gyunk egymáshoz valók, 
fordítsa a fáradságát sa
ját sorsa feljavító J-a. 
Próhaszeréucse I. Látja a 
mozibeli Szép lány is tu
dott magán segiiéní, ft,aid 
csak én is tudok, talár, 
van annyi asszony! ra f i
néria bennem. Látom, hogy 
raiztehefsége mellett még 
költői véna is buzog ma
gában. irigylendő az az 
ember, aki a művészeti te
hetséget megtalálja önma
gában, sok örömöt hoz az 
élet neki. Moziba én is 
roppant szeretek járni, sok 
ió filmet nézek állandóan 
végig. Talán egyszer vé
letlenül egymás mellé ke
rülünk is?
B. László StprI ffecej. ün
nepélyesen megbocsájtva 
megkérését Manci gárdá
jába sorolom. Feltételeim 
jövendő élettársamra néz- 
Ve nagyon könny en telje
síthetők. Nem akarok én 
mást. mint olyan sok más 
asszony és leánytársam, 
szeretetek gyöngédségei, 
tisztességet, egészséget 
egyenes jellemet az egy
szerű mindennapi derű* 
polgári boldogságot kere
sem. A zene, sport, köny
vek feletti felfogás külön
bözősége szerintem nem 
olyan fontos. Legalább ne
kem nem. Ebben a kérdés
ben a legmesszebbmenő 
engedményekre vagyok 
hallandó. Írjon megint.
Sándor. Verse megkapó és 
tényleg — tavaszi. Most 
talán egy nyárit költené? 
Egyenlőre a válaszom 
csak a Bácsmegycibeii ol
vashatja. értesítsen mi
kor utazik, hogy beszün
tessem az Írást. Spanyol- 
ország nagyon érdekel, a 
koszt nekem utazás köz
ben igazán nem fontos, a 
barcelonai'világkiállitás 
meg különösen érdekes 
lesz. Maga milyen utazási 
programniof ajánlana má
jusra?
Laci. Szenta. Ne haragud
jon, de megvannak az 
okaim, hogy egyenlőre 
csak a nagy nyilvánosság 
előtt levelezek.. Ez nem 
zária ki. hogy később 
esetleg nem írnék a meg
adott cimre. A barátságát 
köszönöm, bár volna egy 
nár igaz barátom az élei
ben sok minden elmarad, 
volna, többek között ez a 
•Manci postája* is. De 
va.ijon hisz-e a nő és férfi 
közötti bará'sácban? Én 
meglehetősen skeptikus 
vagyok ebben a kérdésben. 
Irion.
Cupido. Na. ha ez a 71 
nont alatt felsorolt tulaj-
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Pékség elsőrendű szakem
bert keres állandó mun
kára. Cím: Árpádíi malom 
Padel. 1941

donsáx mind meg van 
bennem, minek akkor még 
egy huszonötödiket is 
rámbizonyitani? Nem tart 
ugyan iószivünek. de nyu
godjon meg. sokkal többet 
adtam már a különböző 
aktiók céljaira, mint 1000 
dinárt De ilyenkor a Man
ci név nem telel nekem.
Ha tudná ki vagyok köny- 
nyeu ellenőrizhetne. No, 
talán nemsokára erre is 
rákerül a sor. Addig csak 
iriott szorgalmasan,
M. M. jogász Noviszad.
Istenem, az élet nem egy 
biztosítási üzlet, szeren
cse is kell hozzá, de re
mélem. nekem lesz egy 
kis szerencsém. A házas
ság felöl táplált nézetünk 
egyezik — de ez azután 
az egyetlen, amibe egyezni 
tudnánk és attól félek ez 
egy kicsit kevés. Netn? A 
házassági emblémát nem I -"TAm ” í,(v éppen csakis jogászi | J5..k!llde,ld,,,í- 
szempontból tartom me 
oldhatónak.

Kifutó felvétetik. Cara La- 
zara nlica 18. 1913
Üvegcsscgéd többévi gya
korlattal állást keres azon
nali belépésre. Cint: V._Do- 
zsay. Novisad. Radicevi- 
éeva ul. 1 b. 1518
Fűszereseknél lói beveze
tett utazót keresünk Juta
lékra. Bácska. Bánát ré
szire. .Iitgopaprikamaiout, 
.Martonos. 1906
Képviselőket és utazókat 
keres magas jutalékra fu- 
varlcvél-feliilvizsgáló iro
da. Könnyű mellékkereset. 
Ajánlatok .Grosser Ycr- 
dienst* megjelöléssel Ju- 
gomosse Annoncetibureau 
Zagreb. Zrinicvac 20 cini- 

1769

Ncvelönöt vagy kisasz- 
szonvt keresek néniét 
nyelvismerettel 4 éves kis
lányomhoz 5—6 hónapra 
Crikveiticára. Aiánlatokat 
♦ Megbízható* jeligére a 
kiadóba. 1950
Ma'omraktártv kot kere
sünk. Előnyben részesül
nek. akik ilven minőségben 
már működlek. 
nőin. Nova Kaniiza (Obili- 
éevoL 1938,
Faiizletbo fiatal helybeli j 
fiút gyakoritoknak felvesz , 
Hcrczog László. 1898 j
Sttehe zum sofortigen E bi-: 
tritte zu íreinem 4 jábri-1 
gén Töchterchen crnstes, I 

,,u , intclligcntcs ilcutsclies K in-' 
Írion nyugodtan, és inat- ! derírdulehi. mög’ichst mit 
kmlinii »z eb'ö rossz b e - I Náhkcnntnisstti. Lrbitte nt omást kin'r'ü'ni. | <>ffert mit Lichtbild satum,

I gtttaiicr Angahe dér bts-| 
i herigen Tiitigke.it oder | 

Zeugnisabsehriiten. Mo- 
i uatsgelmlt 500 Dinar. Qc-i 
| orüite Ktildergürtnerin be- 

vorzugt Rezső Bábui,! 
I Staribecei. 1945
' Gazdi,sszony. szolid, intel

ligens nőt keresünk

L. I. Senta. Drágám, ma
ga még nagyon fiatal, és 
ez a bal naponta jobban 
gyógyul. Legyen türelmes 
és ne várja, hogy abban a 
percben, amelyikben ki
lép az életbe rögtön bele 
botlik a boldogság kék vi
rágiába. Csak várjon tii- 
rc'mesen. és tartsa meg 
érzései érintetlen gazdag
ságát annak az egynek, 
aki biztosan eliön. Külön 
levelet nem Írok. nincs' rá 
időm.
Semmi köze hozzá. A 
bankettre, ha megtartom 
külön levélben fogok min
denkit meghívni, hogy 
avatatlan ne keriiliön oda.

Cs. Vilmos. Édes fiam az 
iskolakön.’. veit olvassa és 
ne auróliirdetés rovatot! 
Fekete hai — kék szem. 
Nyugodtan várom levelét, 
van addig is elég olvasni 
valóm, úgyhogy igen sok 
levélre csak a iövő héten 
tudok válaszolni.

Mészáros- és hentcssegéd.
34—30 év körüli, aki ló 
virstler és az üzletben is 
jól tud kiszolgálni, több 
nyelven beszél, felvétetik. 
Csak jómunkást veszek fi
gyelembe. Schmidt József, 
Noviszad. (iaicva ul. 3.

1948
Géptnlajdonosok figyelmébe.
Szétfagyott, repedt motort, 
vagy bármely öntöttvas al- 
I itrészt, repedt vagy haj
lott tüzszekrénvt jótállás 
inellett egycaositek, vagy 
heggesztek. Üveges Antal. 
Haélra Topola. 1874
fogtechnikus, ki arany és 
I,aucsuk munkában perfekt 
állást keres. — Leveleket 
.Ügyes: jeligére a kiadóba.

1896

Technikust keasek több 
évi gyakorlattal oszije'-.i 
o  pg' áram ba. Részletes 
niánlalok a kiadóba kül
dendők »Gépgyár» jeligére

1701

Házvezetőnői iskola intei- 
náttissal Zomunban. Elmé
let és gyakorlat. Engedé
lyezve a közoktatásügyi mi
nisztérium által. A tanfo
lyam február 25-töl június 
25-ig Iáit. Zeneiskola, to 
vábbá inlernátus tanulók
nak. akik a zemuni és boo- 
gradi közép- és főiskolákat 
látogatják. Bővebb felvilá
gosítást a zemuni Iskolanő
vérek intézető nvujt 1202
Uj szalmakazalczókat (ele
vátorokat, uj szalma- és 
törokrázótongclveket csép
lőgépekhez készít L Fuelis 
gépműhelye. Kula (Bársk.T

1562

APRÓ H IRDETÉSEK
AprAwlaU* agy n i  I t it ir ,  w l t i b n i i  i t  t in n i  
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Trcbani gospodiieu sa íc- 
tiri srednie Skole u apót. 
lahoratorii. Poéctua plata I 
300—600 din. .Apoteka j 
kod Sv. Roke. Beogradski■ 
out. Pisinene Donude m o-1 
Hm. 1934 |

Kefekötösegéd, szolid, ko-1 
moly. szorgalmas munkás.1 
minden munkában jártas, 
azonnali belépésre állást 
keres. Cin, a kiadóban.

1974
C-ycgyszcrész-asszisztenst

nvolv ismeretekkel azonnali 
belépésre keres Kralj. Dvor- 
ska ápoteka, Vélika Ki 
kinda. 1783

VÉTEL-ELADAS

KIPAKATÜVEGEK 
ViTPÜMNAL NOVISAD, 
FUTGSKI FUT 137. 173!

....... .............  KiiZ-
dasácba. Fényképes aján
latokat a kiadó továbbit.
Okleveles gyógyszerész, ön
álló vezetésre jogosult, 
azonnali belépésre állandó

vegy vagyok. Vagjonom b ° n.^ ®i,öt „
500 000 dinár készpénz. | b,'[ e ct.... \  ‘ '
Ezúton keresem házasság v;.ll,a,r  K“z,"  bb cim .Sqó 
céljából, lehetőleg dlplo- *»»»<!» had éb an . 
más vagy gyáros űriem- j
bér ismeretségét. Csakis ( 
telies cimii leveleket 
veszek figyelembe, ame
lyeket ♦Izraelita. jeligére

H Á Z A S S Á G

Fiatp). intelligens, szépnek 
n'oiidott, nverincktelen fiz-

kiadóba kérek. 1905

Társat keresek 12.000 di- 
pár tőkével kitűnő vállalat
hoz. Leveleket -Jövedel 
mezö* jeligéié a kiadóhiva
talba. 1895

Gépész, kovács és sofför 
állást keres b belőle? gaz
daságban. Helleizen Fe
renc, Stari Futog (Vízié • 
puszta.). 4725
Gazdasági kovácsot keresek 
gazdaságba, aki ilyen minő
ségben már volt alkalma
zásban. Traktorkezeléshez 
és faragáshoz érlők előny
ben részesülnek. |lr  Gom
bos gazdaság. Érdeklődni le
het a szállásom 1810

Eladó 8 HP Hofhcrr- l 
Schrantz gyári láncos I 
magániáró. 1914-beli. tel-1 
les felszereléssel. Moh" i 
Mihály. Temerin. 1820
.léibe vezetett váinm aloni ■ 
napi 12 óránkénti 80 lno 
t, örlókénesréggel bérbe ■ 
vág,- megvételre kereste- í 
tik. Pontos leírás és rész
letes feltételek következő [ 
viliire kéretnek: Matija I 
Barna. Kula (Baika).

1963 ;

Eladó Somborban 3’é hold ! 
bevetett szántóföld az I 
apatini hidon túl. az cr-1 
szágut mellett. Bővebbet 
Sombor. Biríanin (Ka'ap) 
utca 82. 1842
.Jégszekrényt és fagylalt- 
gépet -I téglis aparáttal 
keresek megvételre. Insz- 
titorisz. Vilznnova ul. 44.

195n

Szalagfűrész, 50-es, jó ál
lapotban. iízen,nagyoblv tás 
miatt 5000 dinárért azon
nal eladó. »Viktoria« er- 
iij’ő g y ár, A da. 1942
Vascszterxnnad. 3 méter 
50 hosszú csucslávolság- 
gal. ió karban, eladó. Mik
lós Istvánnál. Ada. 1519

Gazdatiszt. 40 éves, pro
testáns vallási,, feleségül 
verme hozzáillő hajadont 
vagy gyermektelen özve
gyet megfelelő hozotnány- 
nvai. Leveleket ’Gazda
tiszt’ icligére a kiadóba 
kérek. 1951
Megnősülne 26 éves, száz
ezer dinár értékű ingat- , 
lantiul rendelkező iparos. | 
Hozzáillő nő ismeretségét 1 
keresi házasság céljából. > 
Leveleket ♦Engem sze- | 
ress < ie’igére a kiadóba 
kér. 1969 !

ÍfoglalkozÁs]
Ncvolönö. német-magyar 
nyelvtudással, éves bizo- 
nvitvám okkal mielőbbi be
lépésre állást keres. CiniC' 
kot »Jó otthon* 
kiadóba kér.

Faszobtász-segccUt állandó 
munkára azonnali belé
pésre keresek. )Vei?z szob
rász, Zagreb. Panto,Cak 
17B. ,sf,í
Szabóscgéd, ,'lsörendü mun
kaerő azonnali belépésre 
állást keres. Vidékre is el
megy. V., Osijecka ul. ti.

1894

Eéresgacdát vagy i.-pánt j 
keres l'uljakü, ies r'ereue, | 
(lUnduliéeva uliea 79.

1327

Fémipari szakmában jártas, 
érettségizett tisztviselő, 
könyvelői vagy raktártel- 
ügyelői állást keres. A.iánla- j 
tokát •Megbízható* jeligére 
a kiadól.a 1812
Gazdasági kert'.szt keresek | 
kommeneióra gazdaságba.

icligére a p f Gombos gazdaság. —
1926

Kováes-bognár-kádár fa-
megmi'likdló gépeken per- 
fekt dolgozó ipartelepen 
állást keres. Vörös, Paliűki 
piit_l 1924

Börkereskedösegédef 
szerb, magyar és német 
nyelvtudással, aki a bőr- 
szakmában perfekt, azon- 
nalra felveszünk. Reiter és 1 
Kriszltaber bőrkereskedése 
Noviszad. J9491

Érdeklődni lehet a szálláson
ISII

UvaplufonógéD telies fel
szereléssel minden elfo
gadható árért eladó. —- 
Ugyanott tuti kg zsíros 
gvapiu külön is eladó. — 
Rontó Mihálv. Srbobran.

1894
Wertheim - kassza. 2-cs 

szánni, eladó. Cim: Molnár 
könyvkereskedés. Senta.

|SU|
Könyvtár szépirodalmi, ré
gi értékes könyvekkel, 
esetleg szekrénnyel eladó. 
Sokolska nlica 7. 1856
Elsőrendű férfi öltöny var
rás 350—. felöltő vagy 
női kabát 300.— dinár 
Knntchernél. Sudarcviéeva 
ul. 25
Félteher kocsi csukott ka
rosszériával. jég, szóda, 
ásványvíz, tej, stb. szállí
tására alkalmas. Lauricht 
C lem ent gyártmány, na
gyon jó karban, ui ballon 
abroncs, lássál igen olcsón 
eladó. Bővebb felvilágosí
tást nyújt ’Autocar* No
viszad. ahol a kocsi meg 
Is tekinthető. 1838
Akáclaoszlop 6—S méter 
hosszú. 2 vagon, eladó. — 
Stip'.c János. Vcrusié.

1881
.lókarban levő használt 
Éord-aiitó jutányos áron 
eladó. Cantavir. Kr. Petra 
ul. 400. 19u7
Eladó birtokok Sentán. Ke- 
vi pusztán 6 lánc föld ta
nyával és 5 lánc szintén 
tanyával. Patócs László, 
Kcvi-puszta.

Asztalosok, bognárok, t** 
résztélen. laárugyárosok.
Mielőtt faipari gépeket vá
sárolnak. kérjenek leipzliil 
gyári ajánlatot. Részletfi
zetésre Is. Legújabb gépek 
beépített motorokkal szij- 
nélküli meghajtásra. Jelű
nek József. Subotica, Vil
sonova ul. 51. 1933
Baromfi különlegesség, 7 
tvuk. 1 kakas, sárga or- 
pingten l.bOÓ dinárért el
adó. Grünwald ügynökség.
Sválci tenyészbika 1 D 
éves. kitűnő tenyésziai 
eladó. Grünwald tigynök-

1 Ügynökök felvétetnek liely- 
I ben és vidéken. Stern 
i Adolf varrógépraktár Su

botica. Jelaíiéeva ul. 2.
1967

151,8

Kifutóiul felvétetik. Cim 
a kiadóban. 1939
Zongora olcsón eladó, 
esetleg Kiadó. Szilvási E 
renc. Vilsonova 36. 1936
II) -12 HP Lángén & Wolf 
Frankfurt gyártmányú ál
ló rendszerű motor, 4 Üte
mű. kettő lendkerekes, 
1914. évi modell, massziv 
gyártmán,'. benzinnel, 
nyerso la jja l, petróelum m al 
és gázzal egyaránt hajtha
tó, dolgozott körülbelül 300 
órát. kitűnő állapotban, ju
tányos áron eladó. Vclika 
Kikinda. Knez Miloseva 
131. 1915

A cipőszakmában teljes 
szakképzettséggel bíró se
géd, aki íigyes kirakatren
dező is. felvétetik Rotli 
Ármin cioőüzletben. — 
ugyanott elsőrendű kiszol
gáló kisasszony is felvéte
tik. 1912

♦Diktafon* beszélőgép, kom
binált felvevő és leadó, vil
lanymotorral, ügyvédi, ke
reskedelmi irodákban igen 
alkalmas: jutányos áron el
adó. Gémest mechanikus 
Subotica, Faja Dobanoraes- 
kog ul. 8. 207
Többféle gyártmánya és
nagyságú, liasznált cséplö- 
garnitura eladó olcsón és 
kedvező tizet:Ki feltételek 
m< lüuj Schumacher Rezsi, 
nél, Szlari Bncsejen. 917
Veszek használt cséplő- 
garnitúrákat, cserélek uj 
MÁY-gépoket kedvező fize
tési feltételek mellett. 
Schumacher Rezső. M.fV- 
gépgyár kerületi képvise
lete Sztári Bccsejen. 9I3
Eladó ti IIP Holherr lán
cos nutgánjáró 1914-ben 
épült, esetleg elcserélném 
Ifofberr flormick traktorral 
vagy 2 drb 4-es Vaterloo 

I szivógázmotorral vagy n 
| HP Lángén- Wolff benzin- 
■motorral. Lésza Mudrinszkt 
gépműhelye. Srbobran.

1531

Itt a tar»« éa a bimbúlukadá*. Ilyenkor leg
inkább egósz««'giiakrr gondolni. m»rt amint a 
növényi nedvek, a vér it a tejben erőtelje* 

tebb keringtet végca, aminek ltftnnyn aulyoa kilv.ikerinénv^i la lehelnek, f pen mért a acervcseteC abenne 
felgvilleiuktt káros anyagoktól meg kell tlaatitanl. 11a a aacrveaeibe élten' nedveket vlacllnk be, azl ellen
állóvá ér egé-.vrégea»6 teraaftk. Erre a célra a legjobb a tenuérretea „PI.ANINK AM teakura, miuiliugy ea a 
tea kizárólag válogatott hegyi gvógy növény ékből ké<tQl. Hoaveii évek tapn-<«talaial igaiolják, hogy a „f’l k- 
MNK A* tea kipróMII éa jó gyógyhalá»aal rendelkezik, a legkiválóbb vérk.-rlngéa anabályonó é*. véri'riaaltö 
arer, amely megaemtnlaitl u kórokozókat nílrdjn a vért. előmozdítja a szabó Ivor vérkeringést éa ezz.l együtt 
aa egéxra aserveaet megnjbodiait. Egy 6— 12«ea „PI.AN1NKA-  teakura hatása rendkívül kiváló, teljesen 
tnéregmentes éa külflurtven a következő betegség-knél ajánlatna : roatz cméactéanél, felfúvódásnál, bélrenyhe
ségnél, atédü léteknél, aranyerei bántalmaknál, s/lvgyrngeaégnél, aálvelrslroaodáraál. Idegest égnél ér Idegba
joknál. A „PLANINKA" tea l<.kozza ar étvágyat és különStm jó hatású éredényelmr-rc.vetléanél éa tüdő- 
dugulásoknál. — Kérjen gyógyeaertárakban rank valódi „PLANlNKA'Mnál, amely nem nyitva, hanem 
leplombált 20 dlnároa csomagokban kerül eladásra. Minden csomagon lel van tüntetve a készítő neve:

M R . L . B A H O V E C  G Y Ó G Y S Z E R É S Z , L J U B L J A N A

T A V A S Z I K U K A .

Snche eine ernste, intelli- 
gente M'irtschafterin, die 
auch gut kochen kann, zu 
eineni solhstándigen llerrn 
nach Slovenien. Kenntnis 
dér kroatischen und deut- . 
seben Sprae.hc erforderlich. 
Ofíerla mit Lichtbild unter
M'irtschafterin* sind an 

din Administration zu rich- 
ían. J7ö3

Patkányokat irt a Ratol, 
mezei egereket az Arvicin 
konyhai rovarokat a Ga- 
madin, poloskát a Ste- 
nol, bolhát a Pnlekain. 
Mindenütt kaphatóki Bio- 
kemija Zagreb, Hatzova 25. 
telefon 59—69. 1-9
öoszei alkatréazek egr
ffaip-féle magánján) loko- 
inobilboz. használt, jó álla
potban, eladók. L. Fueha 
gépmílhelve, Kula, Bicska.

1561

20 -25 lóerőt eredeti Bena- 
féle saivógázmotor, gázge- 
nerátorral együtt, teljesen 
üzemképes állapotban na
gyobb motor beszerzése 
miatt eladó. Üzemben is 
megtekinthető. l'clvilágo 
sitásokkal zolgál: Bárdos A 
Brachfeld. Novisad.

1608

Ffiaök. orvosi rendelésié 
haskötők, a legmodernebb 
kivitelben Gutainénál VIII.. 
Ostojiéeva uüca 32.
Üzleti ház a főúton eladó 
és azonnal átvehető két 
háromszohás füwlöszobás 
lakással, két nagy üzletbe 
hűséggel, jégverem és vá
góhíd. Frankopanska 15

1721

Vendéglő jóforgalmu. eladó, 
azonnal átvehető. Cim: Er
délyi I :i]os. Mól. 1845
Vendéglőm, szépen beren
dezve, örökáron eladó vagy 
bérbeadó. Azonnal átvehető. 
Mit<> Bandulj masiinsta, 
l’crlez. (Bánát). 1876
Pianino, gobelinek. fest
mények, bútorok, fényké
pezőgépek kedvező feltéte
lekkel eladók. Cnntralna 
Banka zálogosztályánál, Su
botica. 4815

Hofheri-Schrantz gőzma-
gánjáró 6 HP olcsón eladó. 
Érdeklődéseket a kiadóhivu- 
fal továbbit. 17S7

Tiitigke.it
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Csütörtöktől—vasárnapig

A z e lső  h a n g o s  Ilim
W I N G S

Mindkét résa egyszerre ! Kende* helyárak »

HétfőtőlHL DAGOVER
a magyar rapszódia főeaereplőjének újdonsága;

H a lú lk o c s ik  a n g y a la

Mielőtt VETÍTŐGÉPET
vásárol, tek in tse  meg legújabb rend* 
szerű, ven tillá to r hűtővel e llá to tt

A. E . t i .
„  S u c c e sso r“  és „ T r iu m p l ia to r*  

gépeinket l
ORIENT-F.LM D.D.Subot ca

Ciril-Mntoda 10

F igyelem !
Ism ételten  figyelm eztetjük  
a t. fogyasztó közönséget, 

nogy m inden

IDOL CIPŐKRÉM
d o b o z b a n  van eg y  b e tű .

H a a h e tü k b ő l az

OOOOOOG©
szó t ö ssz eá llítja , vagy

120 drb vegyes betűt beküld
k ap  ezért ju ta lm u l

e g y  sz é p  ó r á t

Jln megbiahatöt fa finoma* 
óhajt

OLLA ■t vegyen, elkerüli al 
bajt! 1

JfoMaoinifAnMoa a f*

Módéra és stilus

b ú to ro k a t
továbbá « szakmába vágó 
összes munkákat küszbének 
az újonnan átépített mtl-
b ú to rg y á ru k b a n

S ÍP O S  F IA I
Zeniai ut 3, Tele on 205. ~
Á lla n d ó  r a k t á r ! g

Keveset használt autó,
>Opel«-gyártmány, 4/14 ló
erős, négyüléses, olcsón el 
adó. Érdeklődéseket a ki- 
adóhivatal továbbit. 1788

Alagániáró garnitúra, 25 
éves kazán. MÁV cséplő, 
Schuttleworth felszerelt 
elevátorral, jó karban, el
adó. Varmnzsa Lajos, Ma
ii Idins (BaCka). 1871

Használt írógépet és tüz- 
inentes okmánvszekrénj’t 
keres megvételre Szom- 
tner Gáspár és Társa cég 
B ácska T cnola. 1372

Benzinmotor, teljesen jó, 
3 lóerős eladó. Wilheim- 
nvomda Bácska Topoia.

_1973
Senta város gyümölcsfais
kolájának és rózsakertésze
tének árjegyzékét kívánatra 
megküldi Gallé Viktor, vá
rosi kertész. Senta (Banka).

1817

Megvételre keresek hasz
nált traktorokat és cséplő
ket. Kérek ajánlatokat. Ko
vács János gépész, Baíko 
Petrovoselo. 1808
Vendéglő házzal Budapest 
inollett italmérési jogfolyto
nossággal Ű000 államié la
kosú nyaraló nagyközség
ben 800 öl saroktelken Itt) 
évig adómentes, áll 12X6 
m söntés, 8X6 külön le
ie m ,  16X6 parkettás tánc
terem, bárbeadott fodrász- 
terem, 2 lakószoba, jégve
rem, fedett kuglizó, kerthe
ly iség. 1028. évi kimutat
ható fogyasztás volt 180 hl. 
bor, 6(1 hl. sör, 20 hl. szesz 
slb., ára 400.000 dinár, 
100.000-el átvehető, a töb
bi 8% kamat mellett 6 
évig törleszthető. 50.000 di
nárral lefoglalható. Komoly 
vevővel tárgyal szívesség
ből: Jodlicska Gyula Bá- 
koshagyen, Vörösimirtliy ue- 
ca 77. ívio
Alléóra, továbbá szép szá- 
lón-áHólúinpn, ttj szőnyeg, 
Lépek és több más tárgy 
eladó. Subotica. Trg Vojvo- 
<la Futnika 10. 1700
32 lánc föld a Martonos ál
lomás mellett szabadkézből 
eladó, megfelelő épületek
kel. Bukó Ambrus ügynök, 
Subotica, Stipié Marko ét
termében. 1755

V ennék öt éven aluli 8-as j 
lloíherr cséplőgarniturat. i 
Levélben kérem megadni a ■ 
garnitúra pontos leírását és [ 
a fizetési feltételeket. Nagy 
Józ.sef lakatos, Stara Kanji- 
2a. 1504
Salvatoros literes üvegeket 
keresek megvételre legma
gasabb árban. Schwarz An
dor, Subotica. 1779

Ba
íiaB■
B Prva Jugoslavenska K e n r a  F a t e  fl. 1N o v l s a d
UHBEBBBBaBJBBBBiaBSinianiiawRlH'SKBIl

4—6 HP kétütemű csónak- 
motor, 20—24 HP Benz 
automotur, íéltehor Ford- 
i ttíók eladók. Bata garage. 
Subotica. 1805
Vendéglő házzal együtt el
adó. 111., Beogradski put 
59 1904
Selycmpincai, négyhónapos, 
eladó. Jugoviíeva ul. 31.

1899
Szőlő és komló birtokosok
ismét kapható nálunk ere
deti és valódi kecskeméti 
nict.-zőolló. Tessék megte
kinteti , Barrel d d. gép
osztálya. Subotica.

1223
Házhely a SAND-pálya 

mögött negyedik sarok, el
adó. Naloseviéeva ul. 32.

1753
Műszaki cikkek, Wolfnor
gipszij SKF golvóscsapágy, 
80%-ns csapágyfém, asz- 
besztleniez, zsinór, grafit- 
csomagolás, guinmitömités, 
réz-, vas-armaturák. viz-. , 
gőz-, gázvezelékesövnk, fel- ■ 
szerelések és más műszak: 
cikkek kaphatók Barrel 
vaskereskedés, Subotica.

998
Kisebb könyvnyomdát ke
resek megvételre gyoifsajtó- 
,al is vágógéppel. Kiefer 1 
Henrik, Kula. 1868 I

Hagyíorgalmn vegycsko- ' 
rcskedés házzal együtt ked
vező fizetési feltételekkel 
elutazás miatt olcsón el
adó. Sepsey István, Debe- 
Ijíóa. 1869

Magas to jásterm elésü , né
m etországi im port törzsek
től származó a m e r ik a i  fe
h é r  L c y h o iu , H liodo Is* 
b ind  R ed  é s  P ly m a u th  
R o ck s  UeltctŐ toj& sokra és 
n a p o sc s ib é k re  előjegyzést 
elfogad Juríó  M arko barom 

fitelepé.

i  Ia<lá i é» s á ll ítá s i fe l té te le k :
1. Az árak helyt értendők, caout-tgolml Atullitú*i költséget 

és 3  eziziilék kezelési költséget fel«záir>itjuk< 2 . Megrenöelé-aél 
•  végösszeg fele része a megrendeléskor előre beküldendő, a töb
bit utánvételeszük. 3 . Ax előjegyzés elfogadásáról vagy elutaeitá- 
sáról mindenkit azonnal értesítünk. 4 . FeUzőismlájokat csak az 
altételtől számított 3  napon belül vehetjük figyelembe. 3. 10  da
rabon aluli megrendelést nem fogadunk el.

T ény  észtojások árai d a ra b o n k iu l:
Á prilis hó végéig . . . 1 0  Din.
Május hóban . . . . 8 „
Ju n iu s  hó l . tö l  . ,  < 6 „

N aposcsibék árai d a ra b o n k in t:
Á prilis hó  vegéig . . , 1 8  Din.

• M ájus-junius hóban  , .  , 15 »
Julius hó 1-től . . . . 10 „

B ő v e b b e t :

J  ii  K I t  M A R K O

jK Ü L Ö N F É L E l
***JM U M « 4MVUk"

Szoha-konvhás lakás má
jus 1-re kiadó. Skotus 
Viatora ul. 52. Folyó-ucca 
sarok. 1970
Magányos modern 6 szo
bás lakás azonnal kiadó. 
Donat. Vilsonova ul. 6.

1966

5(1 hold föld bérbeadó hat 
évre. Príma termőföld 
18.06(1 dinár évi bérért 
sürgősen kiadó. Csak sze
mélyesen tárgyalok. Grifn- 
w ald ügynökség.

Irodai célokra 2 -3 búto
rozott szobát keresünk fel
tétlenül a város belterüle
tén. Lehetőleg németnyel
vű ajánlatokat a bér meg
jelölésével és oontos Cilii
méi Bureau,’ jeligére a 
kiadóba kérünk. 1952
Butoro/.ott garszonszobát 
kanualatti belárattal keres 
vidéki fö’dmrtokos. Címe
ket "Diszkrét-, jeligére a 
kiadóba kér. 1925
17 kapa gyümölcsös ha
szonbérbe kiadó Uspored- 
na (Párhuzamos) ul. 48.

19.12

N apon ta  friss
T E  A V A  J

bel- és külföldi
S A J T O K

T E H É N T Ú R Ó
k g  7 d in .

tejfel és az összes te jte rm é 
kek  legju tó iiyosahboa 

k a p h a t ó k

Gíüyós 18ícs3íhdHD au
UuiPccra ul. 3 — ly u m h !^ « ni. 7

> u t .  7s  i

férfiak-
nak 10 dia** bekOldCso esetén 
béiroentve küldöm •znbadalma- 
iott tzeuzdciöe talAiminyonia’ 
sraertetd Könyvemet- — Cim

„ P a te n t 6 0 8 “
O uj (Kolozsvár) 1022 

l. •»- poitafiókbérlet

Ha m ár m in d en t m e k ísé r e lt  és
sem m i se  s e r i f e t

tegyen próbát a FIGOL-gyógvelixlrrel, amely 
a legkiválóbb szer a gyomor erősítésére és a 
belek tisztítására.

Győződjék meg ön is. hogy a FIGOI. ered
ményesen hat az emésztőszervek, a gyomor, a 
belek és a vese megbetegedéseinél, fejfájásnál, 
álmatlanságnál, aranyérnél.

A FIGOL-t előállítja és postán utánvétté! 
szétküldi
A p ctek a  Dr. S é m á ié  Dub o v n i’c 2 .

Eredeti ládika 3 üveggel csomagolással és 
postadijjal együtt 195 dinár, 8 üveges láda 245 
dinár, egy üveg 40 dinár.

Állandóan érkeznek hozzánk köszönőleve
lek a FIGOL eredményes hatásáról.

Különálló 3 szoba, kamra, 
irodahelyiségnek május el
sejére kiadó. Soko'ska 
ulica 7 1857
Csinosan bútorozott szoba 
kiadó. Usporedna ul. 1. 
G őzfürdő m ellett. 1928
Kovácsmesterek figyelmé
be. Kovácsmühelv kiadó 
Sava Tekelija 43, a volt 
(Halasi ut). 1821
P alicsen  négvszebás lakás 
m ellékhelyiségekkel m ájus 
.■ciciére kiadó. Érdeklődni 
'ehe t S tein fűszeresnél. 
Palloson. 1923
Lakás üzlethelyiséggel ki
adó. IV.. Dnl'ceva ul. 4*. 
Érdeklődni Pollák Dávid
nál. Stine Grgíéa ni. 20.

1935
Ki.-dó Subotiea központjá
ban, a főtéren sarokliázam- 
ban 2, 3, 4. 6 szobás ut 
eai lakás, üzlethelyiségek, 
uecai szuterén pince, mű
hely és iroda. Bővebbet Dr. 
Blum fogorvosnál. Ugyan
on többrendbeli bútor el
adó. llázmeslernö felvóte- 
tik. 1853

Modern háromszobás la
kás mellékhelyiségekkel 
együtt VI., Yukoviéeva uh 
Hl. sz. alatt március 15-re 
.ontó. Bővebbet Hotel Te-
■zia. 1897

í t s s t v W p Í  VUKOViCS GERÖ, SZUB0T1CA
ycK ben a  vezető  c e y  t _u n  imniriij r w m i  " "    

Juniper zöld sósborszesz 
boróka kivonattal hatásra 
nézve felér bármely rnás 
sósborszesz három üvegjé
nek hatásával. Kapható 
gyógyszertárakban, fűszer- 
üzletekben. Postai szétkül
dés Blum gyógyszertár, Su
botica, főpostával szemben.
Üzlethelyiségek azonnalra
kiadók, érdeklődni Steiner 
Kálmánnál Manojloviéeva 3.
Örökbe fogadnék 12—13 
éves jó családból való ár
valeányt. Cim; Skotus Via
tors ul. 84. 1890
ápróhirdetssek Szuboticán
az Aleksandrova uliein a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Afanojloviéeva ulieán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universilas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica, 
Földes Samu ruhaüzleté- 
ben. Gyümölcspiac, Novi- 
szadon, Szomborban, Szán
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiaddhivalalaink- 
ban is eredeti Atoll felad
hatók.
Olcsó kezet és lakás kap
ható fiatalemberek részére 
(.iparos és kereskedő) özv. 
Grünnónál, Stipe Grgié* 
ulica 13. 104
Szépen bútorozott uecai 
szoba szolid urnák azon
nalra kiadó. Harambaíiéeva 
ni. 23, jobbra. 1856
Csinosan bútorozott szóim 
két fiatalember részére jó 
liázákopzttal kiadó. Ilirska 
Ul. f. 1861
Betetőzött szép garzon 
szoba kiadó. Fajé üobario- 
vnökog ul. 3. Nemzeti szál
lodával szemben. 1859
Központban nagy udvarra! 
minden célra megfelelő 
nagy mellék helyiségekkel, 
két szoba, konyha, előszo
ba kiadó. Cim a kiadóban.

Kétágyas kélablakos kil- 
lönbejáratu uecai bútorozott 
szoba villanyvilágifással, 
konyhával, ágynemű és ta
karítás nélkül, kiadó. Sco- 
tus Viatora 51 1802

P. 4 ti. Habig, Brrai'íno és Panixzs 1-a 'apo 'r, L.B O. n i és női ha Isnyálc eg y e  iil 
lerabata. Adandó r'út vitás-tik  férfi f éléin mű mlrték szerinti*',nyakkendők 
va rtdi angol po rlow írrkés utizőn a í  *kben i’oat is Isi no'yáiás szolid i r a ’r ma,Isit

A szerkesttésírl felelős ÜRUDY MIHÁLY. Nyomaton a Uadótulaldonos Minerva r.-t.-ndl^ felelős kiadó: IENYVES LAJOS Szubotica.
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Debt 'ecseni József:

Emlékezzünk régiekről
Békesséa

—  .4 ti,
Ki miir kis vendéglő sarkdn lakott 
Olvasott régi képeslapot.

*
Úgy van vele, mint a borral.
Tudja mibe kerül és hol von.

*
fíurna s az ize, mint a sernek,
Akár egy kedves, régi serleg.

*
Az mindent szépen elfelejt,
Ha őszülünk és mind sefejt

sí G, v. Pialen ~
.1? étel Itt, az cslcbéd 
hs hol késik a fecske még.

gr
Az tudja, hogy víg ének kell 
l's nem álmodik rémekkel.

*
Hogy völgyből mindig hegyre jut, 
Míg egyszer minden egybelnl

*
Az tudja: élet vétessék 
De legyen addig békesség . . .

Vár a hegyen
— P, Schfinaieh Carolalh

Vár visszanéz réggyermekségire 
a homlokán két szigorú kiugró 
tdbándl kapu. —
Kőró. lapu
s egy pdr alvó szem; — óbbik 
be komiszak a felhők, 
hogy fényből erre sohse adnak.

*
Ilyen a vdr, 
sző* éves a hegyen — 
softs* fekszik, sohse megyen 
csak áll.

Alvó lovas a nyeregben 
— August G. v. Piafen —

Már
be bölcs lehet 
clraltja gonddal 
a régi lehet.
keresz tesét  és pogdriyét.
ki tudja hány été
l.ovas vitézét, ki káromolva 
urát, vad paripát sziigyel.

*
X vdr ii'tye! 
n yug o dt ag gusty ön 
öregur.

X régi dal a szénről 
Úgy leszakad a számról.

*
X régi dallal zörgetek.
X hangszerem a förgeteg.

*
A régi szép, a hegedd,
A régi seb, a hegedő . . .

*
Sokat beszél a szánról 
Tervez, remél és számol.

★
Még hetven nap. még hetven 
A3 ember tehetetlen.

*
A télidőt megnyergetem.

Me.ghajszolotn, meg-mrgverem. 
tfb

De mit sem ér a nagy husáng, 
Kétségbeejtő lassúság . .

Ahová visz az csupa rom,
Mert csupa rom az unalom.

■ék
A régi dal a szánról
Azért szakad a szántról.

*
Merek, élni vagy nem merek.
Ezt mondjátok meg emberek.

£
Merek — nem. merek - nem . . .  
Mindegy. Hagyjátok álmodni tovább 
Az olvó lovast a nyt regben.

T elelő  í
Irta: K r is tá ly

Szibéria fekete árnya, lélekre boruló színeivel jöti 
az idei tél. A hldcgszctuü eget — mint fekete varjuk 
balsejtolmü árnya — sötétre árnyékolta a gond: a tél 
váratlan keménysége — a holnap megpróbáltatásai. 
Számiizöttek reszkető nyugtalanságaival néztük a csi
korgó hóval takart utat — a ma kietlen horizontjait: 
meddig tart életünk e kegyetlen, semmi jóval nem biz
tató n tja ? .. .  fis a hőmérő merev, fel nem engedő 
szorításai alatt tovább sirt bennünk a tegnap hidege: a 
gond ... amelynek sziliéi egyre sötétebbek leltek!

Mindenki sejtette, hogy az emelkedő hó és az 
egyre siilycdő hőmérő higanyának csillogó fehérsége 
mögött rettenetes árnyék knszik be eg.vrc több ház 
belsejébe. . .

A nyomor.
A kényétJelenség ijedt, lclketpiisztitó csendessége 

és a füleden szoba mindentől clidegentő ntagínva - 
mert ez a nyomor! A nyomor: halál! Halála az em
beri együttérzésnek - amelynek hiányában: nincs, 
nem lehet élei! Csak pusztulás!

A süket, gyilkos csendet aztán fölrázta egy újság-! 
cikk: a Bácstnegyci Napló egy vezércikke... és a 
sejtések bizonytalan homályában tény gyulladt — ami 
elvezetett az élet számiizöttjeiuck: a nyomorgók ezre- J 
inek sírboltjaihoz!

fis a Lázárok felkeltek rongykopursölkhól — 
mert az Irgalmasság fénye: életadó! fis városró!-vá- 
rosra ment a szent csóva és mindenütt felgyúj
totta az emberiség mécsesét.

fis a hideg megenyhült. . .  De ennek a télnek az j 
emléke élni fog! Soha se felejti el az akit simogató 
kéz é rin te tt... És nem felejthet az: aki simogatott!

Akinek pedig netn maradt ilyen emléke — annál 
akkor is megmarad a tél: amikor a hőmérő ntajd húsz 
fokot Jelez — nulla fölött!

*
Az utóbbi évek gazdasági krízise a városi mun

kásság feltűnően nagy hányadát lökte a mtinkanélkil- 
Ihég ölő ölelésébe.

g*Ml ütemben a tavalyt év kiváló gaboualwinéaa

■hk 'KtesKvumsBKr.vv

a l u . . .

I s tv á n
ialusi bérmunkásokat ha nem is emelte irigylendő

I helyzetbe —  m égis nt>.'gl hitélte legalább a tél egyik 
szörnyű csapásaiéi: az íbséglöh

A tavalyt tél jóval enyhébb volt a uto.staiiiiiál, de 
a falusi munkásra mégis sokkal elviselhetetlenebb — 
az ideinél.

la,.ín semmi sem bizonyltja a kenyér jóságát 
jobban, mint az, hogy etitt.k ;t lelketverö télnek elle
nére is - nét . tyszor fekíerfllt a falu hallgatag arcára 
a mosoly: az élet békéje!

A jótékonykodás falun akár hiszik, akár nem 
— az arra rászorultak ötletességénck fokától függ.

Minden változik a viiágon, még a köz"-ondás is! 
Régen igj mondták: szemérmes koldusnak üres a fa- 
risznyáta. Ma igy: egv ötletes koldus jobban él. mint 
öfletkoldtis gazdája! Mert ma már a koldusok is le'ki 
motívumokon élőske Tek, mint -  a freudisták!

Kitapogatják hogy hol: fáj: Nem nekik, hanem I 
a vendéglátóiknak!

fi. Idául az én haziholdusoin (megjegyzem: a kői- ; 
dns cint itt erősen képletes kifejezés) nem azt nézi, 
hogy mit k’.p nálunk, hanem azt, hogy mit kapott 
sorstársa a szomszéd gyógyszerészéknél. Minthogy 
pedig kereset dolgában egy patikussal alig lehet ver
senyezni, (hiszen közutdi titástt, hogy semmi sem 
olyan drága, mint a patika) a koldusom egyre meré
szebben analizálja a fazékiaitik tartalmát, ami ntár- 
tt’.ár családi békéin higanyát fagypont alá ireudizálj.t. 
Atmaltkor titokban adtam Lujza néninek fiz dinárt. 
Nézze, mondtam, itt v a n ...  igyon néhány pohár bort, 
(azt gondolva, hogy igy majd rózsásabban ítéli meg 
a kosztunkat) remélem, meg van elégedve nálunk!

— Na, na — felelte. A gyógyszerészüknél ma ti- • 
bapástétom van, ideérzem az illatát, fin meg mit k ap -! 
tain? Sertéskarajt krumplifőzelékkel? Krumplit ebe-1 
tek én otthon is!

Határozottan sajnáltam, a tíz dináromat. Annál 
is inkább, mert e/cdctl'cg.rgy Htokban arra spóroltam, 
hogyha velettoatf vtiainelj ügyben városba kerülnék

— hát majd én Iszom rajta egy pohár bort: a lenézett 
fazékjalm Iránt érzett bánat elűzésére.

— Na, megállj! — gondoltam. S w/zal én is a lel
ki tapogatásra fogtam a dolgot. Lehet — mondtam — 
hogy a gyógyszerészék mindig pástétomot esznek, tie 
én mégis olyan kövér vagyok, hogy bcfSígin báróin 
patikus Is kitelne. Na. mit szól hozzá? Hogy leltet ez?

Elfutotta a méreg, l.áttam: nagy feleletre készül. 
Minél jobban készült ü, annál jobban féltem én. Nem 
csoda! Hiszen ebéd után az, összes házlkoldttsok 
m ikor a vendéglátó polgári foglalkoz ához v r s z a t T
— összejönnek a vendéglőben egy kis baráti pohara
zásra, ahol aztán mindegyik elintézi: a házigazdája.! 
Jégre teszi. Rólam ez. ma feltétlenül az: ingja mondani, 
hogy azért éhezik, mert mindent én eszek cl előle.

Végre megszólalt. Fölényesen, leuijtón. hűvösen, 
sőt jegesen!

— Nem mondom, szólt, a múltkor jó volt az a 
titrós csusza. Meg is dicsértem magukat a Mari előtt. 
De mat'uk nem tudnak hálásak lenni' fig.v dicséret a 
Mari előtt?! Tudják nti az?

Éreztem, hogy bűnös vagyok — nettt, sohasem tud 
az ember eléggé hálás lenni! Folytassa, szóltam íncg- 
semntisiilten.

— fis képzeljék! — a Mari dicsérte magukat « 
gyógy-zcieszné előtti

— Hallatlan! — szóltam el magamat,
— Bizony, hallatlanl Mert mégis csak a gvógv- 

szerésztiének van igaza, aki azt m ondta a Marinak, 
hogy az 6 kosztja mégis csak jobb leltei a tub ákéit'', 
hiszen ó legalább kétszer annyi selymet kell. hogy 
vegyen egy öltözet ruhához, mint az éti feleségem.

Szólt és megölt engem. Mert az utóbbi mondatot 
a feleségem is meghallotta. Aki azóta azt hiszi. Itogv 
azért szeretem a karcsúságát, mert így fele annyiba 
kerülnek a ruhái.

*
Hogy el ne felejtsem. A barátom tegnap azt mond

ta: öngyilkos lesz. Mert a faluban azt beszélik, hogy 
Iliig a koldusa, a Tones! néni csirkebecshiállat ebéd- '., 
addig ő tizedliapos káposztát fogyaszt. M egértettem  
szegényt Nem is vigasztaltam hogy mimihiiiK fs a 
jobb falatokat a Lujza néni kapja. De most látom, itogv 
meg is érdemli. Mert ő minket folyton óv árok inig a 
barátom föztjét, (ó: szegény ember!) a Tóncsi néni 
dicsérte!!

*
Hogy az idei év mennyivel volt jobb a tavalyinál, 

azt két piknik történetével leitet: illusztrálni!
(A pikniket valamikor egyszerűen és érhetően ba- 

tyiibálnak hivtái.. fiz amolyan nyilvános, háziasszo
nyok versenye volt. A batyubálon dőlt cl. ki tudja a 
legjobb teperlüs pogácsát sütni. Mert minden házlasz- 
szony vitt a bálra egy balyu elemózsiát — amelynek 
a tortája: tepertős pogácsa volt.)

Ma már kevesen tudják, hogy ez a jó omlós étel
remek — hány lánynak szerzett férjet.

Ha a fiatalembereknek ízlett a pogácsa — ami a i 
asztalokon ugyancsak kínálta magát akkor a házi
asszony szerény mosolyok keretében nem győzte em
legetni, hogy item csoda, hogy olyan jól sikerült — 
hiszen nem o Sütötte, hattetn: a leánya!

Amióta a batyubálból: piknik lett, illetve a teper
tős pogácsából cukrászsütemény — észrevehetően ke
vesebb leány m egy férjhez, fiz nem csoda! Higyjék 
cl: a tepertős pogácsa bátorltóbb volt. mint a torta. 
Nem volt olyan — komplikált!

I De nemcsak a lányok, még a mamák is mesvál- 
' toztakl Nekik is hiába magyarázza az ember a te- 
I pertiis pogácsát. (Már nekik is csak a krém imponál!)

No, de térjünk a tárgyra. Télen az ttj ruhák — 
falun csak a hálákon érvényesülhetnek. Minél több hál 
szükséges tehát — a ruháknak. Jó! jött tehát a tavalyi 
szűkös év arra. hogy az éhezők felségéi) ezése érde- 
kében — pikniket lehessen rendezni.

Volt is egy hétig óban sütés-főzés, Itogv az ösz- 
' szcs tojáskercskedök kétségbeesetten futottuk a pos- 
i •ára, hogy megstirgönyözzék Svájcba: fiier gibt's 
i piciit, vvcgeti piknik!

Hogy mi minden volt aztán az esteijeit íelterilve, 
arról elég legyen annyi, hogy fidward király ezt a te- 

1 titeket látva. egész biztosan megkegyelmezett volna 
szegény welszl bárdoknak. Még akkor is. ha a sza

badságról a legédesebb dalokat zengték volna is!
Na, gondolta minden naiv lélek — holnap a falu 

összes szegényei: tortát esznek.
De nem ettek. Mert annyi szó esett az éhezőkről 

s az éhség kinjait olyan megrázó színekkel ecsetelték 
a piknik szónokai, hogy reggel a kétségbeesett ven
déglősnek fel kellett hajszolnia az egész falut, hogy 
ív v kis vántottára valót lioz.zoti össze a díszes ven
dégseregnek, amely már majdnem éjfél óta éhesen 
várta a reggelt — hogy ne kelljen Itazanicnnie: éhe
sen!

No, de az idei pikniken Pótolták a hiányokat. Ke
vesebb volt a beszéd több maradt a szegény gyer
mekeknek. Dézsaszámra hordták a tortát az iskolákba 
hogy felosszák köztük.

De a szegény gyermekek a jó házi kenyér és fa
gyos szalonna mellől lenézően pislogtak a torták felé: 
nem étel az — mondták a torták felé hökdösve a bics
kákkal — olyant csak az eszik, akinek nincs más!

Azon a napon minden rossz diák megevett leg
alább egv fél tortát — büntetésből!

*
filmuit a futsang is, bekövetkezett a böjt CsodtU-
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kozva néztem hát, hogy a favágónk pénteki napon kol
bászt ebédelt a jó zsírosán berántott káposztához.

Ejnye, mondtam, János, maga nem böjtök Hiszen 
ez a mai nap még a böjtnek is böjti napja.

Felnéz, mosolyog: én is olvastam a kalendáriom- 
ba. De, tetszik tudni, az idén már Igazán le kellett vág
ni még a kocákat is. Nincs kukorica. Hát még tart a 
kolbászból.

Hála Isten, mondtam. Sok van még?
Mérlegeli a mondanivalót, aztán elégedetten 

mondja: azt hiszem a böjtöt még kihozzuk vele!
*

Bezzeg tavaly már jócskán sütött a nap a zöldclö 
búzára, mire az emberek összejöttek a sarkokra egy 
kis tercierére. Nehezen ment a beszéd, sok volt a 
gond. Még a szépen növekedő kenyér is alig tudta el
indítani a szót. Annál több szó esik az idén.

A feleségem nem szeret zöldséget vásárolni, hát 
engem küldött ki érle a piacra. Könyörögtem neki: 
né:d, édes, a hőmérő harminc fokot m u ta t...

Tudcm, felelte negyven foknyi hűvösséggel, ez 
már régen nem újság!

Kimentem hát a piacra, gondoltam ott sincs hű
vösebb.

A fákon és .sürgönydrótokon nagyszakáliu zúzma
ra. az emberek bajuszán és az asszonyok szája körül 
és kendőn jégcsapok, még a hó is megfagyott — szó
val harminc fok volt nulla alatt — amikor én zöldség
ért a piacra mentem: reménytelenül! Ki log ilyen hi-

--  II MMUiM I  I l i i  i n.

K is é r t e t  a  h o t e lb e n
I r ta :  M a r k o v ic s  M ih á ly

Strazsik Manóra. Nagy ívben rántotta, ki az üveg
ajtót.

—- Adj Isten Adám!
A portás lekapta a sapkát fejéről: Ó, a Strazsik 

u r' A csomagot átvette, másik kezével csöngetett, 
parancs szállt az emeletre: megjött a numeró tizen
négy.

Jó meleg érzés futott végig Strazsik ur lelkén. 
I.ám-lám, ha nőtlen is és senkije nincsen a kerek vi
lágon, mindenütt mégis mintha hazaérne. Megvere- 
gette a portás vállát:

— Na Adám, járnak-e még a kísértetek?
— Hehe! Strazsik ur mindég olyan jókedvű...
Mert babonás volt az Adám és respektálta a kí

sérletet.
— Na, ha egyszer lélek lesz belőlem visszajárok 

fehér lepedőben. Elvárhat Ádám!
Nevetve ült a kisasztal elé, onnan nézte a táblát. 

Hogy kik vannak itt. Már látom: a Géczy Nini, a ma
kaó WelszI Waldhaum? Hallja, ezt a nevet nem is
merem!

— Uj ember könyörgöm. A rövidáru bransból.
— Sokan vannak újak. Ádám. Tulsokan.
A piszkos, öreg portás megvetéssel helyeselt Vol

taképpen neki mindegy volt, csak vendég legyen — 
dohát szabad az érzést kimutatni! Buzgólkodoft, tett
vett mint minég, ha vendég jön. Különben aludni szo
kott. Csoda ez ilyen kemény téli időben egy szálló
portásnál?

Es megcsikordult a lépcsőház, a numero tizen
négy jnnst felmegy a szobájába, felkeresi a régi 
ágyat. Utoljára novemberben hált benne. Még hány
szor jön ide életében? Legyintett, micsoda bolondság 
ez már megint'. Megfizeti a szobát s ha indulnak a 
vonatok tovább megy. Örökké csak nem tart egy h ó 
fúvás? Minden hófúvás megszűnik, a legnagyobb hó- 
tömeg is elolvad. Mi marad belőle? Az emlék.

Kicsit restelkedett az elérzékenyiilésen — már 
olyan öreg lenne? Az elérzékenyülés költőnek, vagy 
cigányprímásnak való. de nem kereskedelmi utazó
nak, aki huszonöt esztendeje cipeli a mintaárukat vá
rosról városra, szállodáról szállodára. Nini, a végén 
még jubileumot kell ülnie!

Inkább egy partinak néz utána a kávéházban. Itt 
van a Géczy meg a makao-Welsz. Már most kacagott 
magában jóízűen: reváns lesz! Látod öreg Strazsik 
ilyen a szerencséd, most kifoszthatod őket.

Mert hogy mindkettőjüket Iccscpe'i a iátékhan, 
az bizonyos!

3.
Éjfélkor a kávéházban Géczy is, makaó Weisz is 

beinondták a bankrottot. Tovább nem játszunk, kell 
az útra is pénz.

A numero tizennégy kárörömmel nézte őket. 
Na ugy-e mondtam, még találkozunk! Azzal rendelt 
egy üveg bort. Amazok keserű arccal nfögették bele 
a nyelvüket, kisirt a szemükből a szemrehányás: a ml 
pénzünkön vagy gavallér. Strazsik ur példálódzóit:

— Máma nekem, holnap neked!
Es mesélt egy hasonló régi történetet. Zsebében 

ficánkolt a könnyenjött pénzmag. Akartok mulatni?
Persze. Legalább hasznunk lesz. Mentsük ami 

menthető!
Odakiinn a hőmérfi leszállt a feneketlen mélység

be — idebenn ezzel szemben a jókedv hágott magasra, 
félig megfagyott emberek jöttek vissza az állomás
ról: ufncsmi vonat! Nem is lesz bárom napig. A te
rültben inclec volt. zoneszó cincogott uiabb és njabb

1.
Az utolsó vonat este félnyolckor futott be az ál

lomásra. Mögötte a hótömeg nagyranött és befújta a 
pálya/: a hótenger a sinekrefagyott és szakadékok 
között a tél korlátlan ur lett, nekimérgesedeti. kény- 
ucf hatalommal.

A korlátok előtt dideregve tolult a kijáratok felé 
az utassereg. Bántó sötétség borult a világra a lám
pák fényén túl: a fényben apró hópihék csillantak 
meg, mint megszentelt mennyei játék. Csodálatos 
szép formát öltöttek aztán cgy-cgy kabáton, akár a 
a csillogó rendjelek a méltóságos urak frakkján. Itt a 
körités kopottas volt, legfeljebb ha egy jobban bélelt 
bunda kapqtt a csillagjátékból. Az sem nagyuré — in
kább olyan vigécfornta lakik benne aki hócipőt árul 
vagy újfajta fogpasztát engros természetesen, kizáró
lag nagyban.

A kijárónál autók, kocsik. Matyi bácsi fuvart csa
logat: erre, erre tessék jó uram! Beviszem tizenötért 
Túloldalról a visszhang: Szádat fogd Mátyás' Nekem 
öt gyermekem sir kenyérért, beviszem tízért az urat'

A licitáció lármájában Strazsik Manó méltóság 
teljes nyugalommal magaslott a fejek fölé. Ha az. em
ber huszonöt esztendeje hordja a mintabőröndöt, eső
ben. hóban, kánikulában, ez teljes jogcím a nyugalom
ra. Utóbb már ott tartott Strazsik ur, hogy nem is be
szélt az efféle népséggel. Csak integetett. Jobbkezének 
mutatóujját felemelte, aztán irányt adott az előálló 
konflisnak,

— Gyerünk barátom!
Es kocogtak a város felé. Az itecasor ablakai mö

gül sápadt fény tört elő, rejtelmesa függönyök tompí
tották a fényt. Idegen, havas dróthuzalok uj ábrákat 
rajzoltak a homályba. Mindezt eddig józan, reális 
szemmel nézte Strazsik ur és csak most tört rá vala
mi idegen érzés. Már megint nyugtalan a szive!

Milyen furcsa ut: mint egy vak embernek ha há
lyog hull a szeméről. Miért is sietett mindég? Jó, 
hogy a pályát hó födi, majd kipiheni magát. Hófúvás 
van a hegyekben? Ez a bárom nap az övé lesz!

Valami siheder megrakott kis kocsival versenyt 
futott a konflis nyomán. Matyi bácsi nógatta a szür
kéket. a bárka döcögött a flaszteron. Előbb fel akart 
ugrani a fickó a feljáróra, csak mikor meglátta: utas 
öl benne, akkor iszkoit a kocsi mögé, ráült a kocsi
vasra és kéjes arccal lógatta a lábait a Íróira. Dirckt 
passziózott a potyázásban.

Strazsik ur látta a pasast, de hallgatott. Máma 
nagylelkű lesz! Még nevetett is: a kocsis hátra for
dult: ejnye de jó kedve van ennek a tekintetes urnák! 
Matyi bácsi nem sejtette, hogy őt neveti, mivel két 
pasast visz egy fuvar árában.

Úgy járt szegény, mint a megcsalt férj: az ucca 
népe is látott minden!, a jövö-menö szekeresek, az 
utas is tudta. Csak ő, a bakon, ö nógatta tudatlanul a 
két szürkét:

— Qyi, ördög a dolgotokba, de nehezen kocogtok 
máma!

2.
Kalicka volt a lépcsőház alatt, Ádám portás me

nedéke. Kicsi kályhában vígan lobogott a tűz, néhány 
szék, cipőpucoló rongyok és egy lomtar ajtaja: innen 
történt a Hotel Central adminisztrációja. Egy nagy 
táblára fel volt mázolva néhány név: a hetes, a 
nyolcas. ? kilences foglaltak. A tizenegyes délután 
jön. í ’s >..• '! nmioro i gy — -,-z most kap utast. 

■A ix isv -w j gangon ugyancsak rátört a hideg

degben a piacra jönni, hogy eladjon két dinár ára 
zöldséget?

Tévedtem. Talán sohase volt népesebb a piacunk.
Csodálkozva kérdeztem a dángubáló emberektől 

—- ami itt mifelénk amolyan kaszlnózóknt jelent — tni 
az? — maguk nem fáznak?

Mosolygó arcok feleltek: most van az ideje!
Na, gondoltam, ezek biztosan túl vannak a zöld

ségen, azért nem fáznak. Ezek engem nem értenek! 
Résztvevő lélek után kutattam hát. Végre megakadt a 
tekintetem egy ilyen leiken. Ez az én esetem, néztem 
sokáig a kofa nénit, akinek a bajuszáról méteres jég
lap o k  csílggtek le szomorúan, mint a szomoruffi-z 
ágai. Igen, ez meg fog érteni engem!

Hogy adja ezt a két dinár ára zöldséget? — kér
deztem.

A zt?. . .  azt csak négy dinárért.
Azt hiszem észrevette rajtam, hogy a nagy hideg 

ellenére is zöldülni kezdtem a csalódástól, amit rész
vétlen lelke okozott, mert igy szólt: talán drágába?

Nem tagadom, feleltem.
A naccsága olcsóbban kapta volna. A feléért!
Es miért duplázza az árát nekem?
Hogy ne fázzék! — dideregte ki részvéttel a ba

juszos néni.
Nem tudom, hogy fi hogyan értette — de én cél

zásnak vettem. Elpirultam. Melegem lett tényleg. A 
harmincfokos hidegben.

bufelliás ütegek kerültek elő a pince mélységéből. 
Strazsik ur mesélt.

— Ezerkilencszázhétben, vagy kilencszázuyolcbun.
már nem tudom bizonyosan-------— a nyelve megol-
dódtott, bennejárt a múltban, arca rákvörös lett és 
nem vette észre, hogy egy-egy felemelt, befejező 
mondatnál a két szomszédja térde összeér.

Már megint lódit az öreg!
Mert mégiscsak csoda, hogy egy kommerciális 

utazóval ha százszor is huszonöt éve bransbeli, eny- 
uyi sok minden megtörténjen. Nem volt pontja a szé
les országnak, ahol ő ne legénykedett volna. Es ö az 
az ember, aki mindég igazat mond! A hangja indula
tosan recsegett: igenis, én Strazsik .Manó. mindég iga
zat mondok! A cigány ott húzta mögötte és a két 
szomszéd elborult szemmel nézte, hogyan vándorol 
az ö pénzük a cigányok zsebébe. A kávéház kiürült, 
csak ők ültek még ott a rettentő hangzavarban, amc 
lyet a füstösök zúdítottak feléjük, inert Strazsik ur 
váltig kiabált: forte a rézangyalát! Forte!!!

Ugyanakkor egy különös esemény játszódott le 
a szálloda tetején. Hihetetlen tigy-e, nem is volt az 
éló ember — vérvörös arccal egy árnyék suhant cl 
az emeletek fölött. Notesz volt nála, lenézett a föld
re és lapozgatott, S, S ,..'. Strazsik Manó. Persze, 
ezt keresi. A cserepek fölött a kémény tövében na
gyokat kacagott az árnyék. Állá, mostan megvagy' 
Uttalan-utakon üldöztelek, hófúvásnak kellett jönni, 
hogy rádakadjak. Az árnyék átölelte kéményt és be- 
lchuho&ott. Kicsi kalákájában Ádám, a portás felriadt 
a kémény felöl jövő zajra. Uj fát dobott a füstre és 
vissza akart feküdni megint, közben rátévedt a szeme 
a táblára. A tizennégyes szoba kulcsa még mindég ott 
lógott, jeléül, hogy gazdája nem tért nyugovóra.

— Még mindég mulatnak, ördög bújjon beléjük!
Mert Ádám portás csak szemtől szembe volt mé- 

zes-mázos. Egyedül a kicsi kalickájában — mint a 
legtöbb portás — pokrócgoromba volt.

4.
Reggel félkilenckor lejött Géczy ur, felakasztotta 

a kilences kulcsot és elment. FélóráTa rá jött a makaó 
Weisz, kicsit piszmogott a meleg fülkében aztán fel
hajtotta a gallérját és ő is ellépkedett. Csönd lett a 
fülkében. A folyosókon ezzel szemben a zaj lármává 
dagadt, csöbröket, dézsákat emelgetlek és mindenféle 
szurtos asszonynép kerepelt o tt A portás meghallotta 
a lármát, kénytelen volt íeltciefonáini:

— Lesz ott csönd!
Az üres kávéházból palackokat hordozott ki a 

háziszolga, akinek zsákvászonból készült a köténye. 
Később ugyanez az ember a folyosón mosta és károm
kodott. A kulcsok mind lekerültek a portásfülkébe, 
csupán a tizennégyes helye volt üres.

— Soká alszik ez a Strazsik mi?
— Hát csoda? Reggelig lumpolt!
Ádám akkor adta át helyét valami fiatalembernek, 

a nappalinak, aki nem volt mocskos. Nemsokára a 
váltás után megszólalt a déli gong, emberek jöttek- 
mentek, az étterem felöl káposzta illat suhant erre és 
a tulaj feldúlt arccal pikkolót pofozott a sarokban, 
aki dagadt szemmel bőgött. Olyan szabályszerűen, 
olyan gépiesen ment ez a mindennapi körforgás! Leg
feljebb az hozott változatosságot, hogy’ a pikkolót nem 
a gazda pofozta, hanem a föpincér. Aki a pofont kapta 
annak mindegy volt úgyis!

Félháromkor a fiók-portás megunta a várást és 
kopogni ment a numero tizennégy elé. Előbb halkan 
zörgött, aztán mind erélyesebben rázta az ajtót. De 
nem jött válasz belülről.

— Lakatost kell hívni — ezt a zsákkötény es su
galmazta, talán csak azért, hogy kissé kilógjon a vá
rasba.

— Hát jöjjön lakatos!
Hat kérem: ott feküdt az ágyában szótlanul S tra

zsik Manó. Viaszksárga volt az arca, tágranyitott 
szemmel nézett a plafonra, mintha onnan hívták volna 
Ott volt az órája, a pénze a nachtkastlin meg egy 
félpohár viz. Ruhája össze volt hajtogatva szépen, 
rendes emberhez illően, aki reggel fel akar ébredni.

Félórára rá jött a hivatalos ember félcilindcrbcn 
összeráncolta a homlokát, a betóduló cselédséget ki
zavarta, megnézte a holttestet, aztán elővette ő is a 
noteszt. S . . .  Strazsik Manó. Megnyálazta a plal- 
bászt, kicsit gondolkozott, aztán leírta:

Apaplexia.
Ez a tudomány számára készült. Ehhez hozzáír

ta. közönségesen: szivszélliiidés.
— Eltemethető.
A konyha mélyén már valami bűntényről tudtak, 

a borfiu ötpercenként uj és uj hírekkel megrakodtan 
vágtatott le, mindenütt beszélték, kombináltak csupán
csak Strazsik Manó feküdt ott fölényes némaságban: 
csak ő tudta mi történt.

És azóta iia hófúvás vau. lta a kutyák farkashan
gon üvöltőnek és elakadnak a vonatok a pályán, a 
Hotel Centrál vendegei titokzatos butorropogásról pa
naszkodnak, a személyzet kísérte,et emleget — csak 
Ádám portás gubbaszt némán, sokattudó arccal a kis 
kályha mellett. Nem kisértet az, csak éppen a Strá 
zsik ur tért vissza egy éjszakára a numero tizen
négyből . . .
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A  n é m e t é s  a  m agyar B ü ch m an n
Ir ta :  B A E D E K E R  

L evelesládám ból
Mikor G corg  Büchmann, a Gel Hi gél te W orte  

h íres konipilátora 1884-ben m eghalt, emlékszem , 
hogy mi — akkor m ég fiatal irók — csak  annyira 
voltunk m eghatva, am ennyire illett o lyasvalaki
nek az elhunytán, akihez alig volt valam i közünk. 
T óth B éta — akiből 10— 12 esztendő múlva 
szálló ige-gyűjtő  lesz <—• távolról se gondolt a rra , 
hogy valaha ö fogja összeeszkábálni a  m agyar 
líiichm oim -t, a Szá jru l-Szá jra  ciinii pompás 
Naelisclilagebiieli-ot, am elyet épp ő nevezett el 
szabadon B allagi u tán  lölderitökünyv-neY,. Még 
viccelődtünk is — nem a szorgalm as böngésznék 
halálán, hanem  — az élete föniüvén, a népszerű 
»C itatenschatz«-on, am elynek birtokában reggel 
m ég hatökör valaki, este pedig, ha társaságba 
m egy, m ár m üveit és klasszikusokat deriire-boru- 
ra  idéző »entellektüel«. Béla akkoriban a  B uda
pesti H írlapban paren tá lta  el a  buzgó könyvbu- 
várt, én pedig a P esti Hírlapban búcsúztattam , 
m indketten a  ho ltakat m egillető szokásos kegye
lettel, de nem minden dévaj gúny nélkül. A ke
gyelet persze a lelkiism eretes tudósnak szólt, a 
gúnyolódás pedig azoknak, akik a (m ár akkor 
14— 15 k iadást é rt) könyvéből puskáztak , s  az  
abból fö lszedett idézet-m orzsákból tengették 
szegényes, pszeudó-m üvelt életüket. E cikkek 
egyikének közlöm  egy  kis részét, leginkább azért, 
m ert ami abban a fólm üveltekre vonatkozik, még 
m a is ak tuális  és híven tükrözi a hangulatot, 
amellyel a M egboldogultat s  a  nevezetes könyvét 
néztük. A nekrológ rövid kivonatban ilyenform án 
h a n g z o tt:

— Hires entber halt meg német földön, akiben so. 
kan vesztettek jóbarátot; olyanok is, akik ezt csak 
kinpadra feszítve vallanak be. Vannak ugyanis olyan 
ismerősök, akiket kedvel, de akikkel az ttccán nem 
szívesen megy végig az ember; és vannak könyvek, 
amelyeket sokan vesznek meg, de kevesen dicsekednek 
velük. Az a derék férfin, akinek halálát részvéttel tu
datjuk, tulajdonképpen szintén eíiéle könyv volt. Az 
ember,, illett e .az iró vagy szerző, itt nem számit, sem
mit; egész életéből csak egy könyv maradt meg, ez 
a különös produktuma egy minden eredetiség liijján 
szűkölködő, de nagy gyiijtőképusségii szorgalmas el
mének. Könyv, amelyet soltan és sokat forgatnak —• 
titokban, de ütem visznek magukkal tüntetve sétálni s 
nem olvasnak 'az uiitársak szetneláítára se hajón se 
vasúton, se hotélek halijában. Némelyek talmi annyira 
mennek a tikolódzásban, hogy az ajtójukat is bezár
ják, amikor olvassák,' nehogy hivatlan szemek észre
vegyék az üdítő forrást, amely a tudorríhiyszonijukat 
ltiis cseppjeivel oltja. Ez a népszerű, de a nyilvános
ság kizáráséival tanulmányozott könyv; a híres idézet- 
tár, s szerzője, (inkább szerkesztője), aki a napokban 
elhunyt, nem .más mint a kitűnő Qeorg Büchmann, 
kortársainak egyik jótevője, az utóbbi évtizedek mű
veltségének hatalmas tényezője, erösitöenieltyüje, alá
támasztó pillére, sulytartó kariatidje. (1.eltel-e elég 
képet használni, ha ennyire fontos irodalmi műről be
szélünk?) Ha ö nincs, akkor ma még ezren meg ezren 
nem számíthatnák magukat ahhoz az cmkerréteghez, 
amelyhez most eköttyv révén s a szerzője kegyelmé
ből odatartozhatnak: a művelt altaiosziályhoz. . .  A 
hasznosság e korszakában, úgy látszik, jobb dolog —- 
s talán halhatatlanságot Is inkább iűztosit - -  könyvet 
állítani össze csupa idézetekből (világkiállítást rendez
ni röpke , szavakból), semmint oly müvei írni. amely
nek egyes helyei idézetekké válhatnak valaha. Ettől 
a néhai nrtól a nevén kívül nem főútiak citálni soha 
semmit, de annál többet a miiveltségpuskájából, a 
klasszikusoknak a yuadrw/jíeessnuítn-éből: a Büch- 
mann-könyvből. ö  az a fenkölt "szelleniidéző.-. aki a 
nagy géniuszok költői szépségeit és találó ötleteit mint 
ügyes pincér tálalja a művelődésre éltes-szomjas ol- 
vasóveii.légek elé. E hálás vendégek a jóltevőjiik ha
lálát bizonyára őszintén sajnáljál.. Nyilvánosan ugyan 
aligha fognak hb.lingni az ismeretségével, de titokban
— ha vau bennük becsületé rzés — majd esak szen
telnek néhány könnyet az emlékének. Meglmesájtha- 
tatkm szívtelenség volna, ha nem éreznének sajgó fáj
dalmat annak a nemes férfiúnak az elvesztésén, aki
— mint ők gondolják — müveit embereket faragott 
belőlük. Ha az Istenben megboldogult Herr Büchmann 
nincsen, hogyan s honnan idézhették volna Volfaire-t 
s Rousseau-t, akiket sohase olvastak, s a többi száz 
filozófust, költőt s egyél) kitűnőséget, akiknek a léte
zéséről is csak a »Citatenschatz« utján értesültek?.., 
Ez az egyszerű professzor, aki szorgalmas magántu- 
dns módjára évtizedekig görnyedt az Íróasztala fölött 
és mászkált föl-alá köz- és privátkönyvtárak létráin, 
amíg csodasziilöítjét a »Haude und Speneii könyvki- 
adöcég bábái asszisztenciájával világra hozta, persze 
nem álmodta meg akkoriban (1864), hogy a híre húsz 
év alatt végigszáguld Európán, s hogy a könyvét 
mindenütt fogják olvasni, ahol .németül b e sz é lte tik s  
bogy a nevéből magából is .gefliigeltes Wort« lesz, 
amellyel a föliilctes olvasottságnak idézetekkel dobá- 
lódzó fajtáját - a Biichitiaim-niüvelíségct fogják 
elkeresztelni. Ha nem is Jutott neki osztályrészül va

lódi dicsőség, * pedáns munkásságának az a jutalma 
mindenesetre megvan, hogy amikor meghal, mint •hí
res emberiről beszél róla a iiálás utókor. Legyen neki j 
oly könnyű a föld, anüly könnyűvé tette hasznos iro
dalmi szakácskönyvével hivelnek a boldogulását a mű
veltség tábie-d'hőte-jánál. . .

É s így  tovább ugyanebben a hangnem ben. . .  J
T ó th  Béla a könyvekkel éppen úgy volt, mint I 

az em bertársaival. V agy nagyon szerette vagy 
ki nem állhatta őket. Nos, a  Büchmann ur könyve 
ez utóbbiakhoz tartozo tt. Társalgás közben is 
szokott energiájával, szin te  epésen, fakadt ki el
lene — bár a hasznavelietöségét s a hézagpótlá
sát egy percre se tag ad ta  —, s bosszúsan állítot
ta, hogy átmiiveHséget terjesz t, amivel valószí
nűleg árta lm ára van a valódi tudásnak. S zóval; 
a könyv egy  csöppet se volt néki rokonszenves.

E rre a tá rsa lgásunk ra  vonatkozhatott egy 
levelének (a múlt héten közöltnek) ez a néhány 
szava: hittel valaha rólam ilyesm it?

Ám em berekről é s  könyvekről tíz év alatt 
nagyot változik a gondolkozásunk s a negyven
éves fériiu sok dologról Ítél s vélekedik máskép, 
mint az alig harm incéves. T óth Bélánál az ily 
hangulatváltozás még kevésbbé lephet meg ben
nünket, mint m ásoknál, annál az im pressziókra 
érzékeny kedélynél, aki a  tiszaesziári bünpör tá r 
gyalására mint tizenbúroinpróbás antiszem ita 
ment N yíregyházára s onnan két hónap múlva 
mint »pur sang« filoszem ita té r t vissza. Az ily 
fordulat a gondolkodásban nem is szorul m agya
rázatra , ■— az ökrök mindig következetesebbek 
voltak, mint az elm élkedő emberek, s  ha nincs is 
benne sem a m agyar, sem  a német Büclimann-
ban, igaza van a szállóigéül kínálkozó m ondás
nak; l.'Homtne absttrde e s t cehti atti ne change  
jamais. (Képtelen em ber az, aki sohase változik.)
. . .  T íz év elm últával bizony Tóth Béla csinálta 
meg a m agyar B iiclnnannt — kell-e mondani? — 
virtuóz, módon. A könyve nem lett annyira tudo
mányos, hogy un ta thato tt volna bárkit és annyira 
irodalmi m aradt, hogy szórakoztathatta , m ajd
nem m ulattatta az olvasóját.

A kitűnő tárcaíró  messziről került benne 
rninden pedantizm ust, s a  styl-je. az akkori m a
gyar ú js á g - !és Éörtyvnyelv  egyik tégtökeletesebb 
m egnyilvánulása. . mégis csak másképp festett- 
hangzott, m int a  ném et professzor ko rrek t,_ de 
száraz  és szellem telen nyelvezete. Igaz m ásrész
ről, hogy közben, az elm últ évtizedben — a német 
tudós 1884-ben hunyt el s a Szairul-Szájra  1895- 
ben jelent m eg — a ném et Biielinianu sokat ja 
vult, irodalm ibb lett, finomabbá nem esedett. A 
szerkesztésben utóda, a pom pás W alter Robert- 
tornow  sokat tökéletesített a gondjaira bízott 
munkán, m ely az ő kezéből kikerültei', úgy vi- 
szonylott az  ős-idézettárhoz, mint egy remekbe 
készült Zeppelin egy Santos-D uinoiit-kisérlethez. 
T óth Béla nagyon vigyázott, hogy tiiltudoniányos 
ne legyen, s  a  S zájru l-S zá jra  így  nem csak hasz
nos, de értékes és élvezetes könyv is lett, m ely 
bár liozzásitnu) a német mintához, a m agyar élet
tel s viszonyokkal való kapcsolatában teljesen 
eredeti könyv . A szerkesztője fölhasználta ugyan 
elődeinek az adata it (nem anélkül, hogy a  hiteles
ségüket gondosan ellenőrizze), mégis u j és m a
g y a r m üvet adott. Csak oly szállóigéket vett föl 
a gyűjtem ényébe, am elyekről — néha bizony sok 
kutatás, u tánjárás, levelezés utján kétségtelen 
bizonyitékot szerzett, hogy valóban használja 
őket a m agyar közönség. A többi idézetet. ivedig 
készen s könnyen ju to tt volna hozzájuk a német 
Biicl imáimból. egyszerűen félretette, mint fölösle
ges tulsnlyt, am ellyel az óvatos légiutas nem te r
heli meg a járóm iivét. Bölcsnek és mérsékeltnek 
bizonyult ebben űz eljárásában s a goethe-i m on
dás bivének: m érséklet jellemzi a m estert. (ín dér 
Besclirankm ig zeigt síeli erst dér M eister.) Ha 
akarja, három szor akkora lett volna a könyve és 
három szorta nagyobb a honorárium a,de a k k o ra / 
nem lett volna az igazándi m agyar szállóigék 
gyűjtem énye s ö nem bizonyult volna itt is igazi i 
Tóth Bélának, a legeredetibb szellemek egyiké- j 
nek. hanem a könyv esak kriiikátlau halm azai 
sok-sok idézetnek (m elyeknek a m agyar menta- j 
litáslioz semmi közük), ö pedig azok közé a j 
Büelniiannok és Közük közé sü ljed , akik erede
tiség liijján esak halom ra hordják, amivel mások. I 
alkotók, ajándékozták meg az emberiséget.

A mii hát. am elyet 1895 január 23 án kelt J 
levelében ezekkel a szavakkal; hittél rólam v t-  
laha ilyesm it*? bejelentett, néhány nappal ké
sőbb m egjelent. B ár bizonyos feltűnést keltett, | 
nagyban vásáro lták  s az újságok nag j'részc h o -1 
zsanuával fogadta, szerzője az  erkölcsi s ik e ré - | 
vei sehogyse volt (s nem is lehetett) m ege léged -.
ve. Hogy m ennyire bosszantotta  a mii kritikát- 
lan fogadtatása, nemcsak az alábbi lejéiből tű 
nik ki. am elyet nekem könyvének a tisztelctpél-1

dányával küldött, de abból u körülményből is, 
hogy ő, aki minden legparányibb céduláját kel
tezéssel szok ta  ellátni, ezt az  írását dátum  nél
kül tette postára . Ez a levél különben a legjel
lemzőbbek közül való, amelyek a m esteri tolla 
alól kikerültek . . .  Restellem  ismételni, tie ezen 
alkalomból is liangsulj oznom kell. hogy Tóth 
Béla még az irókollegáit és a barátu it is vagy 
értékükön felül szerette vagy pedig érdemükön 
alul becsülte le. Ez a szangvinikus-kolerikus vér
alkatából e redett vonás végigvonul egész életén, 
— kora gyerm ekségétől kezdve. L'gy vettem  é sz 
re (s ez aligha kerülte el m ásoknak a ügyeim ét 
is), hogy az ap já t is jobban szerelte  mint ahogy 
az em lierek átlaga  és az átlagem ber az apját 
szeretn i szokta, any já t pedig kevésbbé im ádta 
mint a norm álfiuk szokták. Hogyne lett volna 
aztán  elfogult azokkal .szemben, akikkel b a rá t
kozott vagy egyéb közösségbe ju to tt?  Bizony el
fogult volt. A javukra vagy a  rovásukra. A sze
rint, hogy minő jellemiiek voltak az illetők, de 
aszerint is, am int melléje vagy ellette sodorta 
őket hozzája az Élet. Így történik, hogy nekem 
m eniegetödznöm  kell s védeni öt. am ért o ly  jó 
vélem ényt táplált rólam. B ocsássák m eg e pre- 
dilekcióját azok, akik távolrul se becsülnek ily 
sokra. Viszonzásul én meg ezt bocsáitom  meg 
szívesen nekik.

Egyéb kom m entár nem kell az ideges, de 
fölötte jellemző levélhez, am ely itt következik; 

Kedves baráton],
Olvastad, mit Írtak a lapok az én szerencsét

len könyvemről?
Jaj, agyon vagyok ütve. Ha látatlanba össze- 

szaittaraznak, még azt mondom, hogy ebben van 
egy kis valószínűség; de hogy a könyvet ki sem 
nyitva dicsérték, az köpedelem, mint Thallóczy 
mondaná: reköpedelem.

Ama mi son pittor, mondom velencei nyel
ven. Tudom, hogy mi újságírók archiökrök, bitan
gok, süt (mint ugyancsak Thallóczy mondaná:) 
tritangok vagyunk.

De, uram isten, ennyi miiveletlénséget még
sem szupponáltáin róluk.

Vájjon mit gondoltál te, édes barátom, « 
könyvről, csupán a lapok mutatványait látván? 
Azt, hogy Tóth Béla megbolondult E jogos hite
det csökkenthétté egy kicsit a Pester Lloyd mai 
reterádája, mely szintén elég járatlanságot árul ti, 
de legalább vart benne hinni fittes és becsületesség.

Kezdem .magamat főbe lövöldözni.
Be keservemben nagy vigasztalás könyvömet 

egy olyan magyar Írónak adui,, aki mellesleg mü
veit ember, sőt titkos Büelitnaniti mert maga csi
nál elmés, kedves szálló igékéi.

Szeretettel nyújtom neki müvemet. Es másod
szor ajánlom (először már a postán ajánlottam) 
szeretettbe.

Hnmilliine rogo, nt in eplieiiieritlibus nulla <?<’ 
hoc lihro Hat mentio per pennám sitain tiurcaiii.

(Nagyon alázatosan kérem, hogy e könyvről 
aram tollával az újságokban említés tie történjen.)

*Druckschwürze ist ein ganz tranriger f í re c k *  
(a nyomdafesték egészen szomorú piszok). — 
mondja semmi német klasszikus, hanem Tóth 
Béla. aki épp most csinálta ezt a szálló igét, mely 
különben gyémánt-igazság.

A tinta azonban kedves folyadék: bár fekete 
és negációja minden szintiek, több benne a ragyo
gás. mint a kristályprizmáhan, csak toll kell 
hozzá.

Ez a toll a te kezedben van. barátom. Minden 
kifogásod, megjegyzésed, tanácsod, szidalmad, sőt 
dicséreted is drága nékem. Mert te vagy a teg- 
kompetensehb erről a könyvről véleményt mon
dani.

Mikor jössz tel? Várva várom a veröiényes 
délutánt, mikor neked török kávét főzhetek. — 
olyant, aminöre esak egy geniális művész méltó, 
s mikor oly bnhétne-ségeket beszélünk össze, hogy 
égi hónapos szobájában örömkönnyeket hullat ami 
kedves, szegény mesterünk, Henri Mtirger.

Szerető barátod 
Tóth Róla.

Szombat este.
IX. Eerenc-körut 13.
A levélben előforduló kitin és német mon

datot zárójelben lefordítottam  nyelvünkre azok
nak kedvéért, akik eredetiben esetleg  nem értik 
őket. Ami az olasz szállóigét mien mi son pit- 
tor illeti, az Correggio önérzetes felkiáltása
(am ikor R aftaelnek a Santa Ctciiia-Rii B ologná
ban m eglátta) venéziai form ában. Rendesen 
íoszkáttai nyelven így idézik: aneh’ io som i oá- 
lore, de Tóth Béla különösen kedvelte a velen
cei dialektust s előszeretettel beszélte a lagúnák 
népnyelvét. Méltán volt büszke a rra . hogy gon
dolásokkal. eanteriere-kkel. m atrózokkal, feke- 
tekendős lányokkal az ő zsargonjában tudott el
csevegni. Ezek közül aztán  sokan hitték, hogy 
a Signor Toto  csak já tssza a »forestiere«-t s 
hogy ő valójába;; velencei bennszülött, aki va
lamely okból iukognitó kíván m aradni.

A levélben kétszer is em líteti Thallóczy
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(Lajos), a jeles történetíró , nálunknál 1—2 év 
vel idősebb közös barátunk volt, aki bár a h iva
tali karrierjében igen sokra vitte, a kedves bo- 
hém terinészetét mindvégig megőrizte. Nagy b a l
kán-specialista volt és Szerbiának meg B oszniá
nak a történetét és e tnográfiáját késésen ism er
ték oly alaposan, mint ö. A hegyeshalmi vasúti 
szerencsétlenség áldozata lett 1916-ban.

lótli Béla nagyon szerette  idézni a szócsa- 
varintásait, de nem lehetetlen, bogi’’ olykor a 
m agáéit is őneki tulajdonította. Gondolta, néki 
m ár úgy is elég van a ro v á s á n .. .

V isszatérve m egint az Esti Leselek író jára , 
a most közölt episztolának a szerzője ugyan
csak túlozott, am ikor engem mondott legkom- 
petensebbnek, aki Ítéletet hozhat a munkájáról. 
Erősen túlzott, s  csak annyit vállalok belőle, 
hogy m indenesetre volt némi mondanivalóm a 
könyvről. E gyctm ást egyelőre magánlevélben 
közöltem vele az elgondolásaimból, s az ezekre

Ki a z  úri h ö lg y ?
Ir ta : G o v o r k o v ic h  J á n o s

Általánosan tisztelt és szeretett Nesztorunk fel
vetvén az úri ember kérdését, felhasználta az alkal
mat és meztelen kezekkel belenyúlt az úri leány kér
désének darázsfészkébe. Ez a merészség hozott is 
neki. mint írja két mézédes fullánkot olvasónői kö
réből.

Vaunak emberek, akik félnek a darázs szúrástól, 
ezekhez tartozom én is. De a félelem mellett van egy 
hypnoltkus betegségem, amely engem a rettegett, de 
imádott ellenfél felé hajt, azért megkockáztatom a har
cot, remélve, hogy azok a valószínűleg bájos isme
retlen olvasónőim, akik eddig névtelenül, vagy teljes 
nevük kiírásával kedves leveleikben kritikát mondtak 
írásaim felett, nem változtatják meg rólam alkotói 
véleményüket.

Hogy a legnagyobb nehézségen átessem, mindjárt 
a cím megírásánál elkövettem az irodalmi csínyt és a 
kérdést, amelyre felelni akarok egyszerűen megváltoz
tattam. Ez a megoldásnak a legegyszerűbb módja 
Nem arra akarok felelni, hogy ki az url leány, ha- 
ttem arra: ki nz úri hölgy.

Bájos olvasónöm, Te most a gordiusi csomóra 
gondolsz, de én azért sem használom ezt a hasonlatot. 
Bocsánat a tegezésért, de úgy tapasztalom, hogy úri 
társaságban ez a dicséretes szokás fiatal emberek úri 
leányok között nagyon lábra kapott. Ennek a szokás
nak a méltatása kissé megnehezítené a feladatomat a 
régi erkölcsökhöz való gyógyíthatatlan ragaszkodá
som következtében, azért ezt a vitát elvhivcn mellő
zöm. Különben a kérdés általánosítására egyéb ok is 
kényszerit.

A bevett szokások közű! nagyon helytelen az, 
amely különbséget tesz a női társadalom tagjai közöt' 
azon az alapon, hogy az illető megizlelte-e már a tu
dás fajának a gyümölcsét a törvény oltalma alatt, 
vagy annak ellenére, vagy még csak eped utána, 
avagy pedig egyáltalában nem érdekli a savanyu al
ma. A társadalomnak ezek a gyiimölcskertészeti telté 
telei hozták létre a leány és asszony fogalmát. Ezek 
az általános kifejezések disztingválodtak a hölgyben 
és túlélték a régies leányasszonyt és kicsúcsosodtak 
a nagyságos asszonyban és a kisasszonyban. Ez meg
felel a német nyelvszokásnak, ahol a Frau-t ellentét 
ben az elavult Jtingtrau-val, miután az utóbbi mind 
ritkábbá válik, a FriiiiMnnel pótolták.

En az úri hölgy kérdésénél nem akarom tekintet
be venni ezt a külömbséget, reárn nézve csak egy léte
zik: az Asszony, ebben az esetben a hölgy.

Megvallom, hogy vele szemben elfogult vagyok, 
mert eddigi megítéléseimnél engem eddig más szem
pontok vezettek, mint amilyenek szegie.éhöl ma ka
csingatok. Az Asszony, az én életemben mindig so
kat jelentett. En az ö személyét körül vettem költői 
álmaimmal, vágyaim központjává tettem és sok rossz j 
tulajdonságát elnéztem azért a fényes ajándékért ami! - 
ö a Férfi szántára jelent.

De most veszem észre, hogy eredeti bűnömbe es 
vén, (lásdd a fentebbi paradicsomi vonatkozást) letér
tem a humor hamujával behintett útról oda, ahol azt 
a szél sikamlós meztelenségében feltárta előttem. Az
ért: Toliam! hátra arc!

A mai divat negkénn.vehbitcttc az úri ember hely
zetét a címzési dilemmában. Nem kell a fejét törni a 
titulus feleit, u szokás sokkal közvetlenebb, melegebh 
megszólítást enged meg neki, mint a rideg nagyságos 
vagy méltóságcs kisasszony, vagy asszony. Ez az. 
egyszerű keresztnév. Es ezek a inai keresztnevek 
olyan bajosak, erről már a hölgy születésénél gon
doskodik a mamiiéi meg a ptipuci. (Milyen elavult a 
tiszteletteljes apáin , anyáin.) A n:o ölyru csiklando
zó becéző nevek között a legszebbek: Fipi, 7.izi, Fűti, 
Csípi. Riziblzi. Ámbár azt hiszem, ez az utóbbi vala
mi mást jelent.) Es itt már is ráakadtam egy kapasz
kodó pontra a főkérdés definiálásánál: nem lehet ttri 
hölgy az, akit Katicának vagy Mariskának hívnak.

Egyik elengedhetetlen feltétele az úri hölgynek j  
cigaretiázás —- paraszt asszony nem cigarettázik. Az 
elengedhctetlcnség melleit szaval a modern szépérzék.

érkezett választ legközelebb teszem  hozzáférhe
tővé az olvasóknak: de kötelességnek véltem, 
hogy a szerző  tiltakozása ellenére in ephemiriili- 
bus, valam elyik ujságban is elmondjam a véle
m ényem et róla. Ez az utóbbi óhajtásom  nem tel
jesülhetett. O lyan okból, am elyet legközelebb 
fog megtudni az az olvasó, aki figyelemmel kí
séri az én igénytelen emlékezéseimet és Tóth 
Béta szép régi leveleit. Ezt az okot ő botránynak 
jelentette ki. Nos, ha az volt, bizonyos m eggyő
ződéssel idézhetek én is diákul: oporlet, u t fianl 
scandala (kell, hogy történjenek botrányok, mert 
ennek a »botrány«-nak köszönhetek még pár 
szép levelet a kitűnő Írótól. Ezek az írások na
gyobb nyereség mint az lett volna, ha a kérdé
ses cikkely a T óth  Béla elleni hajsza folytán nem 
szorul ki az újságból. Erről az ügyről, am ely be
levilágít a nmlt századvégi sajtóviszonyokba és 
néhány műhelytitkot is elárul, a jövő héten lesz
szó.

amint azt az ilyen kérdéseket tárgyaló Írók müveiből 
láthatjuk. Az egészet csak egy mozdulat dönti el. A 
hosszú ujjtt ruhával el nem csúfított vakító női kar 
egyetlen mozdulata a cigarettát tartó fehér kacsó mű
vészi hajlása. Kell címéi .súlyosabb argumentum? Mi 
ehhez képest a nilrotinellenes csapat számos ellenve
tése? A csókrotitó ftistiz. a füstölt kolbászra emlékez
tető ujjacskák, a hajdani nagyasszonyok houdotrjdn'ik 
függönyeik szűzi fehérségét féltő aggodalma, a fekete
kávés csésze hamutnentes tisztasága és az (azért sem 
idézek angol közmondást a Lear királyból.) --  annyira 
felhánytorgatott nőiség!

Volt egy régimódi angol hölgyismerősöm a friend 
ol mire akivel erről a tárgyról beszélgettünk Negy
venhatévesnek vallotta magát, minek folytán én hat
vanháromra becsiiitern, ezt azonban úri ember lévén, 
(mindenki annak tartja magát) mtrt mondtam meg 
neki. Ez körülbelül busz év előtt volt. s a hölgy és az 
epizód kora mentségül szolgál a mai nemzedék előtt 
érthetetlen véleményadásnak. En már akkor is amikor 
ez a szép szokás még nem terjedt el annyira mint ma. 
megbocsáthatatlan felületességgel mondtam ítéletet a 
kávé-házban nyilvánosan cigarettázó nri hölgyek fe 
lett. Erre ö igy felelt:

— Monsieur (mindig igy szólított, azt állítván, 
hogy a Sir vagy Mister megszólítás csak születet, 
angolt illet meg.) én még sohasem láttam úri hölgyet 
nyilvánosan cigarettázni.

— De Mrs.. Cox! jöjjön velem ma délutátf a ká
véháziul és meglátta, hogy igazam van.

— Monsieur ön téved. Azok. akik ott cigarettáz
nak nem nri hölgyek. TF. y  arc no l.ariies.

Ez a furcsa vélemény már akkor is elavult volt. 
azóta teljesen Ic'.iporta az általános szokás. De én 
megvallom nektek, mindenek felett becsült olvasónőim. 
sajnálom, hogy igy van . . .

Nem régiben átutazóban korán reggel egy ljublja
nai kávéházban reggeliztem. A pincérnők még nem 
rakták fel a hamutálcáknak is használ! gyuiafartókat 
és egy a mcllékasztalnál cigarettázó hölgy kénytelen 
volt a hamut a nyitott ezüst cigaretta tárcája belső 
fedelére helyezni. Mielőtt távozott volna körülnézett 
és mentőgondolatta! az asztalomhoz lépve pardont 
mondott és üres csészémbe szórta a hamut. 11a eddig 
kétségben lettéin voiua a mivolija felül, most meggyő
ződtem róla, hogy ttri hölggyel van dolgom.

I.eakarvári tompítani a pincérnö hamuiéit Csészét 
méregető tekintete',telt az elét. mentegetőzve n:ondtam 
hogy nem én voltam a tettes, hanem az eltávozott 
hölgy. _ 1

— Es az ur nem szólt rá?
- - Hogy tehettem volna! hisz úri hölggyel volt : 

dolgom.
Ebből is látni, hogy az nri , inker nem lehet abszo. 

lul, neki is bele kell illeszkednie a korszellembe. De 
az is világos, hogy a pincét r;,őt az ilyen kérdés után 
nem tarthattam , ri leánynak.

Vannak nemman hölgyek, akik hő vágyuk dacára, 
h/gy ilyeneknek lássanak, nem tudják lenyelni a do
hányfüst.'.:, mint némelyik ember az osztrigát Ez a le- , 
győzheteth ti cilcszenv sokszor kfinnyhullásig terjedő 
bánatot jelent számukra, amit minden áron kendőzni 1 
kell. De nem csak ezt a hibát kell kendőzni, hanem —- j 
és ezt különösen — az arcot is. Itt nyilvánul aztán j 
meg a magasabb esztétikai érzés :t?: nri hölgy és a ' 
paraszt leány vagy menyecske között. A paraszt szó. 
kas ízléstelenségét legjobban jellemzi az, a régi nóta. 
amely igy végződik: Nem kell nékem a kend lyánya 
■szőllózsiros pirostiós a pofája-.

De hát lehet-e a természet gyermekeitől magasabb 
művészi bírálatot követelni? Lehet e velük megértetni, 1 
hegy a gyüugyviz, a rouge, az ajakig színe szépségé- I 
bem felül múlja a gyöngv vlrágsziitii nyakak és kehiek t 
fehérségét, az arcot pirító szellő a napélcsztett rózsák ’ 
pirosságát, vagy az ajkak eseresznyeszinét? Leliet-e I 
nekik megmagyarázni, hogy még a férfiare Is szebb ! 
a festett csók nyoma után és a kebelériníett smoking * 
olyan a báresték után min* az cső A"’ ’ még 1c nem

j mosott hamvas szőUőiiirt? Egy egyszeri! leány, kf 
még virágot szedhet millió n ágról, mii tudjon az a 
finomságról?

fis most jön az nri hölgy legkedvesebb atribudn- 
ma, a ruha. Ez ma megengedi az éltes féríiszemeknek, 
hogy bírálatuknál nem annyira a lelki, mint a test* 
tulajdonságukat figyeljék. A bokorejtő uszály, a léleg
zést akadályozó és kcbelformátlanitó fűző, a csipő- 
nagyitó lonrnure, a karokat sonkává változtató bluz- 
ujjak, az imádót'távoltartó krinolin divatja elinnlt.

Elérkezett a liygienikus velliőzés kora, az erőtel
jes testgyakorlatok támogatása mellett. A férfiálmok 
szépség ideálja nem álom többé, a tinóm hajlású bo
kák, almaalaku térdek, vékony selyem leplük alul ki
kandikáló kehiek, a liliotníehérségii vállakttál kezdőd,,, 
fényezett körmii, cigarettát morzsoló ujjakban végző
dő puha k aro k ... mindez megtestesült édes valóság. 
Ezt a divatot igazán csak miivészi ízlésű úri hölgy 
találhatta ki és ezért halasak vagyunk neki.

fis én mondom nektek édes Zizikéint és Rizibiz.i- 
kéim, és ezt félrerugva az irónia és szatíra vékáját, 
egész Őszintén mondom, én cseppet sem sajnálom a 
régi ruházkodási mód letűnését, de öreg szemeim 
mtgsiraítták a mostaninak az elmúlását.

Es a ntai tánc? mit szóljak erről? Ha figyelemre 
méltattátok a jazzband-ról alkotott véleményemet, 
észre vehettetek, én a macskanyávogást angyali hang
versenynek tartottam ehhez képest. De nehogy azt 
higyjétek, nekem nincs érzékem a Shimmy és Char- 
lesion bája iránt. A Valeer hullámos ivei, a inenuette 
kecses mozdulatai, a négyes elektromos áramával ösz- 
szekapcsolt sorai, mik ezek a mai táncokhoz képest'

De most veszem őszre, hogy én a jelen dicsérete 
helyett a múlt Apolheosisét zengem. Hiába! a régi em
ber ajkaira nem illenek az ttj dalok. Bírálatot akartain 
mondani a modern úri hölgyről és adataim keresése 
közben betévedtem a coriandoli-\n\ behintett bárok he
lyett a Biedennayer korbeli báltermekbe és a régi j o  
gászbálokba. Ott még csárdást táncoltak. Szabad ezt 

, még említeni előtted Rizibizikém?
Most megint fel kell öltenem a komolyság fekete 

talárját, mert a jelen úri hölgyeinek az igyekezetét a 
nyelvek elsajátítása körül igazán dicsérnem kell. Sőt 
elisinerés'etnnek kell kifejezést adni, hogy ez az igye
kezet legalább is két százalékos eredménnyel jár. Az 
ilyen hölgyek nincsenek azután ráutalva, mint a ki
lencvenes években Szuboticán élő elődjeik, hogy lát
szatot keltő buzgalommal fitogtassák a tudásukat a 
magyar nyelvbe kevert idegen szavak által. Nekik 
amúgy is elhiszik a német vagy francia tudományu
kat, mert ez ma az úri hölgy feltétlen kötelessége.

De én se sutok abba a kellemetlen helyzetbe, mint 
akkor mikor a valamikori fiúcska hasábain megbot- 
ránkoztam az ilyen szokás felett. Nekem akkoriban 
schogysem tetszett annak a hölgynek a beszédmód
ja aki a szuboticai postahivatalban azt kérdezte?

— Kérem hol lehet ezt az ajánlott Bricft feladni?
Ezt tettem szóvá. Ezért fenyegetett meg az elő

kelő nri asszony.
— Ha maga ndchslent megint úgy ír rólunk, mi 

magát megverjük.
Mire én ismert úri modoromban azt válaszoltam'
— Boldog leszek, ha ezt megérem nagysád. Ilyen 

élvezetben még soha sem volt részem.
Deltát vessünk véget a szőszaporitásnak. Te jog

gá’ kérdezheted tőlem szökehaju, kék szemű de festett 
atett Rizibizikém:

— Mindezek után vén kttjon, mi a véleményed, ki 
az ttri hölgy?

Mire ezt kell telelnem:
— Sajnálom, nem mondhatom meg — mert nem 

tudom. De ha tudnám, akkor sem mondanám meg. 
mert — nem merném. Félek, hogy megvernétek, és ez 
nekem m.t már igazán nem volna élvezet, tekintettel 
régen kihullott ősz íürteimre.

N élkül özh e te tlen
bírák-, ügyvédek- és jogászokn ak  !

D r. S tevan  M ik íian
b n tlb iró -fő h n d n a g v

V azd uh  o p l ovii o p ravo
(A légi k ö z le k e d é s i jog)

című könyvet. A könyv Írója a légi közleke
désről szóló tö rvényjavaslat m egszerkesz
tésében mim előadó véli részt ,s ez a tény is 
dem onstrálja, hogy a könyv szakszerűen van 
tnegirva.

A 230 oldalas könyv a belföldi és nem zet
közi légi közlekedési jogot tá rgyalja  és rész
letesen foglalkozik többek között az alábbi 
kérdésekkel:

A repülőterek és légikikötői; és a kisa- 
iátitási jog-tilalm ak a légi közlekedésben; 
tiltott te rü le tek : anyagi felelősség: léghajó
zási vétségek és kihágások stb.

A könyvet 50 dinár előzetes beküldése 
melleit portóm enteseii szállítja 
a B ú c a m e g y e i N a p ló  k ö n y v o s z t á ly a
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S z a b ó  I r é n  n a p ló ja
f  Aki olvasta az .Elsodort falut. Szubó Dezső 

csudálatosán szép regényét, az nyomban rá fog 
ismerni ennek a naplónak az írójára. Judit figurá
ját a húgáról mintázta Szabó Dezső, aki családjá
nak a történetét irta tneg regcujében. Szabó Irén, 
az élő regény-hősnő, maga is iró. Versei és no
vellái a budapesti lapok hasábjain láttak napvilá
got. Ez a szerencsétlen tanítónő gyalogszerrel kó
borolta be Magyarországot. Faluról falura, város
ról városra járt. felolvasásokat tartott és a ver
seit árulta. A legnagyobb nyomorral küzdött, ba- 
raklakásokban hált, kegyelemkcuyéren é lt . . .

Az Elsodort falu Juditja, akit az iró olyan 
megrázóan rajzol meg regényéhgn, az életben nem 
sok megértésre talált bátyjánál. Szabó Dezső 
egyenesen megtagadta a Imgát, sőt egyizben Sze
gedről ki is utasíttatta.

— Minden csalódások közt a legrettenetcsebb 
az a levél volt, amelyet Dezső a nővéremhez irt 
és amelyet én otthon megtaláltam— mondotta

A
Mottó: »Bátyám a legsúlyosabb nincsen 

Bitem a nagy Nihil a semmi 
s a sorsom csak menni, mennl.t

(Ady: Álmom az Isten),

I . r é s z
A b ö lc s ő tő l a  s z e r e le m ig

Szabóné v á r . . .
Hosszú éjszakai vívódás után megszülte magzat

ját, — kit összes fájdalmas anyaságával kilenc hó
napja várt — Miile Mária.

MIHe Mária szegény asszony volt, gazdag szép
séggel. Madonna arcát dús fekete haj köritette s sze
me magába hordozta minden Szabóból azt, ami szép 
és jó volt bennük. Görög vágású szép egyenes orra 
alatt, kissé széles, de kedves száj liuzódott. A nemes 
fejet, fenséges arányos termete hordozta, kis keze, 
lába hajdani arisztokrata ősökről beszélt.

A kis jövevényt nagy örömmel fogadták. Atyja az 
öreg Szabó, karjain hordozta az udvaron s kérkedve 
mutatta az átellenben lakó öreg Réfnér.ek: ‘•Látjátok 
ez az Én müvem, öreg ember nem vén ember. Csak 
tudni kell bánni az erőkkel.'

A fizénötéves Erzsi csókjaival halmozta el s test
vér, anya, nagyanya szcretetévcl dédelgette a kis 
szúr tost.

A tizenrgyéves Dezsó könyvet mellól vette tudo
másul a jövevényt.

Csak a ház menyasszony leánya Ilona van meg
sértődve és szigorúan tett szemrehányást anyjának: 
Kellett még ez is?

Lassancskán azonban ft is elvegyül a ház hozsan
nájában. Husvét másodnapján köszöntött be a kis jö
vevény. Irén napja volt és lett Irén.

II.
Mint rü g y ...

. 'S ir  a cica a Balaton partján 
Mert elhagyta szeretője csalfán 
Ne sir/ cicus ne hagyj itt bennünket 
Ki lógja meg ami egerünket?'

Erzsi nővérem már nyolcadszor ismételteire ve
lem e kis éneket. Szép őszi délután volt és kint ül
tünk a kis kertben. Ruhát hímzett nekem, közben nó
tákra, versekre tanított. S ezt naponta megismételget
tük. Három éves lehettem akkor. De bármely dalt 
egyszeri hallás után megtanultam és helyes dallamán 
énekeltem. Pöszén sem beszéltem soha. Állandón kéz- 
hől-kézbe kaptak s tán ezért hiányzott a csók későbbi 
életemből, mert nagyon sokat csókolgattak kiskorom
ban, Énekeltettek és csókoltak. Göndör hajammal, filig
rán kis alakommal, porcéban baba benyomását tehet
tem az emberekre. Azt azonban hallottam később sze
gény megboldogult édes atyámtól, hogy a férfiakhoz 
már akkor kedvesebb voltam, mint a nőkhöz. Nem 
hiába, hogy az asszonyok még ma sem értenek meg.

Erzsi nővérem beteg volt. Egy csodálatos kóros 
állapot uralkodott rajta. A leghíresebb professzorókat 
félrevezette szervezete. Egész élete a keresztet szim
bolizálta. S ez a beteges szép barna nő csodálatos lel
ki világgal hírt.

Szenvedélyesen tudott szeretni és gyűlölni. Érzel
meit átvitte a tárgyakra és megszemélyesítette őket: 
>Az a gyalázatos széket Az a drága cukortartó.* 
Evekig nyomta az ágyat és csoda, hogy éhen nem 
halt. A húst utálta, csak a csirke száraz lábát ette, 
zúzáját és nyakát Kifllvégen és ugorkavégen tengő
dött. Az ágyban önszorgalomból megtanult franciául 
é s  németül. Kézimunkái műremekek voltak. Páratlan 
szívós mukakltartását, különben apámtól örökölte.

Érdekes azonban, mig cgjielől szeretetével körül 
cirógatott, mások és az édesanyánk szerétét irigyelte
tőlem s féltékeny volt. Ártól tneg beszélni sem lelte- j család monoton arccal állta körül, csak anyám sir?, 
tett előtte, hogy valaha (érihez menjek. Vén leánynak} a saját szenvedéseit siratta.
szárit... 1 Pap bátyám, Jenő Is ott volt a temetésen. Eljött

Szabó Irén — ebben a levélben Dezső megtagadja 
testvéreit. >A születés véletlenlét nem Ismerem el 
és ha bármelyik Szabó hozzám tolakodik, rend
őrséggel lárok eh. Szólhat igy egy testvér?

Szabó Irén sok hányattatás után Láirány köz
ségben, Vdn Benjámin református lelkész házában 
kapott szállást. Egy kis padlásszobában lakik, 
könyvei és versei között, kertészkedik és most már 
csendesen, viharok nélkül telnek napjai. Ez az ér
dekes asszony, az egyik leghatalmasabb magyar 
regény hősnője és az egyik legnagyobb magyar 
írónak a testvér húga, naplót irt, amelyet most 
közlésre engedett át a Bácsmcgyei Napló-nah. Ez 
a napló nemcsak azért érdekes, mert Szabó írén 
életét tárja fel, hanem egyúttal megrázó doku
mentuma annak a kornak, amelyen a világháború 
véres tankja szántott végig, és ebben a nagy egye
temes pusztulásban senki se ért rá felfigyelni a 
kicsiny tragédiákra.

Tamás István.

Szegény Erzsim. Sok keserűséget okoztál, de 
mégis sok szeretetet adtál. És fin ezért hálásan em
lékszem reád, akkor is, ha már nem leszek Lelkem 
szép első benyomásait, Te neked köszönhetem, Te ta
nítottál meg a szépet megérezni, meglátni.

III.
Az első  költői im pressziók.

Lakásunk fekvése, udvarunk s házunk mögött el
terülő nagy gyümölcsös kert ültették lelkemben az első 
költői benyomásokat.

A Meskóház nagy széles, füves udvarán négy ház fe
küdt. Régimódi, ódon boltíves épület, a Puskás csa
lád lakta. Hátul az udvaron, a mi egv szobás-konyhás 
kis lakásunk volt. Oldalról egy asztalos család lakott 
az öreg jó Kovács bácsiék s velők szemben az öreg 
Réfnc kenyérsüfönő háza terült el, mellette kis virágos 
kerttel.

Holdvilágos esténként, a kenyérsütőnőtől kiáradó 
friss kenyérszag poétikus egyvelegbe olvadt össze a 
rezeda illattal s az asztalos műhelyből kiszűrődő har
monika lágy triónak vegyült bele. Az öreg Dsváth asz- 
talnssegéd inüvészkedett. Minden este elhúzta a fran
ciák nemzeti indulóját, a Malrselllest.

......... És most amiről írni akarok, fájdalommal
írok róla. Rég v o lt... Emlékezem egy ilyen édes, bus, 
lágy augusztusi este, mikor a tücskök ciripelnek, a 
konyha küszöbén ültem s elftmbe ugrott egy gyönyö
rű, göndörhaju. szépnövésii 16 éves kartiaszgyerck, bá
tyám Deszó.

»Nö, Pintye tudod e már a bolygó zsidót? Gye
re be a szobába és szavaid el nekem.* S én ötéves kis
leány hévvel színpadi gesztusokkal adtam elő Arany 
remekét.

'Tovább, tovább már nem lehet.
Vész és vihar bánt engemet,
Alattam a Föld nem szilárd 
Fejem f Sitiit kétélű bárd 
Tovább... Tovább...s

Az első költeményt Dezső bátyámtól tanultam. 

IV.
Az első tem etés.

Tizéves voltam. Egy szépen szomorú szeptemberi 
napon, koporsót hoztak a házunkba. Az apámnak. A 
gyilkos gégerák egy év alatt végzett vele. A kopor
sót számos szallagos koszorú borította, legfelül a tör
vényszék hivatalos koszorúján széles szallag. rajta a 
következő felírás: iSzabö Józsefnek a törvényszék ér
demes levéltárosának.® Negyven évig szolgálta az ál
lamot. Még halála előtt is hűségesen feljárt a hivatalba 
és ellátta kötelességét. Nagyon népszerű ember volt s 
az egész város Szabó bácsinak hitta. Nem volt benne 
semmi, a mai fiatal hivatalnokosziály gőgjéből. Meg
győződéséhez tántorlthatatlanul ragaszkodott s elveit 
sem hatalomért, sem.pénzért fel nem adta. Elveit fin 
örököltem s vastagnyukuságát is. Egyetlen hibája: Jó
zanon Is ittas volt mert íéltékenységi mániába szenve
dett s ezt angyali mártír édesanyámmal éreztette. 
Anyámat sokszor kis testemmel fedtem, nehogy meg
üsse.

Ól! Azok az éjszakák! Mikor mindig félül kellett. 
Éjjel az apámtól, nappal egy hisztérikus Igazgató trtni- 
tóncimtől. Ezért lettem ideges.

így aztán nem Is csoda, hogy apám koporsóját a

Háromszékmegyébö! Kézdivásárhel.vröl. ö  róla keve
set Irhatok, mórt életemben ritkán találkoztam vele és 
családjával. Tehetséges ember volt, kitűnő szónok és 
költő. Máskülönben konzervatív és hatalmaskodó, mint 
a régi kálvinista papok nagyrésze.

Temetés után vidáman hintáztam a fásszinben a 
Kovács gyerekekkel és megnyugodva sóhajtottam föl:

>Be jó, hogy a tata meghalt, nem szidja többé a 
mamát. Anyánkat nagyon szereltük...

V.
R avasz L ás/ló .

Tizenöt év. Blmbófakadás. ismeretlen vágyako
zások a szívben. M ájus.., Minden < \v nagy kérdő
jel s a virágzó almafáktól a pongyola Pitypangig ér
dekesen csendül meg a szent fajfentartás léjektana... 
Megmozdul az élet s minden sze re t... Szeret ,\z anya- 
föld,amelyre csókkal borul a zöld pázsit, szeretnek a 
fák és szerelmük gyümölcséül dús virágzatokat ad
ják . . .  Szeret a lepke. . .  szeretnek a méhecskéik s az 
Ifjú szív vágyódó ittas epedéssel keres valam it.,.

Tizenötéves voltam s egy akáclombos májusi dél
után ott ültem konfirmálandó társaim között a Earkas- 
uccai ref. templom egyik padsorában . Püspöki tiká
runk vezette az oktatást, fis amint a palástját és evik- 
kerit néztem, szivemet ismeretlen érzések rohanták 
meg. Zokogva értem haza. Finom vacsora volt, szo
pós borjúmé). De nem ízlett. Édesanyám kérdésére, 
hogy miért nem eszem, zokogás volt a válasz. »Ma- 
ma! Szerelmes vagyok Ravasz Laciba.* »No majd 
adok szerelmet béka. Nem Szégyeled IV-lk polgárista 
létedre. Hát lelkem aztán mit szeretsz benne?* »A pa
lástját, meg a szemilvegit,< Anyám jóságosán nevette 
el magát. »No akkor nem olyan veszélyes kisleány a 
dolog.*

Én kisleány? Másnap az összes ruháimat bokáig 
leeresztettem és a mellemet rongyokkal kitömtem.

Hűséges templömbajáró lettem. Mindig ott vol
tam, mikor Ravasz prédikált s ha lenézett a katedrá
ról meglöktem anyám a padban: »Látja mama, most 
I; engem néz.* Pedig semmit se törődött velem. De 
lilába, a női szív szeretetet követel. A szerelem csak 
a féríi életében epizód, a nőnek maga az élet. Ez ad 
lelkének formát. E nélkül elszárad, mint a nem gondo
zott virág.

Még az év szeptemberében Ravasz László külföldi 
tánulniányutra ment. Sirtatn, aztán elfeledtem.

VI.
Árpád.

Tizenötéves koromban hajlamom és kedvem e’ >e- 
nére á tanítónői pályára ádfak. 'Mlitdén szerettem vol
na lenni csak éppen tanítónő nem, Szenvedélyein mát 
akkör'nz illazáshöz húzott, a földrajzot szerettem leg
szívesebben 'fahuiut és az nfleirásrtk.at olvasni. Vala
mi olyan pályára vágyódtam, ami a vasúttal lelt vol
na összeköttetésben. Hiszen már gyermekkoromban 
képzeletben napokig utaztam a fáskamrábaii. Özvegy 
anyám ezt a pályát látta legelőnyösebbnek reám néz
ve. Erzsi nővérem viszont hangsúlyozta, hogy kár a 
bennem levő ének- és zenei energiát parlagon hagyni. 
De szegények voltunk s már itt elbukott az életem.

A tanltóilőképzőbe kitűnő bizonyítvánnyal men
tem s a képesítőt is tiszta kitűnő oklevéllel tettem le. 
Egy remény tartotta bennem a lelket, hogy később 
megszerzem az irodalom és énektanári oklevelet. Eb
ből azonban nem lehetett semmi.

Fiatalságomra szomorú árnyként borul legidősebb 
testvérem és bátyám alakja, Árpádé. A szép. de sze
rencsétlen fiút, Édesapám 14 éves korában borüzletbe 
adta tanodénak, ahol rászokott az Fásra és m<.gr."g- 
zött alkoholista lett belőle. Gyönyörűen énekelt s ba
rátai vitték, itatták Ól! Beli borzasztó volt nekem, 
mikor iskolából hazajovet ittasan jött velem szén ben 
s osztálytársaim ujjal inu.aBak reá »A te testvéred.*

A házunkban soha sem Invhaitin meg senkit, mint 
írás fiatal leány, mert nem tud om, lr.'gv mikor top
pan be részegen. Anyám külön likast tartott fönn neki, 
otthon lányok közt trágár szavat miatt nem türhel'M  
Istenem! Milyen éjszakáim voltak! Hogy féltein lölel 
Ha ittas volt veréssel fenyegetett mindenkit.

Húsz éves lettem, mikor az Isten magához szó
lította.

Temetése csendes tisztességben ment végbe. Si
rattuk, nem a halálát, az életet. Koszorúi is voltak.
A jó Holdvilág-uéea Megsajnálta őt, ahová később a 
Meskó-bázból költöztünk.

Megható volt. hogy mikor a koporsót kihozták a 
halottas kápolnából, a koporsó ormán két piros és 
egy lekér szegül díszlett. Észrevétlen kezek tehették 
oda, valakinek visszaemlékezése a m últra ... Hiszen oi 
a szerencsétlen ember is szerethetett. . .

VII.
Vajúdások.

A tanítónői képesítés után kínos vajúdások fészke 
lett a lelkem. Pályámmal sehogy nem voltam meg
elégedve. Pár hétig TenieMtteg jében szitiészkedtem, 
családom kívánságára azonban otthagytam Thalia ber
keit. Erről a pár liéttol nem érdemes bővebben írni, 
annál is inkább, mert slc’ek életem utolsó és leghatal
masabb, legmarkánsabb, de legszebb fejezetéhez,

A színészet intrika és . intrika . . .  Rövid szülésznői 
múltam után dacéból diakonisszának mentem. Bár lel
kemben méh' a hit, gyakran forgatom a bibliát, mti- 
vészetrajongó tnliéni lelkem mégsem bírta ki az örii-
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kös imádkozást s három nap mulva otthagytam a Csa- 
lód-uccal diakonisszaházat.

E napokról sem irhatok sokat. Ima. Állandóan a 
biblia volt a kezemben, zsoltárokat énekeltünk, fohász
kodtunk és imádkoztunk.

Vili.
Egy férfi lépett az életem be...

1914 év szeptember 15-én tettem le a hivatalos es
küt Kolozsvárt Váró Béni tanfelügyelő kezébe. Kine
veztek tanítónőnek Magyarszóvátra. Működésem a há
ború vérzivatara közt kezdtem meg. Inn.en a háborús 
állapotok miatt rövid idő mulva egy kis erdélyi fa
luba Mezőszilvásra helyeztek. Az áthelyezésnek ör
vendtek. Az én egyéniségemnek bajos lett volna hat 
méh között megszokni. Az egész tanulóság rokon volt 
majdnem és ha van intrika, sajnos e pálya sem nélkü
lözi azt. A nők még jobban összeférnek, de a férfi ta
nítóktól sokat szenvednek. Talán ez azért van, hogy a 
tanítónők intelligensebbek, képzik önmagukat, mig a 
férfi tanítók képezdei tanulmányuk befejezése után a 
gazdálkodásnak szentelik szabad idejüket.

Itt ismerkedtem meg meg Ferenc Dénes csendőr- 
tiszthelyettcsscl. Intelligens székely fiú volt Nekem 
megtetszett a nyers e rő ...  Mai lelkületem visszariadna 
tőié, de akkor imponált fekete haja, kék szeme magas 
erős a lakja ... mint igézet állott e lő ttem ... megsze
re ttem ... Négyévig voltam menyasszonya. 1916-ban 
egy másik kis román faluban működtem, mint tanító
nő. Vőlegényem sejtette az eseményeket s meghívott 
magához Oömörbe.

Jolsva kies fekvésű kis város volt. Vőlegényem 
igen poétikus kis szobát vett ki számomra nem mesz- 
sze a Koburg hercegek kastélyától . . .  A jolsvai ha
rangok még egyre zokogtak, figyelmeztették az el- 
felejtkezőket. . .

Egész ifjúságom alatt nagyon vágyódtam az anya
ság után. Egy kis kékszemü fiúra, akiben ö t  szeret
hetem ... Már azt se bántam, ha törvénytelen is len

II . r é s z
H a z á t l a n o l

i.
A munkanélküli kőm űvesnél.

1923 évet irt a kalendárium. Hideg január volt, j 
este 11 óra. Hajléktalanul bolyongtam Pestszentlőrinci 
uccáin, a toloncháztól való félelemmel a szivemben. í 
Csendesen zokogtam. Rémületemben egy rendőr őr- ■ 
tanyára mentem be s leigazolva magam élleli szállást j 
kértem. A rendőrőrmester szigorú hivatalos hangon 
kérdezett ki részletesen és amíg komorul dörmö- 
gött bajusza alatt, szemei megteltek könnyel. Ez az 
egyszerű ember megértett engem. A Szabó telepre 
utasított, hol sok tanító, tanítónő, tisztviselő lakik, va
lamelyik csak ad helyet éjszakára. Imádsággal zör
gettem aitóról-ajtóra, de igazolványaimat meg se 
nézték, kíméletlenül tovább küldtek, még régi osz
tálytársam is, akinek valaha írásbeli dolgozatait én 
készítettem a képeidében.

Amint csendes őrjöngéssel a telep udvarán botor
káltam, egyszer csak hatalmas férfi kéz nehezedett 
vállamra. »Mi járatban van nagysád?. Izmos férfi 
érces hangja szólalt meg. Belőlem megáradt patak 
gyanánt zuhogtak a panaszok. »Ne sírjon, jöjjön ve
lem. Igaz, egy szűk kis szobám van és egy ágyunk, 
de ha megengedi, én feleségemmel s kis lányommal 
megalszunk egy ágyban s önnek a földön, szalma
zsákon készítek helyet.. Alacsony, szűk szobába lép
tünk be. Az asszony már ágyban volt gyönyörű kis 
lányával. A férfi előadta a dolgot. Mind sírtak. A 
kislány is. A férfi hideg bablevest tett elém. Ól De 
jól esett a máskor kiálhatatlan bableves. Csak azután 
tudtam meg. hogy a szegény ember salát vacsoráját 
adta ide. Küiömben kömives volt és hetek óta munka 
nélkül. Vaiamikor Kolozsvárt is dolgozott.

És e perctől kezdve szeretettel fordultam a mun
kásosztály felé.

II.
Kvártély a teknőben.

1924 augusztus egyik forró nyári estéjén újból a 
hajléktalanság réme fenyegetett. Újból a toloncház 
futott eszembe. A Ferencváros munkás barakjai között 
mászkáltam. Egyik irtózatos barak előtt lila ruhás nő 
állott a kutyájával. Lila volt ö is, a kutyája is. S mert 
vele is mostohán bánt a sors, megérezte hogy kivert 
kutya vagyok. Megszólított. .Talán lakást keres 
nagysád?. »Igcn, nincs éjjeli szállásom.. .Hátha nem 
veti meg. egy dagasztó teknóvel szolgálhatok. Igaz, 
nappal a kutya alszik benne, de talán az nem lesz 
bal. Ketten vagyunk a nővéremmel, szegény varró
nők, mi egy ágyban elalszunk. Jobb hellyel szolgál
nánk, de ha nincs. Mégis jobb lesz, mint a szabad ég 
alatt..

Kézcsókkal fogadtam el a teknőt s magam ka
lácstésztának képzelve, átaludtam benne az élszakát. 
Még álmaim is voltak.

III.
Néró.

1924 decemberében, mint 
■tyugdijas, Szegedre kerültem.
töl ügyem s január elsején

nrircgjházi lakos és 
Jó akarattal karolták1

már egy gyárban á llást1

n e . . .  csak volna! Hátha ö t  is elviszik a háborúba és 
nem leszek Anya.Qyárba járnék érte.

Erénycsőszök! Mondjátok meg miért bűn az, ha 
két lélek szereti egymást? Az étkezés, amely éppen 
olyan életfunkció, mint a szerelem nem hűn s a sze
relem bűn? Láttam megesküdt hűtlenséget és esküdte
ién hűséges párt.

Miért bűn a szent anyaság, még akkor is, ha földi 
formák szerint nincs elismerve.?

Akkor még ez a gondolat kínozta telkemet.

IX.
Mindent elvesztettem.

1918-at írtak a tröténelem lapjairt. Október elején 
a spanyolbetegség ijesztően szedte áldozatát, a csa
tatéren legyekként hullottak az emberek.

Egy nap sürgöny jött. Vőlegényem meghalt, Red- 
temben kacagni kezdtem, maid sírni, aztán három na
pig mozdulatlan, szótlan feküdtem az ágyban. Édes
anyám sirva tördelte kezeit: »Ó!1 Szegény, szegény 
gyermekem. Be szerencsétlen vagy mindenben!. Sza
badságot kértem s a kis dunántúli faluból hazautaztunk 
Kolozsvárra.

Azután innen is tovább mentem.

Szegény öreg édesanyám lihegve kisért ki éjjel az 
állomásra. . .  • . '  !

A sorsom aztán éveken keresztül a szanatórium | 
lett. Klinikáról-klinikára finom orvosok, durva ápoló-1 
nők között... Mindig kerestem a gyógyulást, de se
hol sem találtam. Még olyan gyógyhelyre is bemen
tem, amelyik nem nekem való volt. Iszonyú emlékek 
ezek, ezért irtózom Pesttől. . .

Tériszonyom meg is maradt s 1922 év júliusában 
B) listára kerültem csekély nyugdíjjal.

Ezzel tanítónői pályám le is záródott s te, életem 
egy kis fejezete, hogy még busább de gazdagabb feje
zetnek adjon helyet Kezembe vettem a vándorbotot 
s verseimmel megkezdtem a Csokonay u tld t.. . .

kaptam volna. Leszámítva pár kollégám és kollega
nőin apró komiszkodásait, Szegeden elég jó fogadta
tásra találtam. Egy este detektív jött értem, kaján- 
képű, szinészarcu detektív, Tóth Qyörgy nevű. S bár 
a szállodás a legjobbakat mondta rólam, másnap kiu
tasítottak a város területéről.

Békéscsabára menekültem, hol Pcthes Béla rend- 
őriogalmazó vett szárnyai alá s kijelentette: hogy 
.egyesektől szenved a köz«. Kérésemre kiutasított az 
ország területéről. Kolozsvárott a szegedi esetet 
nagy megdöbbenéssel fogadták, az okát éppen úgy 
nem tudták, mint én.

Kolozsvárról visszautasítottak. De megkóstoltam 
az anyaföldet s az öreg őszhaju édesanyám haza 
vonzott. 1925 év karácsonyán aztán megkaptam a sze
gedi eset velőtrázó magyarázatát.

Amint fogorvosságot kerestem nővérem féltett 
holmija között megtaláltam Dezső bátyám egy emberi 
mivoltából kivetkőzött levelét, amely a következő
képpen szólt:

• Csak az anyámat ismerem el, uki szülte az 
ő nagy fiát. A születés véletlenlét nem ismerem el. 
Fn nem kértem a testvéreket. S ha bármely Sza
bó én hozzám tolakodik, rendőrséggel lárok cl. 
Irént is én intéztem el Szegeden. Volt egy ló em
berem a rendőrségnél s elintéztem, mikor Sze
gedre akartam menni.«
E levél oka lett későbbi öngyilkosságomnak. S 

még ez sem volt elég. hanem meggyalázta a családot 
a .Nyirvidék. és .Szeged, cimü lapokban is.

Dezső! Szabó Dezső iró ur! Mit vétettem én ne
ked? Pn neked soha meg nem bocsátók s bár nővér-m 
előtt azzal fenyegettél, hogy clzáratsz, ha ez a napló 
napvilágra kerül, mégis, kérdem: ml alapon vádoltál 
be a szegedi rendőrségen? Loptam talán? Pénzt fo
gadtam el a férfiaktól? Légy szives hagyjál békén 
élni. Pn nem foglak soha háborgatni, de hagyj engem 
is élni, alkotni!

Bármüy istentelen vagy nem hiszem, munkád
ban ne zavarna az. hogy halálba kerg eted a testvér- 
húgodat.

IV.
Az utolsó boldog karácsony.

1935 év karácsony estéjén értem haza Kolozsvár- 
ra. Mégegyszer akartam látni angyali, fehér iejkötor 
édesanyámat. Bucsujárás volt a házunknál. Csak par 
napja ment el hazulról Ilona nővérem és Dezső, aki 
meggyűlt fiuságának összes hatványozott szeretetét 
adta anyánknak. Mintha az összes gyermekek meg
érezték volna , hogy nem sokáig él szegény.

Amint Holdvilág-uccai kis házunk udvarára ér
tem. Erzsi nővéremmel találkoztam. Nővérem tapin
tatosan jelentette be anyámnak előre, jövetelem — 
»Tudja-e mama, kit hozott a Jézuska? Irénkét*

Az elveszettnek hitt leány zokogva borult édes
anyja ágyára és csókjaival halmozta el a fehér fej- 
kötős fejet.

Anyja nem hitte, hogy leánya áll előtte és száz
szor megsimogatta kezeit. < De vallon igaz-e? Te 
vagy IréaJie?*

•Igen. Én vagyok anyám. Szenvedek, mert nem 
fogadtam szót neked, amikor mondtad, annakidején, 
hogy maradjak Kolozsvárt. A világlátás vonzott * 
most itt áll előtted a tékozló leány..

Gyönyörű karácsonyeste volt. Édes anyja és nö- 
vére lelkök minden szeretetét e szent este neki ajándé
kozták. S ez olyan jól esett neki, mint a langyos eső. 
Ott volt közöttük a Jézus és betlehemi fényt árasztott 
a kis szobára.

A karácsonyi öröm csak rövid ideig tarto tt Más
nap mennem kellett és édesanyám a következő év 
augusztusában végelgyengülésben elhunyt.

V-
Epizódok életemből.

Mint vándorpoéta egy tavaszi este Kistótfaluba 
értem. A református harangozóhoz állítottam be. 
Este nyolc óra volt. Drága harangozók! Beh lók ts 
voltatok hozzám! Mennyi uj apára és anyára ta
láltam szerény hajlékotokban. Sándor bácsi a kővet
kezőket jelentete ki nékem: .H át csak gyüjjön vetem. 
Ha Sándor bácsi szól, annak van foganatja. Mert tes
sék megtudni, hogy én is vagyok ám valaki! £n va
gyok a falu első tisztviselője. Harangozó, éjjeli ör, 
klsbiró és postás egy személyben. Velem még a szol- 
gablró ur is parulázik. Amit a pap akar, meg én aka
rok, az aztán meg van akarva.

Hát csak a parochlára megyünk éjjeli szállásra. 
Igaz ott alszik a káplán ur is, még csak az a fain em
ber! A tanítónk is fain ember, de tetszik tudni olyan 
kövér, nem fér meg a feleségével egy nyoszolyán és 
csak egy ágyok van..

E bőbeszédű nyilatkozat után a refoimátus pa- 
rochiára vezetett. Középkorú, szakálas ur fogadott é« 
szigorúan tessékelt be az irodába.

•Evett ma leányom?« Volt az első kérdése. Bi
zony lelki atyám .huszonnégy órája nem ettem.

.Nem baj! Az éhség egészségesre puccolja a be
leket. No. mindjárt kap egy kis lelki mannát, amitől 
éhsége csillapul. Nekünk bethanistáknak ez a fö ele
delünk. Feleség, hozd a bibliát.. Azzal citálni kezdett 
Máté evangéliumából.

•Abrakain nemzé Izsákot. Izsák nemié Jákobot, 
Jákob nemzé Judát* stb.

Én meg kezdtem elátkozni a sok zsidó nőt akik 
az én éhes gyomromnak rovására szülték poronytyaí- 
k t. .Talán a Lukács evangéliumból parancsol?* 
volt a kérdés. .Jaj, nem parancsolok én sem innen, 
sem onnan. Éltes vagyok és álmos vagyok, azt sze
retném tudni, hol alszom?. Hja, nálunk vendégek 
vannak. De he eszem az éléskamrába, ott van ágy, 
mcgalhatik benne. Azzal megmutatta az éléskamrát.

Urain Isteni Soha annyi Jót nem láttam, mint ott 
egy csomóban! Disznóölés után lehettek. Finom kol
bászok, sonkák, sódarok lógtak le a gerendáról.

Hajnali négy óráig nem bírtam aludni. A sátán 
egyre biztatott: .Vágj te egy darab kolbászt a jó 
Isten sem ver meg érte, üres nyomrodra gyógyír.* 
Késem nem volt. a szájammal haraptam le egy da
rabot a kolbászból. De ügyetlen voltam s egy falai 
a torkomon akadt. Lenyelni sem tudtam, kiköpni sern 
tudtam. Végre elnyomott az álom kolbásszal a tor
komban.

A nap már magasan járt az égen. amikor arra 
ébredtem föl. hogy a Szent Atya a kolbászt ránci- 
gálja kifelé a torkomból. • Csirkefogó bitang! Tudja, 
hogy a kolbász csenést a túlvilágon szigorúan fog
ták elkönyvelni.* .Lehet Atyáin, de még azt is. hogy 
ön nem adott kolbászt.. Vállonragadott: ki a házam
ból! Érért a pokol legmélyebb lenekére kerüli* .Le
het. S ha én megyek előbbre, mint ön, majd készítem 
a tüzet ön alá!.

így kerültem ki a papiakból. Megjegyezni kívá
nom azonban, hogy hála Istennek, nem minden kál
vinista pap fogadott Így, mint ez a vén farizeus.

VI.
A tátrányi szent

Mikor oddigi életem ez utolsó és legszebb feje
zetéhez érek, kezem clerőtlenedik és érzem, hogy 
kéz, toll le nem Írhatta, száj el nem mondhatja, szív 
át nem érezheti azt. amit e fejezetben mondani aka
rok.

1926. augusztusában öngyilkosságot kíséreltem 
meg. Akkor bucsulevelemben azt írtam: »Református 
pap el ne temessen.* És most bocsánatot kérek a 
kálvinizmastól, amelynek egyik dísze Vdn Benjámin 
ref. lelkész, a .Napra-Forgók. c. elmélkedések Írója.

1927. év nov. 7-én ismertem meg. Bár legelőször 
a nagykőrösi templomban hallottam prédikálni. Ha
lasról, hol nővérem van. hírből ö is ismert és ismeri 
családomat.

Amit nyújt, nem mint kegyelemkenyeret nyújtja, 
hanem szerettei és tiszteletből.

Egy rongyos ember látása csak úgy könnyet 
csal ki szeméből, mint kis kanárijának a halála.

Rokonait, akikkel lakását megossza, szintén na
gyon szereti. Nekem hailékot, otthont, nyugalmat adott.

Az Idei nagy hózivatarban a szánja elakadt. Én 
csak azon Imádkoztam, ha már a jó Istennek élet 
kell, felajánlom veszély esetén az én életemet érte.

Látrdnyi remete Isten veled!

Most pedig munkámat bezátva. Istenem áldassék a 
te szent neved érte, hogy megengedted nekem, hogy 
megirjain ezt a naplót!

&aabó Irén.
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Apropos
F.gy grafológus emlékeiből

:  R«t yszer egy Isten háta mögötti faluban tartóz
kodtam, amelynek elég szép fekvése volt. Tavassz. 
és különösen 115 áron, minden irányhói jöttek ide ven
dégek, fürdőjét, mint minden más fürdőt •csodatevő
nek! hirdették. He senki em tudta, miben van a fürdő 
csodatevő ereje. Nem tudta ezt még a vállalkozás tlt- 
lajdoiiosiiöje sem , egy vig és gondtalan özsegyasz- 
sxony, ellenben a fürdőnek és a körülötte elterülő szép 
nagy parknak meg volt a maga múltja és legendája....

— 'India uram. mesélte eg\:<zer a tnlajdonosnö 
fnkzatosan, ez a víz olyan >csodatevői hatással van az 
ember lelkére és testére, hogy egyszerűen annyit 
woudhatok önnek: minden fiatalember vagy leány, aki 
csak egyszer is lubickolt a vízben, mindjárt szerelmet 
é rze tt. . .

—• Volt aztán itt sok tragédia is — folytatta — 
hány gyilkosság, öngyilkosság, féltékenység, v á lá s ... 
Es mindez a csodatevő viz miatt — fejezte be büszkén.

A parkban nem messze a kávéháztól plakátok vol
tak kiragasztva: Z; hő tő-én érkezik meg az önök sze
reiéit Juliska asszonysága és újból megnyitja házas- 
ságközveiilö Iniézelét. I’artik a viliig minden részéből. 
A jelöllek képe. speciális albumban közszemlén. Akt 
szerencsét akar. előre Juliskához!

Tiszteletiül megbeszélt Is szerint. Az Irodahelyiség 
a »szép özvegyhez* eimzelt bávéhdzban van. Egész 
nap n y itv a ....»

Égj ik uap kora reggel éktelen lárma ébresztett fel 
amely lakásom előszobájából hangzott. Néhány ember 
elég hangosan beszélt, ezenkívül állati hangolt is röp
ködtek a levegőben.

Tudtam már. hogy a piaci vendégein jöttek. Az 
első egy ütvén év körüli nő volt. Megmondtam neki. 
a férje két évvel ezelőtt meghall és hogy a boldogult 
nagyon szerette a feleségét. Hangosan sirt, jobb keze 
két ujjúval törölgette bőven omló könnyeit. Mikor azt 
mondtam neki, hogy nem fog többé férjhez merni, 
még erősebben kezdett sírni. Nagyon le volt sújtva.

Odaadtam neki a zsebkendőmet, neki ugyanis nem
volt.

A. következő paciens egy fiatal nő, kis koferrel a 
kezében....

— »önliöz jöttem direkt hazulról^ kezdte mesélni.
— Egy félórával ezelőtt hagytam el tériemet és nem 
akarok többé viesszatérni hozzá. .Adjon tanácsoí, mit 
tegyek?!. . .

Beszéltem a múltjáról. . .  Azt tanácsoltam neki, 
hogy rögtön térjen vissza a iérjélicz. Elcsüggedt. 
Hangosan kezdett jajgatni és ugyanúgy mint. az,első,
— jobb keze ujjaival törölte könnyeit. Vájjon miért 
sirt? 'Tahin mert azt tanácsoltam, hogy térjen vissza 
férjéhez?

— No sírjon, vigusztalgattam, talál maga még 
harmóniát az életben... A •harmónia* szóra felfigyelt 
Lelkesedéssel , büszkén szólalt tneg:

— A bátyám már talált harmóniát. Majdnem min
dennap játszik rajta . Világos volt előttem, hogy mi 
különböző harmóniákról beszélünk, azonban több mint 
valószínű, hogy öt a bátyja iiarmóniája is megvigasz
talhatja a bánat perceiben...

Elment és elvitte a zsebkendőmet... emlékbe. 
•Igaz, kereste a sajátját is, de annyira igénybe vette a 
•harmóniai gondolata, hogy nem ta lá lta ... Kölcsönbe 
vette az enyémet. Ilyen •könnyezői, de zsebkendő nél
küli paciensem már sok volt életemben. Ezek még min
dig jobbak azoknál, akik zsebkendővel jönnek ugyan, 
de pénz nélkül. Úgyhogy az ember kénytelen hitelbe 
dolgozni.

*
A közmondás azt mondja: »Ami a józannak a fe

jében, az a részegnek a nyelvén«. Leltet, hogy így van, 
lehet hogy nincsen, ki tudja? Minden ember szeret 
néha kicsit mélyebben a pohárba nézni. . .

Egyesek élvezetből teszik, mások boldogtalan sze
relemből, mások ismét unalomból, kiábrándulásból, 
gyászból, vagy afölötti örömükben, hogy szerencsésen 
felbontották eljegyzésüket.

Ki tudja, miért Iszik az ember? Az ok bizony nincs 
az emberek homlokára írva.

Egyesek állandóan isznak, mások »csak« Szilvesz
terkor. Egyesek részére Szilveszter van májusban és 
februárban i s . . .  Függ aztán még sok más körülmény
től is: a vagyoni helyzettől, a hiteltől, az időtől stb.

Magától értetődik, ha az ember iszik, az ital mel
lett a zenét is szereti és a zene után jön a vágy a szép 
nem után. Ilyenkor teljesen mindegy, vájjon ez egy 
szomorú özvegy, vagy egy vig kaszirnö. mondjuk a 
»rekete macsKaoozi címzett vendéglőből. Ki tudja «i>. 
jón meg azután?

Egyes részegek ablakot vernek be, veszekednek 
ismerősökké!, vagy ismeretlenekkel, bő temperamen
tummal filozofálnak és hévvel magyarázzák, hogy a 
február rövidebb a szeptembernél, még pedig minden 
evnen. Legérdekesebbek mégis az »eiérzSkcnyeüOK«. 
Akik jajgatva énekelnek és — végül eltűnnek a hely
ségből, anélkül, hogy — kifizetnék a számlájukat. Ez 
utóbbiakból van a legtöbb.

Gyakran megtörtént, hogy ilyenek is meglátogat- 
■ak. Ezek rögtön filozofálni kezdenek:

Mondja: Uram. mi a* a •grahvologiai, >Csodálatoe

ez a gramonofonija, pardon grafológiai — mondja egy 
másik páciens ugyanazok közül, akiknek részére Szil
veszter egész évben tart.

— En maid Írok magának valamit, például ezt: 
Tisztelt Péter gazda, adjon ennek az embernek két 

liter bort az én számlámra!, maga pedig ezen kézira
tomból olvassa ki az életem egész tragédiáját. Beszél
jen a jellememről és ha maga tényleg olyan jóigzo/i- 
vo.'ogus’i akkor eltalálja, mit ettem három nappal eze
lőtt és hogy kittek az édes száját csókoltam meg teg
nap a kávéházban?

Mikor eszébe juttattam Zorkát, a tambnrásnöt és 
megnyugtattam, hogy Zorka nagyon szereti fit. . .  pá
ciensem elégedetten nyújtotta a kezét.

•Bizony nagy mester maga uram, ezzel a maga 
ígrahvologiájávali. . .  Ha az én Szlávkom megnő, Is
ten bizony öt is •grahvologusnaki adom.

Megijedtem, mert ez bizony rossz tenne. Nem a 
grafológusoknak ugyan, de Szlávkfinak.

*
Furcsa idő jár most a grafológusra. Mindenki azt 

mondja magáról, hogy tud kézírást analizálni és egy

Történelem apró történetekben
Friedrich Schiller

(17591804) . . . .
A Goethe és Schiller közti viszony nemcsak a 

legszebb költői barátságok egyike, de talán a legér
dekesebb is, amelyről egyáltalában tud a világtörté
nelem. Sokáig tartott, áruig igazán összomelegedtek, 
de aztán az egyetértésük az utóbbinak haláláig tar
tott. Sennni kétség: Schiller idönkint irigyelte Goethét 
a függetlenebb vagyoni helyzetéért, a hatalmáért, a 
jobb egészségéért, Goethe pedig a Dioszkurosz-társáí 
drámáinak az övéinél nagyobb sikereiért, de ez az em
beri és szinte természetes érzés nem kisebbíthette a 
kölcsönös szeretetüket. A német irodalom s közvetve 
az egyetemes európai szellem nemcsak a két nagy 
költő müveinek köszönhet sokat, de a barátságuknak 
is, amely mindkét lángelmét emberibbé, termékenyebbé 
és nemesebbé tette.

Schiller, bár mindent elkövetett, ami állandó be- 
tegeskedese melleit (elleti tőle, hogy többe kerüljön 
nagy barátjának, akit egyszersmind vetélytársának 
tekintett, alapjában mégis elismerte Goethe (elsőbb
ségét, nnielynek egy alkalommal a következő szavak
ban adott kifejezést:

. Gpethe valóságos isten cs ember akar lenni, én 
pedig ember vagyok és. í , iq : szeretnék lenni. Csoda-e 
aztán, hogy ö olyan könnyen jutott a céljához és én 
sohasem érem el a magamét? ,

Goethe pedig a maga oliinposzi magaslatán !s 
mindig kongeuíális szellemitek ismerte el a •Wallen
stein® költőjét s arról értesülvén, hogy Németország
ban azon vitatkoznak az olvasók, vájjon kettejük kö
zül ki a nagyobb? - azt mondta mosolyogva:

— Mily fölösleges disputa! Ne hasonlitgassatok 
bennünket össze, hanem örüljetek, hogy két ily derék 
fickótok van! (Freut euch, dass fhr zwei seiche tüch- 
tige Kerbs habst!)

Báró K em ény Zsigm ond
(1814— 1875)

a legnagyobb regényírók és legkiválóbb államférfiak 
egyike, csak egyszer életében volt igazán szerelmes, (ami 
reóényiróknál is, státusférfiaknál is, egyaránt ritkaság), 
és pedig Wass Ottilia grófnőbe, az. erdélyi arisztokrá
cia egy bájos itju hölgyébe, aki még nem volt egészen 
16 esztendős, mikor az akkor 30 éves Kemény báró 
megkérte. A lány is szerette a költőt — amint a követ
kezmények mutatták, talán nem kevésbbé, mint ez 
ötét, — de az anyja praktikus gondolkozása nő volt, 
figyelmeztette leányát kérőjének a gyakorlatlatlansá- 
gára, a rendezetlen vagyoni viszonyaira s talán a 
köztük fenállott korkülönbségre is, au ciy akkoriban 
feltűnőbb volt mint mostan. A már zsenge korában is ! 
igen müveit, eszes, de önállótlan leányka hallgatott az 
anyai intelemre és fájó szívvel, könnyes szemmel, be
leegyezett, hogy nevében kikosarazzák nz illusztris 
kérőt.

Kemény Zsigó betege lett e szomorú csalódásnak, 
amelyet egészen sohase hevert ki. Minden vigasza 
csak az. volt, hogy regényeinek és novelláinak legszebb 
s legnemesebb nőalakjaiban örök emléket állított a fe
ledhetetlennek. Akadtak természetesen, akik máskép
pen próbálták vigasztalni. — hölgyek, akik valószínű
leg nem kosarazzák ki, ha megkéri őket. Többek közt 
Wesselényi Krisztina bárónő is, aki szívesen ment 
volna feleségül hozzá, mig Kemény arra szoritkozott, 
hogy szívesen eitársalgott a müveit úri hölggyel. De 
barátságnál egyebet nem érzett iránta.

— Mondja csak Zsigó, — kérdezte tóle e gyó-! 
gyilhatatian szerelmére célozva a bárónő, — hogyan 
is gondolhatott maga arra a libára?

Amint Papp Ferenc, Kemény Zsigmond kitűnő 
életirója beszéli, Kemény idegesen védekezett s ezt 
a választ adta:

— Ugyan hagyjon nekem békét, édes Krisztin! 
Én szívesei hallgatom micAt. ha botanikáról e u x

hires grafológus ezt > hirdetést tette közzé: •Küldjön 
tizenkét dinárt regie költségekre, mellékeljen hozzá 
néhány sor Írást, tintával Írottat, Jelölje meg hány 
éves, vájjon férfi-e vagy még leány, öreg ember vagy 
elvált asszony — akkor én megadom a grafológiai 
Jellemzést.

Furcsa emberek! Mindent el kell készíteni a szá
mukra, — a lekvárt a kanálba termi és a szájukhoz 
emelni. Nekik csak le kell nyelniük. így aztán igazán 
könnyű grafologfzálni.

— Tévedés? Schcrmann is tévedett. Egy diplemás 
nő kézírásából azt állította, hogy az illető közönséges 
szakácsnő.

Ez az analízis jó reklám volt a szakácsnőknek, de 
gyönge ajánlólevél Schermann számára. Lehetséges 
hogy az illető diplomás hölgy tud főzni, mondjuk — 
»csirkepaprikást< vagy »almásrétest<, de hogy ezt a 
•tulajdonságot! ki lehessen találni, ahhoz nem kell 
Scherrnannak lenni... ezt fellelheti Szlavko Is, a fia 
annak a Péter bácsinak, aki annyira lelkesedett a »gra- 
bologláért.c

s Winterry Allréd

asztronómiáról beszél, csak a szivem ügyébe ne avat
kozzék!

Ellenben lapunk egy barátjának. Bekslcs Gusztáv, 
(1847 -1006), a jeles publicista, aki egyídeig bizalma
sa volt a kitűnő politikusnak, azt beszélte, hogy Ke
mény így felelt az indisz.krét kérdésre:

— Azért, hogy Ottilia fiatalab mint maga, nincs 
joga öt libának mondani. Alapjában véve kettőjük 
közt csak korkiilönbség van.

Az utóbbi mondás elmésebb, de valósziniileg az 
előbbi az autentikusai)!).

Persze a hölgyek közül egyik se volt liba.
Wass Ottilia kényszerből kosarazta ki szeretett 

kérőjét és soha se tudta magát elhatározni, hogy más
nak (valamely közönséges embernek, még ha  gróf is) 
legyen a nejévé. Egész életét a költészet és irodalom 
kultuszának szentelte. Több mint négy évtizeddel él'e 
tűi azt a férfiút, aki őt soha feledni nem tudta, s akire 
ö is kegyelettel emlékezni soha meg nem szűnt. 1917- 
ben balt meg, 86 éves korában, s tekintélyes vagyonát 
az Erdélyi Muz.eumegyletnek hagyta.

Kemény is hű maradt első és utolsó szerelméhez, 
sose nősült meg s mikor egyszer Daniclik dános püs
pök s maga is jeles Író (1817—-1888) meglátogatta i  
azt tanácsolta neki. hogy házasodjon meg, a nagy író 
egy régi verseskönyvböl néhány szál elszáradt virá
got vett elő s Így szólt:

— Ez, az egész, ami számomra a szerelemből s a 
boldogságból maradt.

E virágokat valamikor a tizeuötéves grófnőtől 
kapta.

Mily hatással lett volna a nagy iró életére s igy 
közvetve a közéletre, ha a két szerelmes házasságban 
egyesül, nem lehet tudni, de valószínű, hogy egyikük 
se lett volna sokkal boldogabb, mint magányos életé
ben. A nagy iró aligha s'olt arra rendeltetve, hogy 
boldog és boldogító férj váljon belőle...

K isfaludy K ároly
(1788-1830)

aránylag korán, alig 42 éves korában halt meg. Állító
lag saját szertelensége és hősködő virtussága okozta a 
gyógyíthatatlanná vált betegségét és siettette a halálát. 
Az eset nincs ugyan okmányszerűen igazolva, tanú 
nem volt jelen, azt ő maga beszélte el többeknek, de a 
kortársai elhitték és később Szilágyi Pál (régi jelee 
színész, Bulyovszkyné-Szilágyi Lillának az apja) és 
Jókai Mór s még későbben Várad! Antal Is hitelt ad
tak a költőnek s úgy írták meg. ahogy ő elmondta.

Egy ntagyar-uccai kis korcsmában üldögélt és id- 
dogált egymagában Kisialudy, előtte egyetlen kis pa
lack (talán félmeszely) bor, amikor beviharzik oda 
szokott lármás modorában a nemzet legnagyobb kor- 
helye. a sokat emlegetett lózsa Gyuri. Ez persze nem 
egyedül jött, hanem a suite-jével, néhány pajtásával, 
akiknek a czech-ét rendesen ő szokta űzetni. Nagyba 
kezdtek inni s nemsok idő múlva egész palack-erdő 
vonult fel eléjük. Józsa Gyuri szokott nyegle »manir<- 
Jával oldalt plslantgatott a magányos poétára s gú
nyos megjegyzéseket tett a »szolld« emberre, akt előtt 
csak kis botéba bor szerénykedett. A viccelődést 
végre megunta a költő s odaszólt a hencegő urnák:

— Még kegyelmed beszél?! Nagy virtus, amit 
maga csinál! Hiszen kegyelmed csak a bort Issza meg 
én pedig — akarja látni? — az ivópobarat Is megeszem.

Feleletet se várt Kisialudy és szájához emelve az 
üres poharat, azt a fogaival (igaz, hogy csodálatosan 
erős fogsora volt!) apróra harapta s az üvegcserepe
ket minden látható erőlködés nélkül lenyelte.

Még azt is mondta, hogy régen evett Ilyen finom 
é te l t . . . .

Ez a bravúr (akkoriban »stlkli<-nek nevezték) 
megszerezte ugyan neki a Józsa Oyurl bámulását és 
nagyrabecsülését, de a hagyomány szerint art a rette
netes betegséget is, amelynek oly korán esett áldoza
tok
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mi különleges egyéni megkülönböztető jellel látott el, 
amely annál tisztábban domborodik ki, minél mago
sabb színvonalat ér el a fejlődésében. Bennünket ehe
lyütt főleg azok a külső megkülönböztető jelek érde
kelnek. amelyek nemcsak az egyes emberfajoknál, 
hanem ugyanazon faj egyes egyedeinél is mindig el
térők és jellegzetes stigmát alkotnak.

Hogy csak egy példát hozzunk fel arra, hogy 
milyen nagy a változatosság ezekben a megkülön
böztető jelekben, kitűnik abból is, hogy pl. a tenyéren 
és ujjakon minden egyénen mások a látható egyszerű 
vonalak rajzolatai, hogy két egyforma ujjlenyomat 
millió és millió ember között sem található fel, ami
ből azután a modern kriminológia fontos felismerési 
jeleket állapíthatott meg és dolgozhatott ki.

De nemcsak az ujjak és tenyér rajzolatai, hanem 
a haj színe és különféle színárnyalatai megszámlálha
tatlan változatokat tüntethetnek fel. A szőke hajat 
általánosságban a germán faj jellegzetes hajszíneként 
fogják fel, pedig ez r.em fedi a valóságot, mert a 
szőkeséget legalább is olyan mértékben találjuk meg 
a szláv, mint a germán nőknél. Ezzel ellentétben a 
fekete szinii haj határozottan a román faj jellemző sa
játságai amellyel rendszerint még karöltve jár egyéb 
külső karakterisztikus jelenség Is, mint aminö az arc
kifejezés, a fejíorma, stb.

Viszont ha megfigyeljük a körülöttünk levő em
bertársainkat, úgy nálunk nemcsak a legvilágosabb 
szőkétől a legsötétebb feketéig, hanem ebben a két 
végletben a hajszineződésnek minden elképzelhető ár
nyalatát fellelhetjük és megtalálhatjuk.

Ha fáradságot vennénk magunknak, hogy kiku
tassuk az egyes egyéneknek a messzi múltba vissza
nyúló családiáját, úgy valószínűleg megállapítható és 
kimutatható lenne az ősöknek a különféle törzsekkel 
való keveredése, aminek következménye és magya
rázataként fellelhetnők a haj különféle elszíneződését 
is, a mi változó a szőke, a barna, a sötét szőke, vagy 
a mély kékes fekete színeződés között az elképzel
hető minden- árnyalatban.

Hogy a haj szilié a korral egy és ugyanazon 
egyénnél is változik, az mindennapi tapasztalat. . Nem
csak Európában, de a tőlünk legtávolabb eső föld
részeken is látható, hogy a gyermekek haja sokkal 
világosabb, mint a felnőtteké, de világosabb annál a 
színnél is, amely annak a népfainak mint jellegzetes 
szín megfelelne. Hogy mik azok a befolyások, ame
lyek — az őszüléstől eltekintve — a haj színét és 
színének különféle változatait előidézik, azt nem tud
juk, annak magyarázatát nem ismerjük. A kortól füg
getlen halványító eljárások azonban eléggé ismere
tesek. így pl. mindennapi tapasztalat az, hogy ha va
laki nyáron át a haját sokáig hagyja kitenni a levegő 
és a nap behatásának, akkor az világosabb színező
dést nyer és ugyanez a változás áll elő a tengeri le
vegő és tengeri viz behatására is, kivéve természete
sen ha a haj iekete, mert a fekete haj színe a levegő 
és nap behatására nem változik meg.

Hát még mennyi szinváltozatot vagyunk képesek 
előidézni mesterséges utón, amit a mondain hölgyek 
hiúságból, de legtöbbször az Ízlés divatos változásá
nak engedve hoznak létre. De ha már követik az Íz
lésnek ezt az aberrációját, úgy főleg arra kell vi
gyáznak, hogy a haj festése a hygiénia és kémia 
követelményeinek teljesen megfeleljen.

Az ízlés fölött vitatkozni nem lehet, főleg ha azt 
a divat szeszélye irányítja, ámde jogosultnak a haj
festést csak abban az esetben tartjuk, ha a hajnak 
idöclőtt való őszülése esetleg öregebbnek tünteti fel 
az arcot, mmt aminőnek lennie kellene. De másrészt 
nem szabad elfelednünk azt a megmásíthatatlan tényt, 
hogy a szőke, barna, vagy fekete haj magában véve 
még nem jelenti a fiatalságot. Ha az arc fonnyadt, a vo
nások petyhüdtek, elnyúltak, a szem fáradt és fénytelen, 
akkor hasztalan ragyogja körül az egészet bármilyen 
aranyszöke hajkorona, ennek ellenére is hervadtnak 
fogják azt látni. És ez az, amit minden nőnek a leg
határozottabban meg kell tanulnia: a helyes és igaz 
önhirálatot. Belenézni a tükörbe és nyomban meglátni 
azt a határt, ameddig mehet és megállapítani azt a 
módot, amelynek alapián a külsejét ápolni és a jóizlés 
keretén bcliil a hajának szépségét és színét konzervál
ni kell.

Üzenetek
1„ Olga, Vei. Kikinda. A kérdései közül azokra, 

amelyekre felelni lehet a nyilvánosság előtt, készség
gel válaszolok. Az arcán levő szemölcs eltávolítása 
többféle módon lehetséges. Előzetes forróvizes szappa
nos puhitás és lefaragás után lehet trichlor-ecetsawal 
(1—2 szemet 2—3 csepp vizhe feloldva), vagy füstölgő 
salétromsavval leégetni egy kis üvegpálcika segélyé
vel; csak vigyázni kell, hogy ép bőrrészeket ne érint

sen. El lehet pusztítani elcktrolysissel is. Miután csak 
egy szemölcs eltávolításáról van szó, ezeknek az eljá
rásoknak valamelyikét ajánlhatom. Ami az erős haj- 
korpázást és hajhullást illeti, az ön által kérdezett po- 
mádét nem tartom célravezetőnek, az eljárás egyéb
ként sokkal komplikáltabb, semhogy ezen a helyen 
arra kiterjeszkedhetnék rá. Ha megadja teljes címét, 
szívesen szolgálok kimerítő felvilágosítással. Ami a láb 
és kézizzadást Illeti, az előbbiről szólva elsősorban 
tudni kellene azt, hogy nincs-e telitalpa, vagyis lúd
talpa, mert a tapasztalat azt mutatja, hogy a lábizza- 
dás legnagyobb részt ludtalpu egyéneknél lép fel. Meg
felelő betét alkalmazása nagyban csökkentheti az iz- 
zadást. Legalább három pár cipőt viseljen felváltva, 
úgy hogy minden pár két napig szellőzzék. Naponta 
tiszta harisnya váltandó, legjobb a nedvszívó, olcsó 
pamutharisnya, azután használjon mindennap forró 
lábfürdőt, salicylszeszes lemosást és salicyles timsós 
púdert. A lábfürdőbe tehet kevés kálium hyperinang'i- 
nikumot, amennyi a vizet vörösbor szinüvé festi. A ke
zek izzadása ellen forró kézíiirdőt, 2—3%-os formalin 
szeszes mosást, amely után timsóporozás jöjjön és 
és esetleg éjjelre égetett timsóporos (pamut!) kesztyű- 
viselés. A formalin szeszt csak 1—2 napig szabad hasz
nálnia. Legutolsó kérdésére, amely szerény véleményem

T E R E -F E R E
Angol könyv az uj erkölcsökről. A londoni könyv

piacon most jelent meg egy tréfás, furcsa könyv, a 
szerző neve nélkül, ezzel az alcímmel:

— Néhány széljegyzet az uj nemzedék erkölcsé
hez.

Ezen a könyvön mulatnak az angolok. A szerző 
kipécézi azokat a furcsaságokat, melyekkel a háború 
utáni társadalom, különösen a politikai kiválóságok és 
főurak környezete jeleskedik.

Egyik legmulatságosabb fejezete a könyvnek az, 
melyben az iró részletesen bemutatja Lord és Lady 
Astor magánéletét.

Ismerek számos embert — vallja a szerző — aki 
hosszú heteket töltött Astorék vidéki birtokain, londoni 
palotájában. A St. James Squaren, de eddig még so
hase volt alkalmuk, hogy személyesen megismerjék 
a ház urát, vagy úrnőjét. Ez első pillanatra furcsának, 
képtelennek tetszik. De a dolog nagyon egyszerű. Lord 
Astor és Lady Astor mindig a maga felelősségére hív
ja meg vendégeit és annyi a dolguk, hogy soha sincs 
idejük közölni egymással, kiket hívtak meg. így mi
kor Lady Astor -az asztalánál egy vadidegen embert 
pillant meg, abban a hiszemben van, hogy azt az ura 
hívta meg s mikor Lord Astor egy olyan ember mel
lett ül, akit soha az életében nem látott, azt hiszi, 
hogy az a feleségének a meghitt bizalmasa. A dolgok 
ilyetén állásából nagy hasznot húznak az elösdiek, a 
lebzselők, akik benépesítik Astorék birtokait és palotá
j á t . ..

*
A sörélesztő és a fogak. Egy svéd tudós azt írja, 

hogy a skandináv államokban alig ismerik az odvas 
fogakat. Ebből sokan azt következtetik, hogy a dánok, 
svédek, norvégek nagyon is tisztán tartják a fogu
kat s ezért nem támadja meg azokat a nálunk nagyon 
is ismeretes nyavalya. Mások szerint az égalj kedvező 
voltának köszönhetik szerencséjüket. De a svéd tudós 
most arról elmélkedik, hogy fogazatuk épsége abból 
származik, hogy náluk nem használják a sörélesz'.őt.

A sörélcsztőböl készült kenyér elpusztítja a fo
gak zománcát. Ez a kenyér a fogak között marad s 
ott bomlási folyamatot idéz elő.

Érdekes, hogy ez a felfogás egykor, a XVII. szá
zadban már meglehetősen elterjedt. Guy Patin, egy 
francia orvos (160C-ban) megbotránykozással értesült, 
hogy a párisi pékek sörélesztőve', készítettek kenye
rüket. ezért a tudományos akadémiához fordult, mely 
a sörélesztő használatát ártalmasnak nyilvánította a 
közegészségre nézve, mire XIV. Lajos egy rendelettel 
he is tiltotta azt. A tilalom több, mint egy évszázadig 
tartott s csak akkor törölték el, mikor megtudták, 
hogy Németország állandóan használja.

A svéd tudós nyilatkozata, úgy látszik, igazat ad 
Guy Pakinnek, a francia akadémiának és rácáfol a 
németekre, akik Tacitus óta sörélesztővel készítik ke
nyerüket.

*
Egyéni illatszerek. Az angol főurak körében uj di

vatmánia kapott lábra. Ki-ki egyéni illatszert készített 
magának, azoknak a virágoknak ,az aromájából, me
lyek kertjeiben, vidéki birtokain nőnek.

Fontos az, hogy csak a megrendelő tudja, miből 
áll az illatszer. A tikát véka alá kell rejtenie, nehogy 
mások Is utánozzák. A példa magasból jött, (mint an
nak idején a nadrág vasalása, melyet VII. Edward ho
nosított meg,) de hovatovább bizonyára ez is általá
nossá válik.

Ezen a téren úttörő a yorki hercegnő, aki a nya
rat giamisi kastélyában töltötte a yorki herceggel és 
Izabella hercegnővel. Ott teremtette meg a maga egyé
ni illatszerét. Hogy miből áll ez, az titok. De minthogy 
igazán csak a titok terjed a futótűz gyorsaságával, 
ma már mindenki tudja, hogy a j'orki hercegnő egyéni

szerint, nem tartozik a kozmetika körébe, szívesen 
válaszolok, amennyiben megadja a teljes cimét. A 
nagy nyilvánosság előtt úgy sem lehetne megtárgyalni 
ezt a kérdést, mert hiszen mielőtt tanácsot adnék né
mi diszkrét felvilágosításra volna szükségem és mi
után ezt a rovatot valószinüleg fiatal leányok is olvas
sák, — egy okkal több, hogy e helfütt ilyen kényesebb 
természetű bajról ne beszéljünk.

Bébi, Szubotica. Hogy a szem varázsát még na
gyobbá, és a tekintetet ragyogóvá tegyék, az atropin 
befecskendezést szokták alkalmazni, de ennek az alkal
mazása orvosi ellenőrzés nélkül igen sok vészedéin:,rt 
rejthet magában.

B. Hedwlg, Vinkovcl. A helyes táplálkozás alatt 
nem a bő, gazdag étkezést értjük. Azok a legtöbb eset
ben célszerűtlenek, a gyomrot tulerőlteíik. A szépsé
gét, testét óvó nő az étkezésben is mértéket tart. Ál
talában az egészséges egyén táplálkozása semmiféle 
különleges étrendi szabályt nem követel. Szükséges, 
mindamellett, hogy az alant felsoroltakat szem előtt 
tartsuk. A táplálék felvétel ne legyen kapkodó, gyors. 
Az ételt alaposan rágjuk meg. Egyszerre ne együnk 
sokat, szokjunk hozzá az egyidőben való, rendszeres 
étkezéshez. Az esti étkezés legalább egy órával előzze 
meg a lefekvést.

illatszerét az erika és a jerikói lőne aromájából pá
rolták.

Astor hercegnő viszont rózsából és lavenduláből 
készítteti illatszerét.

Nemsokára az egész angol arisztokrácia illatsze
rének pontos receptjét tudni fogjuk. De azért termé
szetesen mindez titok.

A rádió tréfái. Egy idő óta tüzetes vizsgálat alá 
vetették a rádió tréfáit, melyek abból állanak, hogy 
a leadó állomások mellett a fémtárgyak egyszerre; 
muzsikálni kezdenek.

Múltkor egyik angol kastélyban a fölvonó mellett 
levő doboz zendült meg s egész hangversenyeket adott 
le. New Jerseyben a távirdász tiszt egyszerre elámult, 
mert távirókésziiléke beszélni, énekelni kezdett. Svéd
ország egyik kis falucskájában a kereskedő észrevette, 
hogy egyik kapa, mely a talon függött, pontosan le
adta azt, amit a közelben lévő rádió. A szakemberek 
mindezt általánosságokkal magyarázzák, azt mnodván, 
hogy ezek a tárgyak hangszórókká alakulnak át, mint
hogy erős feszültségű villamos árammal kerülnek ösz- 
szeköttetcsbe. Hasonló dolog történik akkor, mikor a 
telefonkagyló érzékeny lemeze rezegni kezd a telefon
drótban lévő villamosáramtól.

Marconi, aki visszatért Londonból, kijelentette, 
hogy a rádiónak ezt a hibáját legközelebb ki akarja 
küszöbölni. Manapság ez a nagyszerű találmány még 
gyermekkorát éli, úgy hogy Amerikában nem lehet 
fogni Japánt, Indiában Oroszországot. Uj kutatásai 
alapján reméli, hogy az egész világ egy közösség lesz.

*
Az ni török ucca. Akik még emlékeznek a régi tö

rök városok szinpompájára, a turbános alakokra, a fá
tyolos nőkre, a boltok cégtábláira, melyeken titokzatos 
hetük hirdették a kereskedő nevét és az árukat, azok 
manapság fel se ismerik a régi helyeket, melyek az 
Ezeregyéjszaka meséit hozták az eszükbe.

Minden külsőség eltűnt, mely ezeket a városokat 
keletivé tette, a mieinktől annyira különbözővé.

Kemal pasa hatalmas felforgató. Nemcsak a lelke
ket rázta fel s változtatta meg, hanem az uccáról is 
eltüntetett minden nyomot, mely a múltra utal, mint
hogy a jövendőt fontosabbnak tarja a hagyományok
nál.

A mai örök ucca az idegen számára különös. Itt 
mindenekelőtt megismerkedik egy nyelvvel, melyet an- 
nakelőtte csak hallott. Már silabizálhatja a cégtáblá
kat, betűzheti az árukat hirdető felírásokat. Ez a nyelv 
dallamos, írásban Is. Annakelőtte néma volt. Minden 
uccasarkon, minden ajtón, minden kirakatban tanul 
valamit törökül a külföldi. Egy-egy név, egy-egy szó 
megrögződik emlékezetében, képzeletében. Ha a láto
gató beküldi névjegyét, már nem holmi titokzatos irka
firka mered szemünkbe, hanem egy név.

Ezenkívül az idegennek a török városokban nem 
kell többé zaklatniok az effendikat, hogy felvilágosí
tással szolgáljanak. Néhány szó török tudással kitü
nően tájékozódtak a felírások segítségével.

Természetes, ennek az átalakulásnak megvannak a 
maga áldozatai is. Sztambulban se szeri, se száma az 
uccai Írnokoknak, akik az Írástudatlanoknak szerző
déseket, leveleket, szerelmes leveleket írnak.

Egyik ilyen jíasigi — ez a török neve — így pa
naszkodik egy külföldinek:

— Jaj, kedves effendi, rettenetes ez a mai kor. 
Hetven esztendő nyomja váltamat s ma már senkinek 
se kell az én ákombákomom. A fiatal emberek meg a 
fiatal lányok azt követelik tyjem, hogy újfajta hetükkel 
Írjak nekik szerelmes leveleket. Meg kellene tanulnom 
az uj Írást. De ahhoz már vén az én fejem . . .

Az öregnek pedig nincs igaza. A szerelmes leve
lekben mindenkor legfontosabb a világosság.
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40.000 éhes festő és az A. A. A. A. Párizsban meg-1 
alakult egy szövetkezet, melynek ez a furcsa betüciins | 
van: A. A. A. A. Ezt jelenti: Baráti segítség a művé
szeknek. - . S '  -i'tiel

Célja az, hogy segitőkezet nyújtson a miivészek
nek, anélkül, hogy megalázná őket, különösen a fes
tőknek és szobrászoknak, akik újabban nagy szükséget 
látnak, nem tudják eladni képeiket.

Minden országban vannak nyomorgó piktqrok, de 
Páris ebben a tekintetben első helyen áll. Csak a Mont 
Parnasse-on 40.000 festő él, amennyiben a tengődésii- 
ket életnek lehet nevezni. Igaz, hogy nem mindnyájan 
tehetségesek s nem mindig alkotnak remekműveket.

Ezeket a derék piktorokat segíteni nem könnyű, 
nemcsak azért, mert sokan vannak, hanem azért Is, 
mert büszkék s nem fogadnak el mindenkitől alamizs
nát. Művészetükből akarnának élni.

Az A. A. A. A. nem akarja megsérteni érzékeny
ségüket, hanem csínján óhajt segíteni rajtuk, ezért a 
következő eszközökhöz folyamodik: megvásárolja 
egyik-másik képüket alacsony áron, de azonnal fizet. 
A kép a festő tulajdonában marad, kiakaszthatja kiál
lításokon, sőt el is adhatja, azzal a feltétellel, hogy 
amennyiben képe magasabb áron kel el, mint amit a 
szövetség fizetett neki, akkor a festő tartozik vissza
fizetni a szövetségnek az előleget, minden kamat nél
kül. A hasznot a festő és a szövetség megfelezi egy
mással s a szövetség segítő alaphoz csatolja. így min
den festő jót tesz kartársával.

A szövetség fenntartja magának azt a jogot, hogy 
a megvásárolt képekkel kiállításokat rendez s eladja 
őket hasonló feltételek mellett, a festő jóváhagyásával. 
Az első kísérletek sikerre, jártak s az A. A. A. A. aféle 
müvészbankká válik, ahol a kiállítók nem pénzt tesznek 
he, hanem a saját munkáikat.

H e r é n y i J á n o s

A sz e líd  pap  k é p e

Czaga
Irta: P. Abrahám Ernő

Egy öreg nyelvtanár meséli nekem:
— Évtizedekkel ezelőtt, hogy ide kerültem, első 

tanítványom egy hölgy volt, akit ismerőseim ajánlot
tak. A megállapított napon elmentem hozzá órát adni.

— Kertes kastélyban lakott, a legelőkelőbb villa
negyedben. Inas vezetett föl a márványlépcsőn s egy 
szalónba kalauzolt. Itt leültem, hosszan-hosszan vára
koztam.

— Egyszerre elém toppant a tanítványom, teljes 
csöndben, a környező szobák valamelyikéből, anélkül, 
hogy tudtam volna miként: egy már nem fiatal, sá
padt, hórihorgas nő, amilyent soha életemben nem 
láttam, még Angliában sem. Nem túlzók, ha azt állí
tom, hogy magassága ellenére sem lehetett több negy
venöt kilónál.

— Hódolattal üdvözöltem. De nem bírtam elpalás
tolni ámulatomat. Ez a hölgy, noha kora délelőtt volt, 
tiz óra, feketcsclyein estélyiruhát viselt, hosszú kez- 
tyüt, homlokán diadémot. mint egy operai királynő. 
Azt hittem, hogy itt távol keleten ez a szokás. Kivá
gott dereka látni engedte sovány, szikkadt mellét, 
mint egy csonidobozt, a sótartókkal. Nagy, fekete 
gyöngyök csörögtek rajta barátságtalanul.

— Egy föbólintással. helyet jelölt ki számomra, 
pár udvarias mondatot rehegett, folyékonyan, kitűnő 
angolsággal. Próbáltam folytatni a társalgást. Tanítvá
nyom azonban az első szavak után elnémult. Fejét 
rázta, 'eleket adott, hogy hallgassak.

— Erre hallgattam. Ő is lial'gatott. Ügyrendet!, 
hogy figyel valamire .valami alattomos neszre, mely 
a kastély termeiből szüremlik ki, fölöttébb gyanús, 
t n i z n á  l " '  melyeket én utm  hallottam’.

— A mi mesterségünk mivolta folytán akarva, 
nem akarva belekukkantunk az emberek magánéleté
be. akár az orvosok. Külföldi tartózkodásom alatt ma
gam is sok furcsaságot láttam, De ilyen helyzetbe 
még nem kerültem.

— A hölgy csöngetett, rendelkezést adott az inas
nak s az egy ezüsttálcán, kristálypohárban vizet ho
zott neki. Pár csöpp vizet ivott. Az inas betette a 
szalón tolöaitaját, künn ráhúzta a perzsafiiggönyt is. 
Ismét egyedül maradtunk.

— Én pár perc múlva egy félénk, tétova megjegy
zést dadogtam, hogy talán alkalmatlan időben jöttem 
s majd máskor teszem tiszteletemet. A hö'gy viharosan 
tiltakozott. Fölemelte fekete legyezőjét, az ajkára 
nyomta keresztben, jelezve, hogy itt a beszéd tilalmas 
és veszedelmes is.

— így múlt el egy negyedóra. Végül mégis bocsá
natot kértem, indulni akartam, ö  visszapararicsolt he
lyemre, rendkívül szigorúan. Folyton a kezemet nézte.

— Amikor az antik óra elverte a tizenegyet, né
mán, szertartásosan elbocsátott, kikisértetett az inasá
val. ügy  lélegeztem föl a szabad levegőn, mint aki ke
lepcéből menekül. Napokig nem tudtam mire magya
rázni első angol órámat, mely ebben a kastélyban 
egyébként is az utolsó volt.

— Tanítványomat, amint később értesültem, pár 
napra rá egy szanatóriumba szállították s évek múl
tán zárt Intézetben halt meg. örült volt, szegény.

L eg jo b b  h ir d e té s i o r g á n u m  
a „B A C SM E G Y E I N A PL Ó "

Csintalan angyalok öntötték tele kékséggel 
a szemét és fürge másvi/dgi tavaszok 
tarifák horgonyra kötve drága mosolyát, 
a társaságban, a hangos kis kártyaasztal mellett 
piros kérdésekkel csipkedik az ismerősök, 
s az asszonyok kacér mesékbe rdncigdllák,
6 csak bólogat, nevet és friss szemén 
ritkán húz át szomorkás, fölhós árnyakat 
a messzeség, ahol lányszlvecska a nap 
és fehér karok hüs csalfa a marasztalás.
Néha érett, blbor-mélységü alkonyok 
settenkednek clél az illatos bibliából 
és körűlbugyborékolfdk fölhősen a lábait, 
szédült aranyfolyókat kavarnak elébe, 
s az uccazaf mérges lángnyelvet öltözget rá: 
ilyenkor elmereng, és úgy hiszem, hogy látfa

F) tú lsó  partról
Irta: H r p á s s y  S z ilá r d

Bécs a szerelem városa, Bécset mindenki szereti, 
az idegeneknek második hazája Bécs. Nem csoda, 
hogy a legcsodálatosabb szerelmi rapszódiát is Becs
ben hallottam.

A múlt évben néhány hónapot töltő,ttem az oszt
rák fővárosban. Klinikai tanulmányokkal foglalkoztam, 
az embereket csak távolról figyeltem meg. Annál in
kább csodálkoztam, hogy egy éjszaka, mint orvost kel
tettek fel. Sürgős segítségre volt szükség.

A szomszéd lakásban egy fiatal nő, egy festömü- 
vésztiö megmérgezte magát. Már későn érkeztem, a 
méreg megteite hatását, segíteni nem lehetett. Az ön
gyilkos huszonöt-harmne év körüli hölgy már agoni
zált. Ahogy beléptem, észrevett, felnyitotta, gyönyörű 
kék szemét — az asztalon egy levél feküdt — es sut- 

| togta: den Brief, ach den Brief ...
A halott utolsó kívánságának eleget tettem, s a 

levelet magamhoz vettem. A műteremben nem volt sok 
időm körülnézni, de egy kép módfelett megragadta ii- 

{gyc'.mcmet, egy befejezetlen féríi arckép, látszott, 
; hogy naponta újból és újra kezdték.
I Ezt lehetetlen volt észre nem venni. Ez az arc élt 
‘ a maga technika’ készilctlcnségében. Egy titokzatos 
t mosoly éltette, amihez hasonlót csak üdvezült szentek 
í cxstatikus hevületében produkál Bernini. Ez a kép fi- 
! gyeit, ahogy a levelet magamhoz vettem. Nem csalód- 
I iám, e levél neki szólott.

Eredetijét nem találtam meg, de bizonyára élnie 
I kellett valaha. Talán meghalt, talán kivándorolt, de
I bármi is történt vele. levelének nem szabad elpusztul- 
j ila Tartalma egy halhatatlan szerelem.

A nyilvánosság cié juttatom.
Olvassák azok. akik sohasem szerettek, akiket so- 

i ha nem szeretett senki, és gondolják, hogy ez a levél 
.' nekik is szól. Mindenkinek.

*
í Szerelem ! Ne haragudj, hogy e szót használom.
; I e nem ismersz engem. Én a le életedben egy porszem 
! sem voltam. A porszem et m egérzi az ember, ha sze
mété jut. É i óvakodtam.' hogy észrevégy. Én i.g.y 

'őiizteui ezt a szerelmet, mim a mártír szive vérének 
egy eseppjét, arany kehelybeu, gyöngyökkel, gyémán
tokkal ékesítve, csak rubinnak nem volt szabad rajta 
leinti, mert ragyogó bíborával a vérnek i:gy sem veíe-
i.PfUi, i,-f» v •

Éjszaka van, zugó titokzatosság vesz körü l... Éj
szaka volt, mikor szerelmem született.

Ha a nap egy résen rásüt a porszemekre, arány
úvá válva ragyognak, táncolnék. holott akkor is csak 
azok maradtak, amik voltak: por, piszok, bűnökkel, 
baktériumokkal megrakodva.

Igv kerültem én is utadba. Te voltál a nap, én a 
porszem, egy pillantásod nemes fémmé varázsolta 
szivemet.

Mi voltam én Hozzád képest? Sem m i... Általad 
lettem valami. Egy aranv ercklyctartó, hordozója a 
világot megváltó szerelemnek.

Van fogalmad, hogy szeretlek? ügy szeretlek, 
mint a helíotrop a n pót s úgy ep:d:cm utánad, mint 
a virág a szárazságban, a naptól elszáritvu.

Te voltál a napom, Te éltettél s a Te utánad való 
vágy sorvaszt el.

Ismeretlen vagyok előtted, el kell hogy mondjam 
hát Neked szerelmünk történetét.

Tiz éve kezdődött... Én akkor tizennyolc éves 
voltam. Égy éjszaka nem tudtam elaludni. Regényt ol
vastam. Kísértetiest, oroszát. Tizenkettőt ütött az 
óra. apáin, anyám már régen aludtak. A regény, vagy 
a nyár hatása alatt tikkasztó forróság öntötte cl tes
temet. Ahogy feküdtem becsukott szemekkel, egyszer
re csak valami neszre riadtam fel. Mintha valaki be- 
ütődött volna valamibe. Aztán csend.

A vér megállt ereimben, ügy  éreztem, mintha fe 
kete álarcos alakok osontak he szobámba, kivont tőr
re! a kezükben.

Egész védtelen voltam, a halálfélelem lett úrrá fe
lettem. De ez az érzés nem volt olyan rossz, valami 
édes gyönyörüséggol volt keverv®.

a kalászgyüfló Ruth karcsú alakiét,
Dávidot, amint Uriás hitvesére íésfi,
az égó rózsabokrot, a tikkaát alku Sámsont, 
s lelke a játszó kis fiuk fölé oson.
Neki zöld-rácsos, távoli ország az élei,
mások bárkái úsznak arra citerdsan,
kék bársonyvitorla a szerelem, gyermek a bustefier,
s olykor fohásszal hessegell el az ördögöt.
ki nem sötét szörny, csak egy fehérke szőke arc
s a vasárnapi Imádság lángoló hídfőről
ugrott szivére, mint egy aprócska angyal.
Sok képben őrzöm, most tán ez a legelevenebb: 
dagadt, selymes hóvatta püffed dombosán, 
s ő kékre dermedt holdvilágos csönddel a szemér, 
feketéjén lépdel a kövér fehérség fölött 
a félnyolcas, rövid hétköznapi misére.

Most-most fogom érezni meleg vérem folyását és 
aztán elmerülök egy végtelen nyugodt álomba.

Nem, nem volt semmi, csak hallucináció. Valami 
érthetetlen nyugtalanság vett rajtam erőt. Most már 
értem, ami akkor érthetetlen volt. A misztikus ösztön, 
ami a vándormadarakat hajtja, ami a csillagok folyá
sát szabályozza, a vágy az édes a nyugtalanító. Té
ged kerestelek az ismeretlent, akinek szánva voltam, 
s aki előtt nekem örökre ismeretlenül kellett marad
nom.

A liget mellett volt a villánk. Sebtében felöltöttem 
egy fehér ruhát s föléje egy fehér sálat. A fehér az 
ártatlanságé, a piros a bűné. Éjfél fele már kiürül a 
liget, de ma ünnep volt. Az én nászéjszakám.

A Hauptalleen mentem. Ott találkoztunk. Egy pil
lanat döntötte el életem sorát

Valami jót nem gondolhattál felőlem. Egy lány. 
aki éjszaka egyedül kóborog a ligetben.

De én mindebből nem vettem észre semmit; egy 
mámorban haladtam oldalodon, s mikor kerted ajtaját 
kinyitottad, akkor-akker láttam emeleti ablakodból 
homályos ködöket oszladozni. Valami nagyon jó, vagy 
borzasztóan kétségbeejtő lehet ott számomra elrejtve.

Valóban ez a kapu az én életem kapuja volt, ezen 
át léptem a bizonytalan sejtések világából a megmér
hetetlen boldogság országába.

Én csak az arcodat néztem, az a kedves kék szem 
lángban égett, valami kimondhatatlan boldogság úszott 
elbűvölt ajkaidon. Szavakat rebegtél, ertelem nélkül, 
de kedves muzsikájuk most is a fülemben cseng.

Aztán szemeim ködbe borultak, nem tudom ml 
történt, az élet és a halál, szerelem és gyűlölet mes- 
gyéjén jártam azon a szent éjszakán.

Életem hajnala hasadt meg ezen a csodás éjsza
kán. És minden összpontosult benne. Bűnös és erényes 
voltam egyszerre az egész világgal, és magammal 
szemben.

Bűnöm, hogy első szóra követtelek. Biztosan ut
cai lánynak gondoltál, és erényem, hogy célom felé 
nem kerestem kerülő utakat. Bűnöm jutalmat, eré
nyein büntetést érdemel. Mindkettőt magam szabom 
ki rá. \  büntetés és jutalom azonos lesz: nem foglak 
többé látni sohasem.

Hánszor sirtani véresen keserű könnyeket magá- 
n j - , ' .a és b.’. '.l elí'!'. rn'* 1 r nem vohál otthon, 
mert élted sorát, a mindennapokat figyelemmel kö
vettem.

S biinöm jutalma?
Egy tiszta fényes szerelem, amit be nem szeny- 

nyezhet a beteljesülés köznapisága.
Napról-napra, évről évre vadabban lobogott a 

szenvedély áldozati lángja. Egyre fényesebb és tisz
tább lett minden földiségtő! elvonatkoztatva.

Egy elbűvölt szent éhség, egy öröklámpa szivem 
dómjában, egy perpetuum mobile, Krisztus az örökös 
keresztfán.

Ha a szokásos utat követem, milyen hamar vége 
k tt volna mindennek. A közöny, az unalom, a meg
szokás milyen hamar megölte volna szerelmünket.

Így: örök él- Íré kelünk mindketten ebben az örök 
szerelemben. Mert tnár különvált tőlem, túlnőtt leli,cm 
határain, már önálló életet él s én már csak örizőja 
vagyok az oltárnak, mely többé nem az enyém.

Semmi bírt sem hallottál felőlem, el is felejtettél 
már régen ha ngvan gondoltál rcáni.

Most sem akartam irni. de É) parancsolta.
Én most meghalok. Nem a közönséges értelemben, 

de válaszúton állok, vagy a közönséges megsemmisü
lést választom, vagy dcledohom magainat az életbe.

Még nem tudom, melyiket választom. De minden
esetre menteni akarom, ami szép volt életemben, lel
kem legnemesebb érzését. Nem tudom már tovább 
őrizni a szent ereklyét, tartója oszlásnak Indul, végső 
mozdulattal, ezzel az erőtlen gesztussal a Te szellemi 
kezeidbe juttatom.

Őrizd tovább aranykehelyben szivem vérét, vagy 
dobd oda a semminek. Örökkévaló lesz mindenkép, 
hisz a semmi is végtelen — örök. Ámen
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Keresztsoros rejtvény
(Copirigkt by Bokor l.aj<>« — Bácstneuyei Napló)
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Vissíinícs sorok:
1. Csesz seres ilyet tanít a kémia
7. Becses építőanyag

12. A reformátusok ma így n c '-c A k 'c :,:.- .k a i
13. Mulató
15. Idegen pénz
17. Úri gyomorba való
19. Szin
81. Természetest jelent
23. Kisázsiai vilajet és hasonnevű főhelye
24. Férfinév
25. Sziget Görögország nyngoti partja mentén
26. Az »Öt órai teas — faluhelyen
27. Nemzet
28. Mássalhangzó
29. Görög mondabeli királynő
32. Ilyen /vonal- a harctérén volt
34. Ige
37. Több nem fér bele
38. Ausztriai város
40. Pék süti
42. Galamb
43. Északamerikai, a Bering-tengerbe torkolló folyó
45. A reklámokból ismert mosószer
46. Kötőszó
47. Follinusz Aurél híres nép- zlniniivc
48. Nem sietős
50. A szájban van
51. Testrész
52. Élvezeti cikk
54. ige
57. Tiltószócska
58. A középkor esi ik legkimagaslóbb fejedelme
66. Cipöpasztás dobozokon olvasható
67. Olasz sáros
68. Kettős
69. Hires francia szocialista politikus
70. A gonosz megtestesülése
71. Tévedés — latinul
72. Garay János legismertebb balladája
74. Ige
75. Somogymegyei falu
76. ilyen az éretlen gyümölcs
77. 1918 óta ismét a franciák birtok"

Függőleges sorok:
2. Irány
3. Zenei műszó
4. Az 1925. év jelentős világpolitikai eseménye
5. Mássalhangzó fonetikusan
6. Számnév
8. Igekötő
9. A diplomáciai testület egyes tagjainak elme

10. Egyik, a kilenc miizsa közül
H. Délafrikai állam

11/a. A szilié.-./ is teszi
13. Híres német szobrászm űvész
14. Világhíres artista
1i. E rdélyi város
18. Hangnem (bárom kereszttel)
19. Duuanicuti város
20. Lengyel város, a hasonntv ii folyó mellett 
22. Cári rendelet
Z'. Klimatikus üdülőhely Genua közelében
30. Eloszlik — szinonimája
31. Számnév
32. Halom
33. Mutátónévmás
35. Mesebeli lény
36. Sem m ire sem becsül
37. Melegen ajánljuk
39. A germán népek régi Írása
41. Európai állam nevének kéZdől’Uüi
44. Város Jugoszláviában
49. Menetelés — francia szóval 
51. Detektív — a tolvajok nyelvén
53. Adriaparti olasz város
55. Ostoba, balga
56. Házi szárnyas hímje
57. Falu — szerbül
59. Női név
60. Magyarul: szappan
61. Férfinév
62. Mértékegység
63. Köszörűs teszi
64. Indiai nép
65. V áros Be’giuinhan
73. Francia birtokos névmás
75. Negyvenkilenc, római számmal
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Fiatal wertj asszony, Becgrad. Miikó Izidor köszöni 
szives levelét t< nz abban megnyilatkozó jóleső rokon- 
szenvet,

F. Bála, NaoysMntmiklós. Az előbbi üzenet Önnek 
is szól. Hand k<-i magánlevélben fog válaszolni.

Ipcxiloa SS. M. J. köszönetét mond a szives hozzászó
láséit. Az ajánlott témára egyszer talán sor kertit.

Matuzsálem. A beérkezett grafológiai vélemény sze
rint a levelek Íiója ifin korában onaniára volt hajlamos 
Hiúságától kezdve a körülmény k még jobban ki. ledé', 
abnurmitáeftil. V<t!láai rögeszmék és i idézési mániák 
gyötrik, testi és szellemi belegr g"k. ó/.-ieiiu-•Hen csa
ládi életet él, álmatlanságban szenved, Rögeszméi végre- 
hajtásában konok és szívós. Az. éleiből még csak nagyon 
kevés ideje van hátra.

Balkán. A kereskedelmi ügyekben is a Kúria a leg
felsőbb ilélőtómin Magyarországon. A Kúriának van 
polgári és kereskedelmi tanácsa 1*. Az. hogy valamely 
kereskedelmi ügy feliül e a Kunihoz, vagy nálunk .< 
Kásádon! Sudlmz. a pertárgy értéke az irányadó. Entápk 
megmagyarázása hosszabb helyei venne igénybe.

Kázimnnkatanitóntf. Kézimunkatanilónői állásra a 
mull évi kéz.oktatásiigyi miniszteri döntvény értelmében 
csakis okleveles lo’zimunkatanítónök. esetleg azok hiú 
nyában elemi iskolai tanítónők pályázhatnak.

88-F. Ezidó/zerint csak azon régi nyugdíjasok nyug
díjügye van rendezés alatl, akiknek nyugdija még koro
nákban lett megállapítva és most dinárokba számítják 
át Kilátásba van helyezve, hogy az uj tisztviselői tör 
vény rpegje! oése elölt nyugdíjazott állami tisztviselők 
nyugdiját az uj lörvény szerint fogják helyesbbitenj. de 
e>. idő kérdése. Ha 1923. év végéig tényleges szolgálat 
ban volt, úgy az utolsó bárom hónapra a tisztviselői 
törvény értelmében fi/ t; “különbözeire van joga. amely 
igényéi a pancsolói odabivalalnál jelentse be,

Vera A. D. I\ zimunka szaklapok: Tiindémijak. Bps 
dfipest. 1) . S/ei’ ila tér 8. I'áii-i Hivat Budapest, VII. 
Dohány ni"',i 12.. I'ariska Mods. Zagreb, Rica 39. 2. No- 
voszel Amb r: liáió a katedrán című legénye egyelőre 
nem jelenik meg könyv alakban.

Hit olvasó, Debeljafa. Forduljon a francia követség
hez, Beograd, KtnFec Iliig 5.

S. I... Nova Kanjii'a. A járásbirósáíi tárgyaláson 
azzal védekezzék, hogy május 1-éig a lakástörvénynek 
az a része, amely a nyugdíjas tisztviselőt vádéit sze
mélynek nyilvánítja, érvényben van és nem lehet tudni, 
hogy május 1-éig nem jön-e törvényes intézkedés a kér
dés szabályozására. A felperes háztulajdonos tehát most 
május l-e előtt ken sí iével még mindenképen elutasí
tandó.

rltalmórör, Sznbotica. Felesége részére is szükséges 
illelüééget és doiaoinicát kérni, azonkívül felesége er
kölcsi bizonyitv ányám f.s adóbizon;latin is szükség von.

Autótulajdonos. Sajnos, nem áll módunkban a kért 
rendeletét megszerezni, a rendelet azonban örvényben 
van. Szíveskedjék a noviszadi íokapiláriyságlmz fordulni, 
ahol részletes felvilágosítást nyerhet.

L. M.. Szánta. Szülésznői tanfolyamul csak abban 
az cselben végezhet külföldön, ha erre a közoktatásügyi 
minisztériumtól engedélyt kap. Belföldön Zagrebben é« 
Beogradban is van ilyen tanfolyam

N. M., Knla. Aki az állammal fennálló szolgálati v i
szonyt önmaga szünteti rneg és lemond állásáról, nyug 
dijat nem követelhet. Tehát Önnek sincs nyugdíjigénye

H. B. Semmi olyan intézkedés nincs, amely a pék- 
üzletek egymástól való távolságát szabályozná.

K. K , Ezubotica. Külföldi utazási irodák, amelyek 
harsas kirándulások szervezésével foglalkoznak Magyar -  
Holland Bank. Budapest, Cook utazási iroda. Wien

D. L„ Szombor. Szíveskedjék a >Yjcsnik Srece< rimü 
laphoz fordulni. Zagreb. I’reradoviéev trg ö, amely min
dennemű sorsjegyügyben felvilágosítással szolgál.

Érettségi. Kereskedelmi érettségivel bíró egyén je
lentkezhet gimnáziumi érettségire, amidőn vizsgát tesz a 
különbözeti tantárgyakból. Részletesebb felvilágosítás
ért forduljon a legközelebbi állami gimnázium igazgató
ságához.

Milos. Forduljon valamelyik magán hajóstársaság
hoz, ahol részletes fnlviláí'osílást kaphat

Fácsmejiyei Nan'ó-olvnitá, Sznbotica, Vajdasági 97.
Csak teljes című levelekre válaszolunk.

K. E., Osziick. , \'illámoljék« a helyes. Miután kissé 
furcsán hangzik, az emberek igyekeznek elkerülni hasz
nálatát.

F. György, Szosubor. Forduljon ajánlott levéllel a 
céghez, s ha akkor sent adják ki. menjen cl ITogradba s 
az illetékes kvart utján szólítsa tel közjegyző utján.

B. I., Nakovo. A kamatozó töke az esetben is beje- 
| lentendö, hogyha ténylegesen a kölcsönadó nem élvez 
i utána kamatot, azonban ezt a körülményt is hé kell je
lenteni, mert egyébként per utján a tőkekövetelését sent 

i éivényesitheti. Községi pótadó a tökekamatadó után 
nem jár. Az uj törvény értelmében a községi pótadó 200 
százaléknál magasabbra csík a belügyminiszter engedé

ly e  alapján emelhető. \ belügyminiszlerlöl ötre enge
dély van. akkor a eséplögéplttlajdonosoknak is meg kell 

' fizetni a magasabb pótadót. A. községi pénztárba befi
zetett minden nyugtára le kell róni az egy százalékos 
fotgalmi illetéket. Forgalmi adót az is tartozik fizetni,

• akt segéd nélkül dolgozik, tekintettel azonban arra, hogy 
forgalma nem tesz ki évi 360.000 dinárt, kérheti for
galmi adójának átalányösszegben való megállapítását.

O. P., Sztari Becsei. Az óvónői oklevél megszerzé
séhez egy éii hoszpitáiás vakorlaij kell, amelyet va
lamely állami óvodánál, tapaszlalt és ügyes óvónő mel
lett, szerezhet meg. f orduljon azon ovoda igazgatósága 
utján, amelynél praktizálni akar, a közoktatásügyi mi- 
uiszterhaz és kérje az óvodához hospitálásra való b*-
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osztását. Ezen idő alatt készülhet az előirt tantárgyak
ból és február hónap végén vagy március elején jelent
kezhet a ljubljanai vagy a dubrovniki állami tanítóképző 
intézet igazgatóságához óvónői kiképzésre, amely május 
ho folyamán tartalik meg. Ugyanis az említett intézetek 
keretén belül évről-évre óvónői tanfolyamokat rendeznek 
és ennek rendes hallgatóival együtt lesznek képesítő 
vizsgát a magántanulók is. Részletes felvilágosításért 
tessék fenti tanitónőképző intézetek igazgatóságához 
fordulni.

P. G., Sznbotica. A tanudijakat a tanuk a bíróság 
által kötelesek megállapítani. Amennyihen a bíróság 
megállapítja, az esetben az alperes a megállapitott per 
költségek során ezt is megfizetni tartozik. Ha tanudija
kat nem állapítottak meg, a tanuk nem követelhetik a 
felperestől a tanudijakat. Rágalmazási perben ki lehet 
hallgatni az ellenfél tanúit is, akik jelen voltak az eset
nél és nem hallották a rágalmazó kitételt.

B. A., Dárda. Az ügyvédi képviselet mindennemű 
ügyben meg van engedve, tehát az ellen sem lehet kifo 
gás, ha 500 dináros ügyben a felperes ügyvédet vállal, 
azonban ez esetben az ügyvédi költséget nem állapítják 
meg, hanem csak a kész bélyegkiadásokat.

S. I., Vepiovao. Amennyiben igazolható az, hogv 
édesatyja még első házassága alatt szerezte a hagyatékul 
szolgáló ingatlant, ennek felerésze megilleti az első há
zasságból származó gyermekeket anyai örökség cimén, 
ferésze pedig a gyermekeket, mint atyjuk örököseit. Önök
nek az a teendőjük, hogy a közjegyzőnél, amikor a ha
gyatékot tárgyalják, jelenjenek meg és jelentsék be igé
nyeiket. Erre a közjegyző perre fogja utasítani, amit 30 
nap alatt meg kell indítani. Az egész hagyatéki ügy 
egyébként annyira komplikált, hogy a legjobb, ha ügy
védhez fordulnak.

B. M., Szomboi. Bélyeggyűjtő újságok közül ajánljuk 
a >Filatelia< Torino, Casella Postalle, a Bulletin Men- 
suel, Paris 13, Rue Droulot, >Livraga«, Milano, Via Pas- 
coli, Cav. Mario Baciocchi del Turcio, Florence 20, dei 
Bárdi. Belföldön: >Filatelia< bélyegkereskedés, Szubolica.

V. G., Batina. A volt szombori, illetve beogradi Ze- 
maljska Kreditna Banka ügyében ha lesz valami válto
zás, azt közölni fogjuk a lapban. Egyelőre a helyzet az. 
hogy úgy látszik, a csődtömeg akarja a vagyont értékesí
teni. Erre vall, hogy most az egyik ingatlanra árverési 
tűztek ki, hogv eladhassák.

G. K., Sztari Becse). A tizennyolc évi békés birto
kolás alapján még nem lehet tulajdont szerezni Ha te
hát bizonyítani tudja, hogy a két szomszédnál található 
földtöbblet az ön birtokból vétetett el, akkor a siker re
ményével indíthat ellenük birlokpert.

Március. Jáva sziget Hollandia gyarmata. Beutazás 
körülményei, visum etc. Hollandia külügyi képvisele
ténél Beogradban, szerezhetők be. A legrövidebb ut a 
Rotterdam Lloyd Royal Mail'■Line havonkint Rotterdam
ból induló Marseille-t érintő hajéval Suez Colombos Sá- 
bang Singaporen át Jáva legnagyobb városába és fésikö 
tőjébe Betvia-ba 20—22 napig tart. Az ár tekintetében a 
társasággal előzőleg meg kell alkudni. Közvetlenül Rot
terdamba kel! Írni eziránt. A Britisch India Steam Na
vigation Co. Ld. India nagyobb kikötőiből, melyeket majd
nem minden Európából jövő hajó érint. Bombay. Colom 
bo Singapore. Rangoon bél tart fenn Jáva szigetére já
ratokat. A kereseti viszonyok kedvezőek, szükséges 3 
dutch (hollandi és lehetőleg az angol nyelv tudása, énéi- 
kíi! nehéz a boldogulás.

N. Kató. A saxofon-nak nincs tanára Talán • alanie- 
Ivik jaz saxofonisiá’a vállalkozik a tanitásra.

E l s ő r e n d ű  u t a z ó t
fiatalabb erőt

aki gazdákkal való é r ’itke- 
zésben jártas, továbbá

fiatalabb
m é rle g X é p a s  könyvelő t
keres jól b eveze te tt gépgyár. Szerb-horvát, 
ném et és m agyar nyelv tudás feltétel. Rész
letes a ján latok  „ L a n d w ir t  146" jeligére a [ 
J u g o s ! .  R u d o lf  a lo s s e  A. D. Beograd,

T erazija  25 cim re kü ldendők
1711

Síi a d ó  h á z
H fonovié ut 32. sz alatti ak ó h áz  
eladó k.dvrző fi - t t i  i feltileleu tuel e t

Kö előbbi fe'vilúgo ibis ad Dr. RAKTA ÁDAM 
ügyvéd, 6'ubo ’ca. Vil onova t li -a 6/a uou

DUGHAGYMA
p r ím a  g öm hli ytt á: u , leg - 
olesóbb n a p i á ro n  k a p li itó

K o v á c s  B á l in t n á l
A o v i. a d , F u toS T l p u t 4 ,

b Acsmégyei

R E JT V É N Y E K
Mtilt vasárnapi számunkban közölt rejtvények:I.

Az I-nek a helyes megfejtése:
K é fs é g e n k iv i l l

A 11-nek a helyes megfejtése:
P o n t liis tó l  P i lá tu s ig

Mai rejtvényeink: 
I.

A b ö r tö n b en  ü l ELLA

K ERESZTSO RO S REJTVÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése-
Vízszintes sorok: 1. Ratibor, 7. Igazolt, 14. Siivit, 

16. Emdc, IS. Elszánt, 20. Szobranje. 22. Lei, 23. Aha!
23 Car, 26. Inga. 27. Olló! 28. Ige, 30. Ilus, 31. Kin,
32 A bor, 33. Bell 35.........o n i.. . . ,  36. A napkeleti böl
csek. 38. Arab, 39. Sclla, 40. Lak,-41. a BBB, 44. Iszap, 
48 Anod, 52. Császár és galücus, 56. Hit, 57. Iron, 5S. 
Ciran, 59. tne, 60. Eksz. 61. Ász, 62. Ady, 63. Eltortt,
64 Réz 66....... its, 6S. Ake, 9. Oratórium, 72. Háíiraf,
75. Lenéz, 76. Agent, 77. Elkever, 78. R. Wagner.

I'iiggőtegcs sorok: 2. Assignata, 3. Tűz, 4. Iván, 5. 
Biti, 6. Ott. ahol a Maros vize . . .  8. George Ber
nard Shaw, 9. . .MB., 10. Zirc, II. Oda. 12. Lenclos, 13. 
Lelikat, 15. USA, 17. Versike, 19. Lenin. 21. Janiié,
24 Hóreb, 27. Óbor, 23. Ibis, 29. Elöl, 32. Aka, 34. I.LL, 
37 Cah, 41. Kis, 42. Bret Harte, 43. Acheron, 45. Szi, 
46. Zára, 47. Pénz, 48. Aggat, 49. Olay, 50. Din., 51. 
Csemete. 53. Siker, 54. Átszáll. 55. Unoka, 65, Ponc, 66. 
Ima, 67. Üteg, 70. Tek, 71. Rév, 73. Aga, 74. Inn.

Mult heti számunkban közöli keresztsoros rejtvényt 
megfejtették 72-en. A kéziíestésü hirlaplartót sorsolás 
utón féo’nár M. Etelka Subi-ti.-.i. Vili . Jagodinska uliea 
21. nyerte meg, akit arra kérünk, hogy 5 dinárt szíves
kedjen beküldeni portóra.

LEGHUTES-JEGGYARTAS
minden szakértelem és vegyszer nálkiil

BROWN —SOVERI 
szab.

HŰTŐ-
AUTOMATÁVAL

Egyszerűi Nincs kezr-'ás! Vestílytoanl Nincs utántöltés!

Ü z e m b e n  m e g t e k i n t h e t ő k
Korhec Gyula, hentesüzem, 

Subotica
Nagy Sándor, jéggyár

B aíka-T opota
Czlndol Lajos, jéggyár

Bajtnek

Gerber Sördepot, Sombor 
Közkórház Osijek
B rettráger Jakab, hentes

Prigr. Sv. lvan 
D ornstadter Jakab, cukrász 

Novi-Sad
A hUtöautomala mellett elsőrangú ammonlak-kompresz- 

szorokkal szolgiühutun , I
G É L É É R T  IG N Á C  ÉS T Á R S A  R . T .

BUDAPEST, VI., Pod;nanlczky-u. 41 — T elefon: A ut 212-91 
WIEN -  RRÜNN

27. (187) oldal

Nem kerül pénzébe
ha meg e1 inti ATácsai röfös'tereskedő 
sz b,tilalmazott (al ti náuyát Ig n ké- , 
nye mes ágy, mely éjje're k it szem lyre 
átalakítható Különös a a ka Ima-. szál- 
lodákb n, vendég- és bútorozott szobák
ban, nyaralódban n é lk ü lö z h e te t le n !

Megrendelhető fából és vasból Caákány éa Kovács 
k irpitos üzletében Szuhotici, a sz'rbtemplom során

A VAJDASÁGIAK  

K E D V E LT TALÁLK O ZÓ H ELY E

B U D A P E S T E N  k

KÖZPÖNTÍSZÁLLODA
VII, Buross-tér 23 

a  K e le t i  p á ly a u d v a r n á l
T e lje sen  ú jo n n a n  b e r e n d e 
zett k é n y e lm e s  csa lá d i ház
K ö zp o n ti fű té s , h id e g -m e le g  viz, 

te lefon os, rád iós szobák  

M é r s é k e l t  p o lg á r i  á r a k  
Vajdaságiaknak 20%  engedm én y

fo ly tán

hihetetlen olcsó áron árusítok

m indennem ű kész f é r f i ,  

g y e r m e k -  és n ő i  ruhát, 

kabátot, kalapokat, sapkát 

R e n d k ív ü l  n a g y  raktár 

t é  1 i k a b á t o  k  b a n  ?
O k v e tle n  te k in ts e  m eg  k i r a k a ta in k a t  és  a  k ifü g 

g esz te tt á r a k a t

E I S L E R  I Z S Ó
S U B O TIC A . B n rá to k  te m p lo m it során

P É N Z kölcsönt k ap h at
nak  m ezőgazdák, 
r ö v i d e b b  v a g y  
hospzab idő re  a 
legolcsóbb kam at

m ellett. E lintézés azonnal. Ingatlanok  vétele és eladása 
Felvilágosítás levélben is d íjta lan . —  K é p v i s e l ő k  

m indenü tt f e l v é t e t n e k .

V A R D A R «  B O K I R O D A99
N O V ISA D , V asút u tca  62 180)

É p í tk e z ő k  figye lm ébe!
M ielő tt üvegezést végez te t, k é r je n  tő 
lem  á r a j á n l a to t ! ü v e g e z é s t  négyze t- 
m é te re n k in t  v a ló d i b e lg a  ü v e g b ő l leg 

o lc só b b  n a p i á ro n  v ég zek

Kész ajtók és a lakok  állandó raktára
W  A N D IN  A N  N ü v eg es , S u b o t ic a

Z rin jsk i trg  2  1ST?

T a v a sz i k a l a p m o d e l l j e i m  
m e g é r k e z t e k

ESZTERKA női k a la p s z a lő n
K o rzó

GŐZTÉGL A G Y A R Bánát köz- tár out born? esetleg  ked vező  
pontjában (QIuOl iluivU feltételek m ellett eladó Ci m a kl-

adóbtn
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! ETERNIT MŰVI
H ____ _ _ ____ __  ___B
| Hatscheb Lajos szabadalma
S Gyár: Nyergesujfalu Iroda: B u d a p e s t
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Az egész világon elismert legjobb tető 
fedőanyag forgalombahozatalával 
Szuboticán és az egész Vajda
ságban megbíztuk ■

GBB
E3

S3
B

Dohány Zoltán fakereskedőt
T e l e f o n :  3 -6 5 S zu b o tica T e le fo n :  3-65
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1929 március 3. 29. (189) oldal
BAcsm égym  _

a liu io n á d t'g y á r lá s h o z  ö n m ű k ö d ő  ezivaty- 
lyuval, m iáltal a palackok tö ltésénél a k íván t 
szörpnieunyiscg adagolódik  a palackba, vala
m in t te ljes szikvizgyári berendezések  k izáró 
lag és n a g y v á l a s z t é k b a n  k a p h a t  ó k

S Z É N S A V I P A R .

Ml |n ín>POVIC>! P a n c e v o  -  Z cm tin

F i ó k o k -  B e o g ra d , K a ra d jo rd je v a  n i. 13 
N o v isad , F u lo ík i  p u t 36

s z i k v i z g y á r  b e r e n d e z é s i  c é g n é l

L e t o l t o k

r m T Á r r t T T  

h e t i  J Á S Z Á T

Bővebb felv ilágosítással szo lg á l:

és m inden nagyobb  u tazási iro d a
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N o viszád i raktárunkról
azonnal szállíthatunk előnyős rak skeávező  

fizetési fe ltéte lek  m ellett:
1 d rb  2 -c s  szám it »R adiká!«  h eg y ező - és h á n to z ó g e p e t, W ö rn e r

g y á r tm á n y , 10 q ó ra i te l je s ítm é n n y e l; is
1 d rb  nyom ótöm lőszüröt, W ö rn e r  g y á r tm á n y , S0 töm lővel á

96 m m ..te lje s  m a g a s sá g a ’3000 m m : sjj
2 d rb  n é g y rc tii  s z ab ad o n len g ő  W ö rn e r  g y á r tm á n y ú  s ik sz iíá t w

2 tö re t é s  2 s im a h e n g e r  ré s z é re :  5
1 d rb  h a tré tíi s z a b a d o n le n g ő  W ö rn e r  g y á r tm á n y ú  s ik sz itá t h

3 to ré t é s  2  sim a h e n g e r  r é s z é re :  ®
2 e g y s z e rű  felbontógépet, 1-es szám , W ö rn e r  g y á r tm á n y ;
3 ö n m ű k ö d ő  W ö rn e r  g y á r tm á n y ú  nedvesítő készülékei; g  
1 o sz to tt 30g szán n i »Nova« dara- és dercetisztitógépet, W ö r- a

n e r  g y á r tm á n y , leg ú jab b  s z e rk e z e t:  G
1 dup la  JOd szám i: »i\'ova« dara- és dercetisztitógépet, Wör- 

ner gyártm ány, legújabb szerkezet:
1 k o m b in á lt 9 14-es szám ú  G a n z -g y á r tm á n y u  hengerszéket, jg 

650 220 m in e s  h e n g e re k k e l, fa s z e k ré n y b e n : 0
1 dup la  d in g o n á lis  G a n z -g y á rtm á n y u  tö r e tc h s n g e rs z é k e t ,  »  

I )r 22 i;0. 600X 220 m m -es h en g e rek k e l, v a s s z e k ré n y b e n ; g
1 dup la  d iag o u á lis  G an z -g y á rtm á n y u - örlöhengerszéket Hs gj 

25/60, 600X 250 m m -es h en g erek k e l, v a s s z e k ré n y b e n ; R
1 dup la  d iag o u á lis  G a n z -g y á rtm á n y u  türetöhengerszéket Gr ts

25 80, 800X 250 m m -es  h en g erek k e l, v a s s z e k ré n y b e n ; B 
1 d u p la  d iag o u á lis  G a n z -g y á rtm á n y u  tö re tö h e n g e rs z é k e t H r ”  

25 '100, 1000X250 m m -es  h en g e rek k e l, v a ssz e k ré n y b e n . s

R E C O R D - E R D Ő S l
I P A R Í  é s  K E R E S K E D E L M I  R . T. « 
:«u N O V ISA D , T e m e r ln s k a  u llc a  8  ■

tB B B B B B B B B B B B B B B B B B O IU S B B B B B II  2 '318883

Asztalosok, ácsok, építelek 
es fakereskedők fiayelmébe!

Újonnan
be

rendezett

mindenféle faanyag megm nkálását méret és rajz után vidékre is 
-  _  szakszerűen és pontosan v ád a ja  M i h á l y  I s t v á n  asztalo -.

U  Z C Itt. €5 D Cz t t  Subotica, Zlatariéeva ni. 22. —  Tüzel tála htanva köze ében

í a m c g m u n k á l ó

TFYIh ■ i /,*• 2:

(AMIbú i

LIWtlA

1153

M  0  B  E  R  N

5 L E  P
<•/ Suboticán , Palicki pu t 7 szám alatt, a teherpályaudvar tőszó m- 
0  széd s ig áb an , 1340 négyszögöl terüleltef, rajta 2450 m2 részben 
«  em eletes, fedett fészerrel, 4 lóra istállóval, 4 szoba-fürdőszobás és 
H minden m ellékhelyiséggel e lá to tt azonnal beköltözhető  urilakással, 
g  külön 2 helységből álló irodával, továbbá házm esteri lakással

1‘. é v i m á r c iu s  h ó  I l - é r i  önkéntes birói árverésen, Suboticán  
a járásbíróság telekkönyvi hivatalában (21. szoba) d. e. 9 órakor

törvényes feltételek m ellett e ladás a kerül 
A t e l e p  k i t ü n ő e n  a l k a l m a s  V a k e r e s k e d é s n e l t ,

g y á r -  é s  n a g y o b b  i p a r v á l l a l a t n a k  
Előzetes felvilágosítással szolgál S ip o s  K á r o ly  K ifli  bú torgyára is,

Subotica, O slobodjen ja  uáca 3. •— Telefon 205 tos? 
B m iv a o

- 32 éve á l! ■
b e'.egek  é s  e g é s z s é g e s e k  

sz o lg á la tá b a n
a v a ló d i, Jóil a t  a F e lle r - fé  e 

„ E L S A F L U n *

I I .  nil,,!, I 
háziaséi- 

•tikmii n fój- 
rsillapitáíúr.i. 

u -ly n ek  kiváló halá
nál töm éntelen »ok Köíz.<»ii6!c\ él :t:>’z-b a  i» b'grtmg-i- 
p.,bb körökből és a világ m inden tájáról nagy Fájdul* 
inaknál hz arcban vagy a teát n«áa ré-zen. göre-öknél, 
fogfájásnál, fejfájásnál, reuma- bániul máknál, -le k i 
váló borogatósjoT Bőrüléseknél és m inden más oly 
cselben, ahol gyora pegitwegni van szükség.

Sí í $ $ S ’Síil!lt!l
ni •• g i . b a tó védelmi 
szer tubágos érzéken*- 
ségnél a hideggel szem
ben, nz Izmok é« ide
gek <• -ó-itésér-. n gven- 
geség e|t''iiiteté«é:e. 

log-, száj- ó
megfáz.;!. nátbn s.sgv s p i n s  rdr.n l,iánál, k itű n ő  nyálka- 
oldószer köhögésnél, rekedtségnél, stb. — l 'e já p  lő 
szer, .le a napi ntosdóvicbp öntve is ba-ználbatú .

Belaöleg néhány e.«cpp eukorn 
Lan. I ’róbaiive" 0 dinár, k 11

I ntve enybilik  a fájdalmakat és júk< dvie hangolunk K apható a pvógyszertúrak- 
T-iiveg J d inár, nagy Különb-go üveg 26 d inár. Postán legalább egy , snnmg, 
amelyben ') próbaúv.’g vagy 6 k e ttő , üveg vagy

külön,ege, n a g y  ü v e g  vun, (»? d in ár. 6  ilyen 
csomag l.i'l d inár, csomagolással és pnstadijja, 

együtt

K ELLER  \  ,,|E .\< >  óg) ^ z c rrszn c l 
S tubica  D onja, ccn tra la  185. llrv a tsk a

Ifu pedig jó  hashajtóra van astikaőge, ren 
deljen bo rrá  t»z enyhén haló  E lsa-pilulákbó, 6 
dobozzal 12 dinárért



30. (190) oldal
n Á e s M R s m  -

N A P L Ó 1929 március 3.

5 „O K IK N T -.K K K S Z
GHAHAM-KENYÉK, KA^ir.SBADI KÉTSZERSÜLT

M A Y B ft A L F R É D
g é p e r ő i g  b e r « a  J  í  n  11 p d k U a e n i é b e a

SU BO TICA, KAKASISKOLÁVAL SZEM BEN

E p i  l e p » z i á t ,  e sk ő r t ,  g ö r
c s ü k e t R ikerescn  gyógyít az

E P I L E P S A N
Az e p e k ő  te lje se n  e lm ú lik  a

L Y O L IT H O N -L IT H O P E L L O N
h a sz n á la tú v a l. M in d k é t sze r a  b écsi k l in ik á k o n  
n agy  s ik e r r e l  k ip ró b á lv a . U ta s ítássa l szo lgál

A potcka Sv. S t je p a u u , O sijek I li

§  B B S s s b

; S L A V E  K S  F Ú R N I  K O K A T
legjutánvosabbau szeroalietl be 

S L A V E K S  D. I). ZA SüMSKU INDUSTRIJU 
Zagreb, BroH nz’S vezérképviseltjénél

LUDW IG H UBERT! SIN,N O V ISAD
C a ra  D uSuna 33, P o s tu f ió k  25

f J  J  f •

Lrettseg ire
k ö z é p is k o la i , p o lg ári é ? ru ag án v iz sg ák ra
e lő k é s z ít G a l ^ ó c z y in a g á iita n fo ly a m
B u d a p e s t, V III ., M ária
12778

T e ré z ia  té r  3. sz.

s z ő l ő o l í v á s i y í
S -  vá.'&rol, tekintse ineg szeméi)' 'ín utólóoliván) -

'tCN telepemet, hóin legprímább elsfíosr.lályu olt»Anyó
kát, amerikai vadalanyra oltva 

j u t á n y o s  á v b n n  s z e r e z h e t i  b e

S é  v  á  r  L á s z l ó
mlntatr.óIG- ét Ftőlőoltvímytelepe

P e tro v u ra d in , B ak a c e v a  u lic a  523. 
ügy az. alany, mint u tnj tisztaságáért telje1

garanciát vállalok '238

a 1&.3QJ na

Fiatalos üdeséget, 
természetes báját ! 
kö csöaöz a

A m odern  es tu d o m -n y o s kozm etika leg töké letesebb  
vívm ánya föl ok , szem ölcsök, szep lők , k iü tések , orr- 
vo rö sö d és  é s  egyé.) arctisztátalauság* ellen. Szám os 

e lism erés , - •  Készíti és postán  szétkiiídi

IJGUIH j íy á fjy sz e r tá r , S u b o t ic a  
Állandóan rak táró ;

B E S K A :
Drago Kosanié 
Gjoka Mjiié

B O C A 1t :
Nikola bika 
tnton Quint 
Jekob Kábíts

B K I. A - C |< K V A t 
Alfred Hartb 

Gcurg Maycr 
Jovef Porai 
' iktnr Schmidt 
Jolnniu Spobi 
l ’etar Jcrél- 
S. Hadin

A tavasai szezonra

fes té k  7 m k ,  ít- iiis s , la k ' o . és f a l i .
m lr. Iá  i  a logoi csobban szerezhetek  be

ti i r  k ü K a i  m  ú  r
fcatékóruüzletéken Subnticűn, I ra Jcse Irg t>. 
a burátok temploma sorún

(M esén

ftartellBn M !

Sí

é v i

U n i \  e r zá lis

a s z t a l o s  g é p e k
am ely egyengető és vastagsági gyaluból m aró 
géppel, fúrógéppel, ós körfű résszel k o m b i
nálva, s z a l a g f ű r é s s z e l  j s  szállilbn tó

Praktikus, helye, és erő biharit !
E g y e s  g é p e k e t  Is

szíj hajtásra, b e ép íte tt v illam os m o to rra l vagy anélkü l ! 
Golyós csapágyazással

E ls ő r e n d ű  k i v i t e l !
G yártja  és szállítja

W e ’k e r  W e r k e ,  J .  W a c h s t e ia
’V ieu, V - l ,  L a x e u b u rg c rs lrn s s u  12

Som ogy m eg ye  le g ré g ib b
i n g a t l a n  a d á s - v é t e l i  i r o d á j a

P o l g á r  G o
K ap o s v á r, B e rzs e n y i u e e a  8 tj

Földbirtokok t holdtól 1000 hóidig, parcellázva is ~ 
kisebb nagys igban, tanyabirtokok gazdasági épüle
tekkel tetszés szerinti na ysájban. Házak, malmok, 
vendég ők, üzlelck, mindennemű ingallm  e'.iid is!
E lő le g k é n t  s e m m it se k e l l  f iz e tn i !

Dr. SCHAEFER-féle „EPILEPSAN“

pszia, görcsök, eskór ellen
N a p o n t a  é r k e z ő  k ö s z ö n ő l e v e l e k  

Közelebbi felvilágosítás és SöélKttldóA:

Apoteka Sv.Stjepana M-.M.Fister, Osijek IH-

Negyven év óla fennálló jóforgaliuu °

vendéglő<. szálloda
beteg-ég miatt

e la d ó  é s  a /o n n a l  á t v e h e t ő  
esetleg" k ia d ó
Csak szem Ívesen tárgyal

K ö v e c s  G y u la , C s a n ta v ir

sze rezze  b e  sz ü k sé g le té t 
L e  <1 e  r  e  r  D e z s ő  c é g n é l

S ii m  l> o r  b a n 
,'tlai A rak  :

1 6 %  s iip e r ín s ía t  50  kg. z sá k o k b a n  102' 
1 8 %  .. 5 0 . .  .. 116'
1 5 %  n ié sz n iiro g e n  v a s lto rd ó k b a n  255'
100 kg.-kéut a vevő vasúti ; t oaiásárn jzá.iílva 

legalább fél vajon rendelésnél.
B en z in  g a ra n tá lt  k ö n n y ű  m iu ö sé g ü  6-80 
P e tr o le u m  g a ra n tá lt  leg jo b b  m in ő sé g ű  6 '80  
L u c e rn a  h e re  m ag  . . . . . . .  2 1 '—

-Kálisá. mészbó’por, cb 'ksa’ctrom napi áron

Cséptiígéptu la j  dón osok!
Nem kell nj fi ab kosán nincs k o sá r -  
I a v 11 á s. d c  t t ib b i  e Ije.s i í m  é ny és  3>
íi z e in k ö i ts  éfs ni c /t t a k a r í t ó  s. h a

sza ft, ( lo b k o s á r • b e l é t l é c e i n k e t
felszereli

K é rj e n p r a sp e k t u s í. a j  á i l l a t a t  I

l i á r d o s  ás B r a c h f e ld ,  N ö v i s a d

S u b o t ic a ,
A leksandrova u lica  5. B ál'.'in -szá lló  m e lle tti

h í1 jnn addig nyom.atváuyl, inig nem kér 
Jel! áruját; a ol a M iticrva-nyomdtüól

D u g h  a g y m  á t ,  h u r g o » y á t
vetóbitrgoiiyát. hagym át, babot

m e z ö g a z d  i s&gl é s  k  e  r  t  i  m  a g  v u  h  n  t  
(bükkönyt, m u h art, h e ré t .-tb.)

I-u  p r é s e l t  sá  m e n te s  r é t is z é n á t
vagónraám ra és k is  tó lc lekben

le g lo b b n u  é» le g o le s ó b h u n  s z á l l í t  
L E O E U E l t  J E N Ő

b a n k  es biz. üzle te, gyüm ölcs és főzelék  im port-export 

NOV1SAD, VIÍ.SONOV TRG 7
Kaltiir : Teuw.insks 38 Telefon : 28—11 .Um ”

L egolcsóbb húsvéti locsoló parlöm  Í Z  A í f ' Q  i i l a t s z e r t á r b a n  k a p h a t ó
Nagyban és kicsinyben "»-r lb)i - a. A. a. tw /k z  _____  Rudiiévá uilca "■»'
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BACSMEGYE. *

E red eti p erzsaszőn yegek  m in d en  n agyságban  és m in őségb en
valamint mindennemű g é l i s z ő n v e g  le g o lc s ó b b  áron  kapható. Az ország legnagyobb szőnyegraktárag é p s z ő n y e g  le g o lc s ó b b  áron  kap

M ahm ud S k en d er-S aS Ik ju rd li
Központ: B c o g -a d , K n e z  M ih a jlo v a  22. — T e le fo n  53-42

í gi-sz.séges
G Y O M O R
és a  re des székelés az 
egészség legfontosabb fe lté 
tele, m ert ha erre ügyelünk, 
e le iét vessz k sok olyan b e 
tegségnek, am elyeket az ál 
landó vagy időnk int fellépő

orulás okoz, m int a főfá
jás, vérszegénység , gyom o - 
fekély, bél- és m á.bajok, 
sárgaság , epeba  ok, a  vlze- 
etl szervek mindennem ű 

m eabe:egedése , véredényel- 
m eszesedés, vértisz táta lan- 
s tg ,  é tv ág y ta 'an ság , slb. 
M indezeket a  legsikereseb

ben gyógyítja  a

PURGATIN TEA
m«.y fr.s gyógyfüve bői ké 

s z il i ,  ész Ti ás utánvé* « szál- 
tja ,<x;v do oz 30 dnár* kél 

doboz 55 dinár)

Sv. T R A JK O V IÓ
yótryszeriára BEOGRAD

a Nemzet színház melled
. . . Már 6 hónapja ha”z

Alom n I’ U R GA TIN  TEÁT. 
am y öl ms-szűnt fij  almaim 
és a . a m e 'y zödés-m, hói y 
az ilú n orvosságra m tndi• szűk 
sá va n , .<miért is ké em. ho :y 
küldjön n^ke-m m«'g2 cs m gzu 
Kiváló (is lelettel ü« I ka M.

eíobrlcovié ' ávés, Cuza, 1928 
dec ra er 12

F iók: N ovtsad , V tlsonov trg  7

március közepén jelenik meg 
a több m int 5 0 0 0  reklám cikket 

ism ertető nagy képes

á r j e g y z é k ü n k
a leipzig i M esse legutóbbi összes 

újdonságaival.
Á rjegyzék et k o m o ly  érd e k lő d ő k n e k  
k észség g e l k ü ld ü n k , k ív á n a tra  k o m p le tt 
k o lle k c ió n k k a l b á r k i t  f e l k e r e s ü n k

SCHMOLKA REKLÁKOSZTÁLYA
HOVISAD, JEVREJSKA ÜL. 7 .902

SRE1DER GÉZA
O S IJE K

DESATICINA ULICA 27

Legolcsóbban szó fi it m in
dennemű nyersanyagot, 
csiszoló- és fényesítő' 
szert, gépeket, szerszá
mokat cementáru, műkő 
gyártáshoz, a kőfaragó  
és fazekas ipar részére. 
Csiszolóanyagok m inden  
ipar részére. — Kérjen
ajánlatot és árlapokat.

I 7o

O lc só , rle j ó  ja v ítá s t ,  k é sz  
é s  r e n d e l t  c ip ő k e t  c sa k  a

gyorstalpaló
l:ís  t

Po& tanska u lic a  4 . 
I .  ü  S  P  A I

A k á v é  u k k o - Jó 
h a  iris's!

N a p o n t a  friss 
p ö r k ö l t k á v é

Subotieán csak

Sugár M anónál
T elefon 47

T eljesen  szakképzett

ő n t ő m e s t e r t
k eresü n k  m ájus l.-i belé- 
l>ésre, k in e k  m ár m in t mes« 
té rn é k  hoszszabb gyakorla ta  
van. Úgy an  oá  egy  
v a s t t n t ö a e g é d  
i o n n a l  b e lé p h e t.  

A l a já n la to k  K o v ács  és 
T ö r te i t  vn*- é« f rm ö n tő d e  

A da  c in n é  kü ldendők .

13730V A J D A S Á G I K É P V IS E L E T E K :
Oipl. Ing. SARTOR A Ing. RIEGER, NOVISAO Uspenska ulica 5. — Oipl. Ing. Albert Szilárd  
Som bor, Atanackovióeva 8. — Arnold Kemény Val. KUlnda, Vei. B .ókerek . — W elnand  
A Co. Guboticc, Pa’e ttujundi'cn ulica 4. -  Joh:n  Schmidt V ria c , Svotooavska 53. -

űr. Hugo kanáíd Fanóevo, — Honeum, SUn Beóaj. ~  Mátyás, Csikmak, hanta.

Zsák, 
ponyva, lószőr
eredeti g y á r i  árban,

afrik, halászati 
cikkek,
takarók
legolcsóbban

AVBAM S C H IF F -n é l

NOV1SAD
zsák- és  ponyvakölosön/A 

Telefon: 2W-O8 Telegr.: Jate 
FIÓK: BEOGRAD-SAVA 

Kérjen árajánlatot■

B ácska • Topolún
40 év óta fennálló 

Tószegi-féle v e n d é g  Iá 
családi ok miatt szak
embernek haszonbérbe

k i a d ó
Btivtbbtl

T ó s z e g i  u t ó d a i n á l

B ö z e n d o r t e r  zongora* 
Stelnvey, F ö r s t e r  világ* 
márkán Erste P roduktív  
S tckham tner, Líra, > tinid, 
Lanberger, Glosz, Pál 11 k- 
Stíasznyz, L. E d m n n d , 
Hoffmann zongorák rend
kívül nagy választékban 
kaphatók. Áraim Jugoazlí- 
viáb n ie’o’caóbbak és 1*g- 
hoss abb lejárata rész'stra 
kaphatók KÁIN hangszer- 

és itő Subotica. Városháza

Hasított
A K Á C -SZ Ő L Ö K A R Ü

i2 éves fából, 160 cm 
hosszban, erős dimenzió
ban szabva, vngontélelclc-

ben e la d d
Makaó Schossberger

piSió-. JuAovina, Slavonia

■■■■■■■■■■■■a
Fayence

k lo z e t te k
és mindennemű

vízvezetéki csővek
jutányosán kaphatók

K e m é n y  G y u la
müsrakl cégnél

Szubotlca Telefon 29
■■■■■■■■■■■■a

biztoi gyógyulás rbeums, 
kőszvény , ise h ia s  és 

neurslgiák ellen.

Paraffin-szépségápolás
a kozmetika legmoder

nebb vívmánya. 
PARAFFIN GYÓGY- EL 
KOZMETIKAI INTEZC i 
Val. Becskerek, Hajdúk 

VetJ’ ovs 11
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HAT HENGER

Európa legjelentősebb gyárai uj hathengeres kocsit hoznak forgalomba 
A legkényelm esebb, legjobban felszerelt, legtakarékosabb kocsi

M O D E L L E K Készpénzár
Dinár

12 havi részletre, évi 6 %  kamattal 16 havi részletre, évi 6 %  kamattal
teljes összeg 
a kamatokkal 

együtt

a kocsi átvételekor 
fizet ndő

25%  készpénzben
havi

részlet

teljes összeg 
a kamato kai 

együtt

a kocsi átvételekor 
fizetendő

25%  készpénzben
havi

részlet
C hassis.................................. 71.000 72.734 17.750 4.532 73.270 17.750 3.470Lim ousine............................. 86.000 88.1 0 21.500 5.550 88.748 21.590 4.203B erlina.................................. 86.000 88.100 21.500 5.550 88.748 21.500 4.203Kabnolfiftc 2 és 4 üléses . 89.000 91.178 22.250 5.744 91.850 22.250 4.350F an iiiijd i 6 üléses . . . 93.000 95.274 23.250 6.032 95.970 23.250 4.545X o u w e ......................................... IC 6.0; 0 103580 26.500 6.840 109.380 26.500 5.188lo r p e d o  4 üléses . . , 79.000 80.878 19.750 5.994 81.574 19.750 3.864lorpedo 6 üléses , . . 86.000 88.100 21.500 5.550 88.748 21 500 4.203

C I T R O E N
T e l e f o n :  24—73 G JO K IC  i VUC<> m é r n ö k ö k . BEO G K W

Zagreb, L ipna ul. 22, G rand  G arage „Citroen*1 
Novi ad, Kralja Aleksandra ul. 7. „VOLÁN"

automobilüzlet
Subotica, Városházépület KAIN L A J O S , 

„Citroen "-képviselet

KJ.

K e p v i s e i e t e k t
Veliki B eíkerek, Obala Princeze Jelene 

M ITA BERBERSKI
Osijek, „AUTO-STRO j", automobilüzlet 
Poíarcvac, BRACA PÁNDUROVIC  
Kn.iaíevac, ANTA S. ATANACKOVIC  
Krusrvac, Knez Mihail jva 36, ZlVOJlN A.

S1MIC

K«ARKS<

NiS, Obrenoviceva ulica 51, DUSÁN M. 
KRSTIC automobilüzlet

Leskovac, Kralja Petra u’ica 81, BRANKIC 
í DRUG „Citroen‘‘-képviselet

Bjeljina, BLAG. DJUKANOVIC i SIN



KÖNYV* FILM • RÁDIÓ.

A Z  E L S Ő  H U M O R O S  R E G E N Y  
S Z O V J E T O R O S Z O R S Z Á G B Ó L

Megjelenésük a szállodában nagy izgalmat idéz elő. A 
tulajdonos rendelkezik. Gyorsan, gyorsan, nem látjá
tok, hogy sikkasztók érkeztek a városból?!

A vonaton a két bajtárs egy mérnökkel találkozik 
össze. Megismerkednek. Érdeklődni kezdenek egymás

országnak és népének belső élete ..dolgairól. Úgy van, — mondja a mérnök — én is szol
gálati ügyben utazom. Nekem is szemlét kell tarta
nom . . .

Mert — legalább Így íesti a regény — Oroszor
szágban ezrek és ezrek utaznak »szolgálati ügyben«. 
Egész tömegek tartanak állandóan »szemlét«. Szinte 
úgy tűnik tel. mintha uj pálya toborozna magának

Ezzel a sokat ígérő jelzővel hirdeti a középeurópai 
kiadó Valentin Katajcwnek, egy mifelénk eddig még 
ismeretlen szerzőnek a Sikkasztók cimü legújabb mun
káját. Éreklődéssel kapunk a könyv után, hogyne ér
dekelne egy, a közelünkben élő és előttünk mégis ho
mályban rejtőző
gondolatvilága.

A történet igazán elfér egy bővített mondat kere
tében. Valamelyik vállalat főkönyvelője és pénztárosa 
megszédül a véletlen folytán kezébe került hatalmas 
Pénzösszegtől, sikkaszt, szökni kényszerül; pénze e l
fogy, hazatér, letartóztatás, 5 évi börtön. Az olvasó ta
lán azt kérdezi magában: hogy lehet erről regényt Ír
ni? Nos, hiszen éppen ez az érdekes.

A regény abban az időben kezdődik, amikor — 
mint az egyik szereplő mondja — »egyik ember a má
sik után rohan el napról napra* *. Igen elrohan: csak 
Moszkvában október folyamán 1500 ember keresett a 
futásban menedéket — miután elsikkasztotta a 
reá bízott összegeket. Nagyon kedélyes épület az. az 
üzletház, amelyben a mi irodánk is felütötte tanyáját 
Hat iroda van a házban, ötben történt már sikkasztás, 
öt helyen már kellemetlen meglepetés érte a tisztvise
lőket, midőn a fizetés napján hült helyét taiáiták a 
pénztárosnak és — fizetésüknek. A doiog természetes 
rendje, hogy most a hatodik irodára kerül a sor és az 
igészben az a legkülönösebb, hogy ezt Katajew olyan 
magától értetődő természetességgel készíti elő, hogy 
íz  ember szinte már türelmeden, mikor a huszadik ol
dalon még mindig a helyén ül a főkönyvelő u r . . .

De ezt a sikkasztást a regény hősei is egészen ter
mészetesnek találják. A hivatal szolga például - mi
kor meghallja, hogy a két tisztviselő csekket '-alt he a 
bankban — másra nem is gondol, mint arra, hogy utá
nuk menjen és kivételesen egy nappal előbb elkérje tő
lük a fizetését. Másnapra amúgy is hűit helyük lesz, — 
gondolja magában,

A csalók és sikkasztók labirintusában a mi két hő
sünk tulajdonképen nem is akar letérni az erény útjá
ról. Nincs semmilyen ferde gondolatuk, mikor átlépik 
a bankpalota küszöbét. Hiába. A levegő, a környezet 
szuggesztiv ereje ellenállhatatlanul sodorja őket arra 
az útra, emelytiek vége nem lehet más, mint a szökés.

Ez a legérdekesebb és tahin az egyetlen pozitívum 
Valentin Kata.iew regényében. Katajew nemcsak orosz, 
hanem állandó, t  orosz földön él ma is: kózelebbrő' 
látja tehát a körülötte zajló életet, mint a különféle 
előítéletektől többékevésbbé befolyásolt európai köz
vélemény. Bizonyára nem is vezeti rosszindulat a 
szovjetkormánnyal és a szovjetrendszerrel szentben, 
— másként alig volna elképzelhető, hogy a könyvet 
orosz területen is szabadon terjesztik — és mégis le- 
sujtóbb, megdöbbentőbb képet fest a minden képzele
tet felülmúló korrupcióról, mint az egész szovjetelle
nes világsajtó tízéves offenzivája...

Nagyszerűen jellemző jelenetek sora vonul el előt
tünk. A moszkvai specialitás: a szerelem kocsiparkja. 
A pályaudvar körül lefüggönyözött kocsik várják az 
idegent. Amint valaki megái! a közelben, hozzálép az 
egyik kocsi gazdája: Jöjjön egy kis sétakocsizásra a 
szerelem kocsiján. Mindenki elképzelheti, mit jelent 
egy ilyen sétakocsizás...

Más kép: Miklós, a véres cár címmel filmíclvéte- 
leket készítenek. A szereplőket persze felöltöztetik a 
legválogatottabb cári hadseregek korabeli uniformisá
ba. A felvételeknek vége, de a »müvészck« nem oszol
nak széjjel: kibérelnek egy palotát és az ügynökök 
egéaz raja hajtja fel a naiv idegent, aki 50 rubelért 
m»»*eklr:theti az egész cári udvartartást.

Hwnisitatlan szovjethumor. Az egyik városban a 
következő üzleti cégtábla olvasható: »Djeduschkin volt 
«Tvtárs-fé!e bevásárló szövetkezet*. Az üzlet a »Volt 
Djeduschkin körut«-on van. Mit jelent ez? — kérdezik 
az odavetődöit emberek. Es elhangzik az egyszerű ma- 
tyarázat: ez a Djeduschkin katonai parancsnok volt a 
városban. Mindenki nagyon szerette. Annyira, hogy 
amit csak lehetett, a nevéről nevezték el. Történt azon
ban, hogy a parancsnok urat bizonyos ügyekből kifo
lyólag három évi súlyos börtönre Ítélték. Nagy za
var keletkezett: mit csináljanak a cimtáblákkal? Vé
gül megoldódott a nagy probléma: a név elé oda kell 
illeszteni »volt« szócskát. Volt elvtárs — így már nin
csen semmi h a j . . .

A két tisztviselő cgv kis vidéki városban érkezik.

Hugenberg, a német fajvédővezér 
valamennyi jobboldali német, spanyol és olasz 

napilapot megvette

A Publicitás, Svájc leghatalmasabb lapkiadó- kon
szernje gazdát cserélt. Uj pénzcsoport szerezte meg a 
•Publicitás* részvénytöbbségét és a beavatottak sze
rint ez a pénzcsoport tulajdonképen csak Hugenberg- 
nek. a német jobboldali sajtókirálynak a fedőszervc. 
Svájci beavatott körökben mindenki biztosan tudja, 
hogy tulajdonképpen Hugenberg lett ennek az óriási 
sajtókonszernnek uj ura. A »Publicitas«-nak nemcsak 
Svájcban vannak lapjai, hanem az olasz és spanyol 
lapok tömege is ehhez a konszernhez tartozik. Száz
ötven svájci hírlap és folyóirat ment Így át Hugen
berg kezébe, igy többek között a Journal de Génévé is.

TALLÓZÁS
A H E L Y E S  M A G Y A R  B E S Z É D  

II. közlem ény

Az áthasonuló ragok (-val, -vei, -vá, vé) a h betű
vel végződő szavak után megtartják eredeti alakjukat. 
Tehát: dühvcl, csehvel, Újabban, talán csak vigyázatlan
ság az oka, de olykor dühhel is. Még ez sem olyan 

I nagy hiba, mint az, amikor valaki dühvel-t irt de kiej
teni nem meri úgy. ahogy leirta. A legtöbb ember dii'- 
vcl-t, csevel-t mond. Tessék csak egész bátran kiejteni
a h betűt is.

*

Egy kérdés: Mit jelent az, hogy: busás?

A magyarban a nőnek akármilyen kiváló is, nem 
lehet csak családi neve. Keresztnév nélkül említhetjük 
a híres férfiakat, de az úgynevezett nagy nőket soha. 
Tehát: Egyik legnagyobb költőnk Ady. De: a bécsi 
(nem a wienl) operában Jeritza Mária énekelt. (Nem 
pedig: a Jeritza.)

Az c kérdöszótagot mindig a mondat hangsúlyos 
része kapja. Alkalmazva tehát: Itt volt-e? nem láttad-e? 
nem pedig úgy ahogy Bácskában szeretik használni: 
llt-e volt? Nem-e láttad?

Ha nincs értelmi hangsúly a névmáson akkor ne 
használjuk azt nyomatékos összetétellel, igy: Jól tudod 
temagad is. £n magam voltam épen odahaza. (Ehelyett: 
Jól tudod te i s . . .  magam voltam odahaza.

Gyakori jelenség (és súlyos hiba) az is, amikor az 
író egy névmással rá akar mutatni valamire, vagyis 
hangsúlyozni akar vele, de mire leírja gondolatát, a 
mondatnak épen ez a hangsúlyos, tehát úgyszólván 
legelevenebb szava elsikkad.

Vegyük a példát — olvassuk sokszor ehelyett: ve
gyük azt a pé ldát... Az esetben — kezdi a szónok a 
mondatot számtalanszor, amikor abban az csctbcn-t kel
lene mondania.

napról-napr* uj és uj híveket orosz földön. Ui pálya, 
amelyen nem kevés tövis terem ugyan, de talán ugyan
ennyi babér i s . . .

A ^humoros- regény — úgy érezzük — nem is 
olyan humoros. Katajew elmondja, hogy egy mulatság 
keretében a konferanszié a sikasztókról farag tréfákat, 
akiktől már lassanként mozogni sem lehet az uc- 
cán. A tréfák eléggé találóak, eléggé szellemesek — a 
hallgatóság mégsem nevet rajtuk. Az emberek szeret
nek mások rovására mulatni. Kevesen vannak azonban, 
akik önmaguk kifigurázását szívesen fogadják...

Azt hiszem, ez a baja általában enr.ek a humoros 
regénynek. Odahaza aligha nevetnek rajta. Az orosz 
határokon kiviii élő olvasó pedig szintén igen kevéssé 
tudja méltányolni azt a humort,, amely ennek a könyv
nek az oldalain felcsillan. Nem is olyan nevetni való, 
mikor egy egész nemzet elveszteni látszik lába alól a 
szilárd ta la jt. . .

Géni, február hó., Az olasz lapok közül a Rest# del Carlino, a Secolo,
! a Matino, a Ciornale d' Italia, a Stampa és sok más 

lap tartozik a Publicitás érdekszférájába. Éppen igy 
a legtöbb nagy spanyol napilap is idetartozik.

Hugenberg, a német horogkeresztes sajtókirály te
hát megvette az olasz fasiszta lapokat és a spanyol 
reakciós lapoknak nagy tömegét. Most tehát körülbe
lül az a helyzet, hogy a világ összes nagy jobboldali 
lapjai egy kézben vannak. Hugenberg, a német jobbol
dali lapok és az ugyancsak jobboldali irányzatú mo
zitrösztök koronázatlan fejedelme meghódította a fa
siszta Olaszország és Primo de Rivera Spanyolorszá
ga sajtóját.

Nem szabad elhagynunk az igekötőt, ha az ige 
eredeti jelentésétől eltérő értelmet vagy erősebb árnya
latot ad az igének. Nem régiben olvastam egy vajdasá
gi lapban: akkor lepődött csak igazán amikor.. (Saj
tóhiba volt?) Maga a lepődik nyelvtanilag helyesen 
képzett, da máskülönben értelmetlen és soha se hasz
nált ige. ha nagyon elemezzük, akkor Is csak anyit de
ríthetünk ki róla, hogy a ledődik szóval körülbelül egyet 
jelent. Az ijedtséggel rokon értelmet a meg igekötö ad
ja meg neki. Annál gyakrabban olvashat az ember 
ilyen mondatokat: Nem szólok (—( a tárgyhoz.. Nem 
avatkozik (—-) a dologba. (Pedig az ige hozzászólok, 
bele avatkozik.)

Nem szabad hogy helyett miszerint-et és ha he
lyett amennyiben-t használni. Idézet egy levélből: A 
mennyiben nem lőhetnék töt, az esetben magának kel
lene engem meglátogatni. (Csak négy hibával.)

Idézet egy másik levélből: Vagyok bdtor, hogy ki
fejezzem magamat, miszerint különböző Írásai révén 
sok öröm ért már. Ahány szó, majdnem annyi hiba is 
van benne. Csak a különbözőt említem, más a különbö
ző {eltérő) és más a különféle (több) fajta: De őrzök en
nél rémisztöbb mondatokat. (Ó Baedeker bácsi boldog 
leveles ládája! Jó volna egyszer közel férni hozzá. 
Mert hát, megvallva az igazat, nem is olyan régen szen
vedélyes levélíró és levélolvasó voltam magam is.)

Ellentétes mellérendelésnél de kötőszót akkor hasz
nálunk, amikor a fömondat alakjára nézve állító. Ha a 
tőmondatban tagadunk valamit, kkor de helyett hanem 
kötőszóval kapcsoljuk hozzá a mellékmondatot. Tehát: 
Kinevezték az uj főispánt, de még nem iktatták be. — 
Vagy: Nem utazott el, hanem visszament lakására.

A megengedő értelmű tagadásos mondathoz hozzá 
kapcsolható a mellérendelés de kötőszóval is: Nem sok 
az egész, de (azért mégis) lé.
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A népnyelv akkor Is meg'iirl a de kötőszót, ha a 
második mondat állítása erősebb. Példa: Nem öreg, de 
vén. Nyelvtani szempontból nem mondható helyesnek, 
de azért itt meg sem olyan bántó ez a kötőszó, mint a 
közönséges tagadás után.

*

Néhány helytelen kife'ezés: lekésni a vonalot (he
lyesen u vonatról), színlelőit tartották a gyanús szemé
lyeket (szemmel tartották, szem eleit tartani mást Je- 
lent.) Heszámolni valamiről (beszámolni valamivel és 
csak is akkor, ha elszámolásról van szó. Nem szabad 
beszámolni arról, hogy mit láttam Angolországban.) 
Álmodni valakivel helyesebben: valakiről.) Sokhelyt a 
népnyelv is az döbbeni (ormában használja. Gárdonyi
nál is találkozhatunk vele. Jól néz ki (jó színben van, 
egészséges. Ez ellen már hiába ktizdenénk. Csakhogy 
egy idő óta még cudarabb alakjával is sűrűn találko
zunk: )ól kinéz.)

Bcrényl János.
---- — »— «■'
K i l e n c  e m b e r  a  j é g m e z ő k ö n

A  sark i tré g éd ia  d o k u m e n tu m a i

Élénken emlékezetében él még az európai közön
ségnek nz az izgató cs következményeiben oly tra
gikus vállalkozás, am ely az elmúlt év nyarán az Észa
ki Sark meglátogatását tűzte ki céljául és amely' Vég
eredményben egész sor emberéletet követelt áldozatul 
— sajnos —- olyképen, hogy ebből az áldozatból a tu
domány számára alig háramlóit némi haszon.

A világsajtó annak idején teljes részletességgel 
megbeszélte az északsarki akció megszervezésének és 
lefolyásának egyes fázisait; befejezésül pedig megle
hetős egyhehangzással arra az eredményre jutott, 
hogy a tragikus kudarcnak nem kellett szükségszerűen 
bekövetkeznie: az emberi rövidlátás és hiúság megdöb
bentő megnyilatkozásai nélkül alighanem kevesebb, 
vagy talán semmi áldozatot sem követelt volna ez az 
egész Európa által visszafojtott élekzettel lesett kí
sérlet. A másik oldalról viszont a nemzeti érzékenység 
megsértéséként tekintettek minden, még oly enyhén fo
galmazott biráló szóra és ennek azután az lett a kö
vetkezménye, hogy a vita elmérgesedett, emellett pe
dig — mellékvágányokra terelődött. Az odahaza nem
zeti hősként ünnepelt Nobile tábornokot Hollandiában 
és másfelé gyávasággal vádolták; amint az expedíció 
megmentésének külsőségei valóban kissé zavaros szín
ben tüntették fel egyesek magatartását.

A berlini Universum Bücherel kiadásában Ottó 
Katz tollából most igen érdekesen megirt, a dokumen
tumok és eredeti fényképfelvételek egész sorára tá
maszkodó részletes beszámoló jelent meg Nobile és 
társainak felfedező útjáról. A munka első fejezetei a 
sarkjitazások történetét mondják él, különösen beha
tóan ismerteivé Amundsen útjait és az ezeknek során 
Mobiléval támadt összckulönbözéseit. Ezután pedig 
rátér a Nobile-expedició vállalkozásának ismertetésé
re, a szemtanuk vallomása alapján beszámol az Itália 
katasztrófájáról, sorra veszi a mentési kísérletek va
lamennyijét. hogy azután teljes aprólékossággal vá
zolja a Krassziu jégtörőnek példátlanul hatalmas telje
sítményét és Nobilcnck, valamint néhány társának 
megmentését./

A szerző a könyv előszavában nyomatékosan han
goztatja, hogy minden, amit megir, okmányszerüleg 
bizonyítható. Ezt az állítást nem igen tudjuk ellenőriz
ni. de azt hisszük, hogy a beszámoló összeállító ja túl
ságosan hallása alatt állott egy egyébként talán nem 
csodálható szubjektív érzésnek és igy Nobile tábornok 
cselekedeteibe ott is rosszindulatot igyekszik bclema- 
gyarázni, ahol ez már némiképen a tárgyilagosság ro
vására megy. Erre pedig igazán nincsen szükség, hi
szen — mint tudjuk — a kétségbevonhatatlan doku
mentumok maguk is éppen elég széles támadási felü
letet tesznek lehetővé . . .

Ettől a polemikus résztől eltekintve Ottó Katz 
munkája nemcsak mindenki számára idegfeszitöen ér
dekes olvasmány, hanem igen értékes kortörténeti do- ] 
kumentum is. Nagyrészt eddig ismeretlen képanyaga 
pedig külön szenzáció mindazoknak, akik a Sark körül 
lejátszódó drámát annak idején figyelemmel kísérték

kitartó amerikai alanyokon 
oltva, igen erős gyökéree'.tel, 
m é rsék e l árban kaphatók. 

Kérjen árjegyzéket.

G yörgy evles M is a
szölőoltvanyteiep - tulajdonos 
Novlszad, Kiszácsl ulica 10

Legjobb m inségü
Hiteléire 
Jól válogatott 
ni gbiiható 
kitűnő bor
é i e emoge-
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A KÖPÖNYEGFORGATÓK
Egy vele vagy beleszületett »öndics« bűvkörében 

él és uralkodik az irodalom. Ez a bűvkör akadályozza 
abban, hogy elemévé válhasson a társadalomnak. Mi 
gátja lehetne annak, hogy erről a kérdésről egyszer 
nyíltan beszéljünk?

Valamerre haladnia kell az embernek., Lefelé, ha 
felülről; felfelé, ha alulról indult. Semerre való ha
ladás nincsen. Aki lentről indul, az valahová felérke
zik: aki fentröl, az leérkezik. És abban a pillanatban
amelyben lent vagy fent eléri a célállomást, szükség
képen megváltozik, vagyis ellenkezője lesz annak, a 
mi addig volt.

Ez nem rám, rád, rá vonatkozik, hanem minden
kire, aki halad. Viszont egyáltalán nem vonatkozik az 
egyfázisú embertípusra, amely egy szakba és fokba 
beidomulva, abban megáll és se le. se föl, ásó kapa se 
választja cl többé tőle. Tehát nem a hely ésform aőr- 
zökről beszélek, hanem a y>mitszdllejl6dőkről«, akik
nek nem bűnük, nem erényük, hogy nőniük kell és a 
kik, ha megérkeznek a célállomáson, szükségkép kö
pönyegforgatókká lesznek. Az Idcállsta reálistává, és 
igy tovább.

A társadalom ezt a törvényt nem látja s nem ve
szi figyelembe. Köpönyegforgatóknak bélyegzi az ct- 
változókat és e cikk után nyilván magamat is.

Mindezt részben egy nagyon magátólérthetö tör
vény jogcímén fejtegetem. Ugyanis egy idcálista bá
zison eltöltött létpálya alkonytáján, megforgatom 
életfelfogásom kopott köpönyegét és színtartó viszá- 
ját kifelé fordítva, realista leszek.

Az irodalomról ennélfogva uj cim és jelleggel és 
talán uj jogcímmel irok szükséges és fontos megjegy
zéseket.

3>
Az irodalomnak mesterként magasságából le kell 

szállnia az élet humuszába. Mert az »öildics« fénykö
re elzárta a társadalomtól és most — valljuk be — 
lefelé gyökértelen, fölfelé lombtalan és úgy áll, mint 
egy terebélyes fa — télen. Száraz gályákká! mérede- 
zik ég felé. És a konok tél nem akar elmúlni.

Az irodalom, mely csak mesterséges hangulat
keltéssel és reklámokkal tud közönséget szerezni és 
nem az irodalom szuggesztiv ereje által, az — ne 
szépítsük — a tél irodalma. A tavaszos, lefelé-fölfelé 
mindenfelé növő és viruló irodalomnak reklámtalanul 
kell a termés boldogságát a társadalomban hintenie.

He hol van ilyen irodalom?
És hol van öröm. boldogság, megnyugvás vagy 

csak remény is amit az irodalomnak kellene vetnie, 
termelnie? Hol van mód és alkalom élni, lenni, hatni? 
Szellemi, lelki, igazi emberi lehetőségek hol, merre 
vannak? És kit okoljon az ember miattuk, msrt nin
csenek? A konok telet??

Nem, itt nem okolni, hanem okozni kell! A ta
vaszt! Az irodalom nagy tavasza a lelkekben tesped, 
és hiába várja a télvéget. Igen, itt okozni kell, szív 
és lélek összetett erejével és a jellem akaratával! A 
mellőzött, félrctolt, semmire se méltatott hivatottak
nak, fiataloknak és öregeknek: a kényszerben pihent 
nemzedéknek, ki kell lépnie az epébe ágyazott befelé 
burjánzó terméketlenségből, teremnie!

Okoskodásokkal, érvekkel, müliatásokkal nem le
het már semmit végezni. A tél: tél. Zordabbá már nem 
válhat, enyhébbé magától nem lesz. Okozni kell!

*

Furcsa lenne ha a kereskedő vagy a nagyiparos, 
boltjában, gyárában trónt emelne magának és nem 
érintkeznék vevőivel, munkásaival, termelői és fo
gyasztóival. Még furcsább lenne, ha csak a vevőire és 
fogyasztóira ügyelne és munkásai, alkalmazottai és 
legfökzb!) termelői elöl gögloronyba zárkóznék — 
megközclithetcllenül.

A könyvgyárakban (köznyelven: kiadók) ez a 
furcsaság már hagyományossá kövült. Hogy ehez 
hozzászólok, arra a lclkiismcret kényszerit, valamint 
az a hit, hogy az irodalom az Íróké első sorban. És 
ha kereskedők és iparosok terjesztik is, azoknak is 
számolniok kell avval, hogy az irodalomra az erköl
csi szempont elengedhetetlenül kötelező!

De alighogy leirtam ezt az utolsó mondatot, ész- 
reveszem, — hogy önmagámmal ellentmondásban — 
magam is trón felé törtetek az irodalommal. Mert 
hiszen az erkölcsi szempont az iparnak éppoly kiidtsz- 
liatatlan tartozéka, mint akármi másnál;.

Az a gőzmalom, amelyik jó lisztet akar adni ve
vőinek, kénytelen a termelővel érintkezni; nem csu
pán a nagybirtokossal, hanem a kisgazdával is. És az 
a malom, amelyik jó lisztet akar gyártani, mindig 
megfogja venni a keveréshez szükséges acélos búzát. 
Ha azonban befolyásoltatja magát és a sárga búzát 
is annak veszi, ha acélos kezek acél-energiával kínál
ják; ha ilyen külsőségek által meghagyja vesztegetni 
magát, akkor rossz lisztje lesz és akkor hiába zúgo
lódik, hogy nem érdeklődnek a lisztje iránt, akkor se, 
ha olcsóbban adja s akkor sem, ha Ingyen zsákokat 
Ígér a lisztjéből.

Minden ipar a termelőből indul ki és a fogyasz
tóhoz érkezik. Amelyik Ipar a termelőit kildtssza, az 
elldtsza a fogyasztóit. Tehát az etkölcsi szempont az

iparban: része az üzleti okosságnak és aki azt elha
nyagolni, az nem Is erkölcstelen, hanem oktalan.

Az Írónak, költőnek, ha iró és költő, egész oda
adással kell sokszor évekig lesben állania, fázva, nél
külözve, minden rossznak kitéve, mig zsákmányul ejt
heti azt a regényt, színdarabot vagy mást, amely 
zsákmánnyal azután hiába megy a gyároshoz, akinek 
•kiadó- a neve, mert a könyvgyár az más; az nem 
olyan ipar, amelynél okosság és erkölcs úgy együtt 
járnak, mint a többi iparnál. A könyvgyár, a közvet
len termelőt: a kisgazdát lenézi, talán megveti, ta
lán . . .

Mert a könyv nem olyan, hogy mcgizlelheti az 
ember, azután eszi és megtudja, hogy jó-e, rossz-e; 
nem olyasmi, hogy felhúzza és ha szűk, akkor nem 
húzza föl, ha hő, akkor nem veszi meg; ha lompos, — 
ingyen se kell neki; — nem olyan, hogy rátekintve 
megítélhetné az ember, hogy jó-rossz, hasznos vagy 
káros; — nem olyan, hogy hogy ha cukrozott méreg 
van benne, hogy óvakodni lehessen tőle. Nem olyan, 
— egész másmilyen. Könyvnél mindenki a jóhiszemű
ségre támaszkodik. És a jóhiszeműséget hinni kell. 
Kell! De lehet-e?

Hát akiknek az irodalomban a trón a fontos, azok 
csak őrizzék a trónt és vigyázzanak, hogy — az Is
tenért — ne hozza valaki a köpönyegíorgatás szé
gyenét a fejükre. De azok, akik hisznek az irodalom 
igezetes tavaszában, akiknek a termés: szolgálat, az 
alkotás: egy hitcs-örömös odaadás, — akiknek fontos 
az, hogy az epe keserűje elmúljon, hogy az ember 
méltóan éljen, hogy embertársaira hatni tudjon és 
hogy ez a konok tél elmúljon, — azok fogjanak össze: 
apraja-nagyja; fiatalja-öregjc, mindegy, hogy vezér
rel vagy vezér nélkül!

Álljanak össze és ágazzanak ki a Semmiből, éh
ből a feneketlen, naptalan télből, amelyekben nem az 
élet hat, hanem a látszat. Álljanak össze és alapítsák 
meg leikeikben a »köpönyegforgatők* irodalmát, a 
melynek nincs tele, nem is volt soha és amely addig 
forgassa a köpönyegét, amíg rá nem ismer a közön
ség és fel nem ujong s amíg szomjazva, türelmetle
nül nem kéri és sürgeti az írást, azt, amit előbb biz
tatásra sem vett.

Ászlányi Dezső

Ü Z E M E T E K
A  B E K Ü L D Ö T T  K É Z I R A T O K R Ó L

ügy érzem, Az élet vonatja. Azt Írja, hogy a költői 
pályára szeretne lépni, a beküldőit Írások azonban in
kább más, jövedelmezőbb hivatásra predesztinálják.

Uj Örs a vártán. Sok benne a bombaszt é3 túlteng a 
titánkodó naivitás. Higgadtabb, elemzőbb hangot pró
báljon megütni.

Szt. Kristóf Finoman analizáló Írását be fogjuk mu
tatni.

Klárika, érzésteljes, meleg soraiért a legjobb kalku
lust érdemli kedves Klárika. Ritkaszép, jóillatu virágok 
a versei, csak éppen az érzésközvetités technikája idegen 
még a poémáktól. Higyje el, hogy »az ereiben csapongó 
vér«-re sokkal jobb rimet tartogat az élet, mint aminöt 
maga valaha is ki tudna eszelni.

Hebo. Hagyja a hosszabb lélekzetü munkákat, hi
szen még rövid lélokzeteiböl sem futja a jó vers cél- 
szallagjáig. Nem merjük biztatni.

K. A. Gyönge és reménytelen.
A. A. Ez a küldemény sem hoz felszínre bemutatás

ra váló értékeket.
Peregrinus. Valóban nem vetítik észre, hogy a vers

sorok kezdőbetűi a Báesmegyei Napló szavakat adják. 
Kedves figyelmétől eltekintve is fenn kell tartanunk már 
hangoztatott véleményünket.

Bnbuz. Talartalmas lelki életet élő, értékes nőember 
írása, de sem a Szüzsé, sem a mese vonalvezetése nem 
léphet fel irodalmi igényekkel. Más, kevésbé elintézett 
témát írjon meg.

A kedvenc macska halálára. A fordítás tempósan, 
szépen lüktet, szeretnők azonban az eredetit is látni. 
Egyéb dolgaiból is szívesen válogatnánk.

A diák és az asszony. A beküldött regényrészletből 
mindeilekfelett az derül ki, hogy írója előszeretettel ta 
nulmányozta azokat az álorotiktis és álromantikus re
gényeket, meg novellákat, amelyekben menetrendszerű 
pontossággal tér vissza az örök röfrén: a szegény diák 
parfömös dámáról álmodik és az álom. amelynek képié, 
len vakmerőségét világért sem mulasztaná el száz olda
lon  ̂taglalni a szerző, a finisben természetesen — meg
valósul. Egyébként szívesen ismerjük el, bogy a mese, 
ha nem is uj, de mindenesetre épkézláb, a megírás mó
dosából ki-kicsillog az elbeszélő véna és ért a cselek
mény bonyolításához is. Azt tanácsolnék, ne folytassa 
ezt a regényt, hanem keressen emberibb, mélyebben járó 
apropost, amely nem devalválja az Íráskészség kezdeti 
értékét.

T. K., Sztaribecioj. > Igazán megtörtént verseit* saj
nálatunkra kénytelenek voltunk jogerősen megsemmisü
lésre ítélni.

Albumból. Kár volt kiírni az ulbumból.. Oda való.
Kató, Katókám. Sajnáljuk, de ebben sem látunk 

közreadásra váró kvalitásokat.



A mese vége
— »A gyermekek jót nevettek a nagyapa meséjén*, — 

olvasta Mikulai Magda az utolsó mondatot és a tanitó néni 
letette a nyelvtani könyvecskét az asztalra. De a gyermekek 
nem voltak megelégedve a rövid mesével s a harmadik pad- 
ban megszólalt a szöszke Kató, akinek a szeme mindig olyan 
kíváncsian nézett a világba.

— De hát Tanitónéni, kérem hogyan lehet az, hogy »ha 
az egérke farka hosszabb lett volna, a mese is tovább tartott 
volna?* Mi lett volna akkor a mese vége?

A tanjtó néni már éppen azon gondolkozott, hogy miről 
beszélgessen előbb a gyermekekkel: a szótagírásról vagy a 
magán- és mássalhangzókról s erre a kérdésre meglepetve 
tekintett fel az osztályra. Mindegyik szempárból a kíváncsi
ság, érdeklődés kis ördöge mosolygott feléje s erre egy pilla
natra ő is elmosolyodott.

— Nem tudjátok elképzelni, hogy a mese tovább is tart
hatott volna? No hát lássátok, én el tudom képzelni s ha meg
ígéritek, hogy a leckéteket szépen megcsináljátok holnapra, 
akkor elmesélem nektek a mese végét.

Persze a kis fejek mind élénken bólintgattak, hogy »meg- 
csináljuk, Tanitónéni, megcsináljuk!* Egyszerre egyenesen 
ült valamennyi gyermek, a karok hátra feszültek a padokhoa 
s nagy csönd lett az osztályban.

A tanitónéni pedig mesélt:
Hát mikor a fiú kinyitotta a ládát, egy szép fehér

egérke volt benne. Ezen az egérkén nemcsak a bundácskája 
és a szép finom bajuszkája volt szép, de a hosszu-hosszu 
farkincája is. Ilyen hosszufarku egérkét még az édesapja sem 
láthatott, mert igy szólt a fiához:

— »No, édes fiam, ilyen hosszufarku egeret édesanyád 
sem látott még, el ne felejtsd neki megmutatni!* A finnak 
eszébe jutott, hogy a nagyanyja csomót köt a zsebkendőjére, 
ha nem akar valamit elfelejteni s mivel neki nem volt zseb
kendője, azt mondta az apjának:

— Tudja mit, édesapám, hogy el ne felejtsem, hát cso
mót kötök az egér farkincájára.

Megkötötték az egér farkára a csomót, azután tovább 
szántottak. Mikor a nap leért a látóhatár szélére, fel volt 
szántva a földecskéjiik s ők hazaballagtak. Otthon az édes
anya barátságos szóval fogadta őket.
í.- — No, Pista — szólt a fiához — lói ment a munka?
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— De még ha fészkem volna, se költhetném ki tojásaimat,
mert nem egyszerre kelnek, hanem kétnaponként s igy mire
a hatodikat tojnám, az első kikelne. Ha kikelt fiamat táplál
nám, tojásaim kihűlnének, ha meg tojásaimon ülnék, első ki
csinyem veszne éhen.

— Szomorú az én sorsom nagyon! Nem ismernek gyerme
keim, én sem őket. Anyai örömeim nincsenek. Bus elhagya- 
tottságban, örömtelenségben kell töltenem életemet. Ezért leg
alább arra törekszem, hogy gyermekeim jó helyre, olyan fé
szekbe helyezzem, ahol szerető anyai gondozásban, jó neve
lésben részesülnek. A poszáta fészkében, ahol én is nevelőd
tem, mostohám sohasem éreztette velem, hogy nem az ő 
gyermeke vagyok. Talán még ma sem tudnám, ha a veréb,
ez a nagy pletykálkodó, el nem krulta volna. Azóta nyugta
lan vagyok, folyton keresem az édesanyámat. Már több Ka- 
kukasszonyt megszólítottam, hogy nem ő e az én anyám?
Egy öreg Kakukasszonynak keserű szemrehányást tettem,
hogy ilyen rosszak a Kakukanyák, hogy mennyire szégyen-
kezem sorsom miatt. Ez azután megmagyarázta, hogy mért
nem tehetünk másként s most, hogy én is már anya vagyok,
belátom, hogy igazat mondott.

Cinkéné a kakukkal együtt könnyezett, szívből sajnálta
őt. Eközben megérkezett Cinke férje, a feleségéért jött. A két
asszony észre sem vette, annyira elmerültek bánatukban.

— Ne haragudj, szegény jó Kakukasszony, hogy meg
bántottalak. Ne szomorkodj sorsodon, nyugodj meg végzeted
ben. Látod, sok baj van ám azokkal az apróságokkal. Sok 
gond, mig hat-tizenkét fiókát fölnevel az ilyen kis magam
fajta madárasszony. S mennyi aggodalom értük! Vigaszta
lódj! Igaz, hogy örömed is kevesebb, de nincs gondod sem 
annyi.

— Jó, jó, most már ne csevegj, drága anyjukom, — szólt
vidáman a fehérfejü Cinkepapa, — hanem gyere, siessünk a
gyermekekhez, már nagyon várnak. Én ugyan etettem őket,
amennyire tőlem tellett, de tudod, hogy téged, aranyom, nem
pótolhatlak. — Azután barátságosan elköszöntek a szomorú
Kakukasszonytól, felkaptak a csőrükbe egy-egy termetes fér
get, hogy ne menjenek üres csőrrel haza s vidáman repültek 
fészkük felé, hol a tizenkét apró, kis jószág várta őket —
éhesen — csipogva.

IrjaiuA. — Slcrn uact: Neked is szól a lenti üzenet. Csak Küld el, 
majd átnézem őket. ha jók lesznek, szívesen leközlöm. — Bálint Ja
nika: Látod, azt szeretem, ha őszinte vagy. Barátod azóta se Irt 
többet. Tovább is kézzel ird a leveleid, akkor tudom, hogy te Írod s 
nem fog olyan dolog többé előfordulni. Legközelebbi leveled várom.
— Hoflmann René és Margit: Nincs miért haragudjak. Ha a nevetek 
a megfejtők névsorában van, akkor jól fejtettétek meg. — Briickner 
Gyuszi: Nemrég nyertél, hát most várni kel! egy kicsit, még ismét 
sor kerül rád. — Mészáros Teruska: Örültem kedves levélkédnek, irj 
máskor is. — Sárkány Emiiké: Örülök, hogy még egy derék gyerek
kel több lesz a Habostorta táborában. A fejtörőket felhasználom. — 
W elsz Veronka: Régen postára tettük, bizonyosan meg fogod kapni.
— Berki Ili: írd meg a pontos címed, hogy a múltkor nyert jutalom 
könyvet elkiildjem. — Stössel Vera: Szép az írásod és rendesen is 
Írsz, ha tudsz, tintával Írjál, jobb szeretem. A ceruza lekopik. Légy 
türelemmel, rád is fog sor kerülni. — Goldstein Miksa: Kérdezd meg 
a tanító nénit, ő jobban fogja tudni mint én. — Szarka Erzsiké: 
Örülök, hogy jobban vagy, s hogy jársz már iskolába. Leveled vá
rom.— Mendler Etelka: Legközelebb rád is fog sor kerülni. 
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A BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi Ingyen melléklete 
S u b o t . c a ,  1 9 2 9 . m á r c i u s  3. 9

Almásy Bél. Sárkány Emiik.

Söregi Imre

Aranycsillag
Pista gyerek kinn a mezőn 
Bámulta a csillagot,
Mennyi fényes, mind valahány 
Mint az arany, úgy ragyog!

Felsóhajtott nagy busán és 
Lefeküdt a zöld gyepre:
Hej, ha ennyi arany, mind az 
Én zsebemben lehetne!

Nem is vette észre, mikor 
Ott termett egy emberke 
S így felelt a sóhajtásra 
Jó hangosan nevetve:

Pista fiam, ennyi arany 
Könnyen a tiéd lehet,
Ha tétlenül heverészve 
Nem bámulod az eget!
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ról alattad van egy csúnya, nagy hernyó, a levelem ször
nyen rágja. Kérlek, szabadíts meg tőle! Vidd el gyermekeid
nek!

— Isten ments! — fordult el megbotránkozással Cinké
né asszony. — Köszönöm, abból nem kérek, hiszen az sző
röshernyó!

— Ejnye, de finyás lettél! — bosszankodott a szilvafa
sértődötten.

— A mi családunkból még soha senki sem evett szőrös
hernyót! Gyermekeim bizonyára szörnyet halnának tőle!

— Amott a kakuk, hallom, kínáld meg őt vele! Az szíve
sen megeszi, neki való az a csúnya, mérges, szőröshernyó!

— Kakuk!... Kakuk!... Kakuk!
— Hívtatok? Mintha a nevem hallottam volna!
— Igen! Te kóbor lélek! Itt van a számodra egy két jó 

falat! — felelt leereszkedő barátsággal Cinkéné.

— Nem Szívesen állok veled szóba, mert nagyon ross2 
híred van, — folytatta kissé csípősen Cinkéné asszony. — 
Hallom, nem szereted a családi otthont .fészket se raksz, 
nemhogy költenél! Kicsinyeidet sem magad neveled, hanem 
más rendes, gyerekszerető énekesmadár családját nyomorí
tod meg velük. Még csak eltartásukról sem gondoskodok Hát 
nem kívánod a családi élet szépségét? Nem vágyó! gyerme
keid után?

— Hagyd el, kérlek, — zokogott Kakuk asszony — ne fáj* 
ditsd még jobban a szivem! Hát azt hiszed, hogy én olyan 
rossz anya lennék, ha nem sorsom követelné azt tőlem? El
ítélsz s nem gondolod meg, milyen szörnyű fájdalmat okozol 
vele, pedig ártatlan vagyok. — De nem haragszom rád, hi
szen mind ilyenek vagytok ti, madárasszonyok!

— Mit beszélsz? Nem tehetsz róla? A sors követeli tő
led? — halmozta a kérdéseket sajnálkozón Cinkéné.

i— Bizony nem tehetek róla, — sóhajtotta Kakuk asszony. 
— Nekem folyton vándoruton kell lennem, erre kárhoztatott 
végzetem. Egyik erdőből a másikba, szenvedélyesen pusztí
tom a szőröstestü hernyókat, falánk vagyok, e hernyó ritka, 
nem soká él s ha egy helyütt sok is van belőle, hamar ki
fogy s ha kifogyott, tüstént tovább kell mennem. így hát nem 
is tudom, fészket hol építenék, mikor sehol sem maradhatok 
állandóan.

Olyan vidám a képed, mintha vásárból jönnél haza!
—Jó kedvem van, édesanyám, mert találtam egy kulcsot 

— No ugyan hát mi hasznád veszed, ha nincs hozzá láda? 
— De liát találtam hozzá egy ládát is.
— Hát aztán mi van abban a ládában — kérdezte az 

anya a fiát, mert most észrevette, hogy az a hóna alatt vala
mi ládikát szorongat.

— Jaj, édesanyám, azt találja ki kigyelmed, mert én meg 
nem mondom.

— Talán bizony egy sárga rézkrajcár? — kérdi az anya.
— Dehogy is rézkrajcár, eleven jószág az, — nevetett a 

gyerek.
— Noliát akkor egy rövidfarku, kiesi nyúl lehet, — talál

gatja az édesanyja.
— Dehogy rövidfarku nyúl — szól a gyerek, — Inkább 

nagyon is hosszú a farka, látom már, hogy nem találja kK 
édesanyám.

Azzal megmutatta az egeret az anyjának.
— Na hát —szól az anya, — csuda hosszú farkú egér, 

már hosszabb nem is lehetne, de hat minek az a csomó a far
kán?

— Hátazért kötöttük rá édesapámmal, hogy el ne felejt4 
síik megmutatni kigyelmednek.

Jót nevetett az asszony a fitt okosságán, aztán bement a 
konyhába, hogy kihozza a bablevest, amit az udvaron az 
eperfa alatt szoktak elfogyasztani. Javában eszegettek már, 
mikor a Cirmos nyújtózott egyet a konyhában s leugorva a 
buboskeinenee padkájáról, neki indult estéli sétáidnak.

Éppen mikor kiért az udvarra, akkor mászott fel a bősz- 
szufarku egér a nyitvafelejtett láda fedelére.

Cirmos egyet gondolt: »Biztosan azért van az a csomó 
az egér tarkára kötve, hogy én el ne felejtsem megfogni*, 
azzal hirtelen odaugrott és megfogta az egeret...

Talán ha a csomó nem lett volna a farkán, még ma IS 
élne a hosszufarku egér...

A szőke Kató arca a legjobban ragyogott.
— Nagyon szép volt Tanitónéni, de bizony a Clrmoá ak

kor is megfogta volna az egeret, ha nem lett volna csomó a 
farkán, ugye-e, igazam van?

— Persze, hogy megfogta volna — felelt a tanitónéni * 
megsiinogatta a kis szőke fejet, — ezt csak azért mondtam, 
hogy lássátok azt, hogy a mese vége sokszor furcsa és azért 
van, hogy az emberek gondolkozzanak rajta...
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M ÁSO DIK  K A L A N D

Miként lő n báró vadkacsákat és foglyokat s ez által mint 
mutatja ki rendkívüli okosságát?

E gyszer reggel, am int hálószobám  ablakán kitekintek, Iá. 
tóm , hogy a közeli nagy  tó egészen el van lepve vadkacsákkal.

Rögtön lekapom  a puskám at, leszaladok a lépcsőkön, de 
oly esze-veszetten , hogy arccal a kapufélfába ütődtem . C sak 
úgy sz ikráztak  a szem eim  s világos nappal az  ég minden csil- 
láttam , de ez egy pillanatig sem  ta r to tt vissza.

C sakham ar lőtávolba ju to ttam , de nagy bosszúságom ra, 
az előbbi heves összeütközésem nél puskám  kakasáról a kő") 
leesett.

M it tegyek m ost? Nem lehetett az időt vesztegetni. S ze
rencsém re eszem be ju to tt, hogy sz ik ráz tak  szem eim az ütéstől.

helhúztam  ham ar a kakast, puskám at a vadkacsákra  irá 
nyoztam  s öklömmel az egyik szem em re ütöttem . Az ütésre 
szikrák pa ttan tak  ki a szememből, a  puska elsült s egy lövés
re tiz kacsá t lőttem  le, négy libucot és egy  pár vízi tyúkot.

A lélekjelenlét a nagy  te ttek  alapja. Ha katonák és ten
gerészek gyakran  ennek köszönhetik m enekülésüket, a va
dász is nem ritkán ennek köszönheti szerencséjét.

E gyszer egy  tavon, ahol véletlenül időztem, több vadka
csá t láttam , de nagyon elszórva úszkáltak , úgy hogy egy lö
vésre egynél többet sem mi esetre  sem lőhettem  volna s sze
rencsétlenségem re puskám  m ár m eg volt töltve. S zerettem  
volna valam ennyit lelőni, m ert több jóbarátom at hívtam  m eg 
lakom ára.

*) R ovás puskáról van  szó.

Gólya úr fi
Kém ény fölött, a fészekben 
G ólya urfi kelepei,
Iskolába m enet felszól 
H ozzá a kis Kelemen:

Amit te tudsz, az  még sem 
G ólya urfi je r  velem!

Hidd el, hogy a tudom ány csak 
Az iskolában terem !

L ekiált a  gólya urfi:
Jól van fiam, Kelemen,

ii, En elm egyek, ha kend addig 
Itt helyettem  kelepel!
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Legutóbbi fejtörők helyes megfejtése: Látogató, Több szem, töb
bet tát.

Helyesen fajfették meg: Szalkity Mica, Till Juckó, Kasztliehcr 
Feri, Vitsek Mariska, Qlied Mancika. Schuszter István, Stolz F.lly, 
Mucsi Bözsike, Szöts Erich, Piri Mariska, Ney Mancika, Balassa 
Lidik-.-, Jákli Kami és Gizi, Mendler Etelka, Ádáin Pityu, Újvári Ban- 
dika és Józsika, Szarka Erzsiké, Bordás Laliim, Goldstein Miksa, 
Imre Margit, Pick András, I ripolszki Baba, Brückner [.ászló és 
Oyi-.szi. Végh Juliska, Ullmann Lici, Stossel Vera, Haupt ,/ózsika és 
Stci. e Mokos Anci, Sárkány Emiiké, Komlós Csöppi, Nagy Agici. 
Be ki Ili, Rosenzveig Tibor és Lili, Weisz Veronka, Farkas Ica, I.ó- 
nyl Stefi, Pllisser Boriska, Patócs Mariska, Szőregi Andika, Mészá
ros Taruska, Hoffmann René és Margit, Bálint Janika, Vukov Kon
stantin és Mariska, Stern Pucika, Alislánder Vili és Ibolyka, Aman 
Teruska. Rill Antal és Margit, Fogd Sándor. Bretz Bözsi és icuka, 
Berger Kató, Reich Vera, Friedmann Marci, Bátori Masa és Vera.

A ju talm at L'ogcl Sándor és Schuster István nyerték el. 

Ü Z E N E T E K :
Bretz Bözsike: Késón kaptam meg a levelet, amit Szente Mari

kával küldték Nincs miért haragudjak reád. Verseid közül a jövő hé
ten leközliink egyet. Csak írj szorgalmasan tovább is. — AnsJánáe' 
Í«í f S, '7 ,'? ,P c11>(’KV haragszom, hanem idáig egy sori sem kaptam 
tőletek. Látjátok, amint kapok levelet, rögtön válaszolok is rá. Csak
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Gáspár, a levegő hőse
Diákemlékeibífl elmondja Ede bácsi

»Éljen, éljen Gáspár, a levegő hőse!« igy kiáltoztunk mind
annyian, akik ott álltunk a dombtetőn és gyönyörködve bá
multunk a magasba. Én voltam a leghangosabb, táncoltam, 
ugráltam, még a sipkámat is fel-feldobtam. Mert Gáspár volt 
ugyan a nap hőse, a »levegő hőse« és vetélytárs nélkül li
begett a magasban, de én, én is győztem és még hozzá ön
magamat győztem le! Na, ezt setn kell ám nagyon lekicsi
nyelnetek! Hiszen mondom, csudakönnyü volt a szivem, va
lósággal boldognak éreztem magamat.

És most már azt is elárulom, hogy Gáspár, ifjabb Ha- 
rasztovics Gáspár, ahogy tréfából nevezgettük, nem volt ám 
valami hirneves aviatikus. Ó, dehogy is! Arany papirosból 
készült, vékony, de csupán összeenyvezett és pompás nádke
retre szerelt teste gyönyörűen kicifrázott, hosszú papirfarok- 
ban végződött! Mert őkelme —- papírsárkánynak született. 
Gazdája pedig, képzeljétek csak, gazdája nem volt ám va
lami magunkfajta fin, ügyes kisdiák, vagy leleményes paraszt
gyerek. Gáspárunkat Harasztovics Gáspár uram, a kis púpos 
foltozóvarga készítette és ő maga járt ki vele vasárnaponta 
a nagyrétre.

Harasztovics bácsi szomszédságunkban lakott és udva
runkból éppen odalálhatíiink kiesi műhelyére. Ha vasárnap 
délután észrevettük, hogy furaszabásu ünneplőjében lefelé 
ereszkedik a rozoga falépcsökön, pajtásaimmal: hárman-né- 
gyen, nyomban hozzászegődtünk — uszályliordozónak. Gás- 
párkát magát világért sem adta volna ki a kezéből. Én több
nyire a spárgát vittem, a eitromalakura feltekergetett jókora 
gombolyagot.

A felrepités természetesen nem ment végbe minden iz
galom nélkül. Útközben sokszor még egész csapat fin, leány 
szegődött hozzánk és voltak olyanok is, akik már odafenn 
várakoztak. Aztán, ha a szellő belekapaszkodott Gáspárka jól 
megszerkesztett, könnyű testébe és a hosszu-hosszu, vékony 
spárga mindjobban legömbölyödött, még sok kiváncsi vasár
napi sétáló sereglett oda. Mert Gáspárkát messziről lehetett 
ám látni! De aztán a nézőközönség lassan-lassan elszéledt, 
mert a leszállást nem mindenki győzte kivárni. Harasztovics 
bácsi ugyanis a kötél legvégét egy földbe dugott botocská
hoz erősítette és aztán egész délután, egészen alkonyaiig ott

Ezen eset után egy vagy két évre ugyanebben az erdő
ben vadásztam s íme elém jön egy pompás szarvas, melynek 
agancs-ágai között mintegy tiz láb magas cseresnyefa virult.

Természetesen eszembe jutott azonnal előbbi kalandom. 
A szarvast jogos tulajdonomnak tekintettem s egy lövéssel 
leteritettem. Így aztán konyhámba nagyszerű pecsenye és 
cseresznye-kompot jutott egyszerre, a mi egy hónapig is el
tartott, mert a fa telve volt cseresznyével s oly pompás ize 
volt, hogy soha életemben olyan finomat nem ettem.

(Folyt, köv.)

vvwvyvvwwvvvvv’z'wwyyvyyyyyvvv

A Cinkéné és a Kakukasszony
Cinkéné az almafán cslcsergett: szit, szit! Kicsit ér, ki

csit éri Sokat kell belőle szedegetnem.
— Szedegess, szedegess, — bólogatott az almafa.
— Csakhogy mennem kell, várnák már a kicsinyeim^ 

meg kell őket etetnem.
— Ne menj még, szedd le rólam ezeket a csúnya hernyó

kat, férgeket, mert mind elpusztítják rólam a hajtásaimat, — 
könyörgött a szilvafa.

Sietnem kell, tizenkét kis apróság vár rám otthon
éhesen.

Hozd ide a gyermekeidet is, rakd ide a fészkedet, szí
vesen látlak, te derék madárasszony.

— Nem tehetem — csicsergi újra Cinkéné asszony, — 
ott a közeli eidobén a vadalmafán jobb helyük van. Majd télen 
ide telepszünk a közeibe, akkor csendesebb lesz a kert, nem 
szedik a fákat.

Szívesen fogadnám addig is vendégségbe gyermekei
det, — udvariaskodott a szilvafa.

— Köszönöm a meghívást, ha majd jól tudnák repülni, 
elhozom őket. Addig csak magunk járunk át az urammal; 
nem akarjuk gyermekeink elöl megenni a fészektáji bogár- 
ságot. Úgy sem elég nekik, innen is viszünk, amennyit csak 
elbírunk.

— Ú jaj, jaj! — nyögött fel most a szilvafa. — Ott, bal-
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REJTETTKÉP Végre m egtaláltam  a mentő eszm ét.
Egy darab  sonkaszalonnát, ami elemózsiámból m ég va

dásztarisznyám ban m aradt, m egerősítettem  egy fonalra, a 
m elyet kisodortam  s evvel m eghosszabbítottam .

Elbújtam  a parton egy bokor mögé, a szalonnát a vízbe 
dobtam  s gyönyörköd-e néztem, hogy a legközelebbi kacsa

Ho! van a te m p lo m já ró  anyóka?
o  wwvwwvYvyvwvYYVWWVVVVVV

Amikor este  a fiuk elszéledtek, én u.iból felballagtam  Ha- 
rasztov ics bácsihoz. Még ott ült a domb szélén. Elfogódva, 
kém kedve nézett az arcom ba. »M egvárom m ár am ig egészen 
sötét lesz.., m ondta aztán , m intha misem történ t volna. »Ma 
éppen ezt akartam  felereszteni, ni!«

Na. és ha tudnátok mit e resz te tt fel! S árkánya farkához 
hatalm as, a ran y sá rg a  k ivilágított lampiont erősíte tt. Ja j. hogy 
az milyen tünem ényesen szép volt, amint fenn him báiódzott 
a sötétkék égen! h a to ttak  is ám  a dom bra a gyerekek, fel
nőttek csoportostu l! fis persze végé-hossza nem volt az  ál- 
m élkodásnak, sápitozásnak, hangos örvendezésnek. H arasz- 
tovics bácsi szinte e lveszett a tömegben, de én tudtam , hogy 
hol keressem . Melléje álltam  és úgy éltettem : «Eljen, éljen 
G áspár, a levegő hősei* ö  m eg lelógó, gyér bajuszkája  alól 
valam i fura, öntelt kis m osolyt m utato tt és m egveregette a 
v á l la m a t . . .

mohón bekapta. De mivel a szalonna sikos volt, az ellenkező 
oldalon ism ét kicsúszott, elkapta a második, a' harm adik, v a 
lam ennyi s úgy lóglak a fonalon, mint a gyöngyök a zsinó
ron. M ost aztán  kilniztam őket a szárazra , a zsákm ányt né
hányszor körü lcsavartam  a vállamon s haza indultam.

De mivel nagyon távol voltam  lakásom tól s ennyi réce 
bizony nehéz volt, a rra  a gondolatra jö ttem , hogy a récékkel 
.vitetem m agukat és m agam at is haza. A récék ugyan mind
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pás szarvas állott előttem. Minden félelem nélkül tekintet sze- 
meim közé, mintha csak tudta volna, hogy nem árthatok neki.

Azonban rögtön megtöltöttem puskámat lőporral és töl
tény helyett egy marék cseresnye magot tettem a csőbe, * 
hogy a sietségben lehetett, gyorsan leszedve róluk a szeres- 
nye húsát. Ekkor aztán az egész töltést agancsai között 9 
homlokába lőttem,
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vasról, amely őt egyszer az erdőben fellökte s mely keresz
tet hordott ágai között. Nem tudom ugyan, volt-e, van-e ilyen 
keresztes szarvas, de elbeszélem most, amit saját szemeim
mel láttam.

„A mint egyszer már minden golyómat ellőttem, egy pom-

tildögélt a dombszélen a fiiben és pipázgatott. Mi gyerekek 
mindvégig ott maradtunk. Közben labdáztunk is, vagy birkóz
tunk, elsétáltunk, meg újból visszajöttünk. De éppen ez a 
nyugtalan ácsorgás éreztette velem leginkább, hogy csak amo
lyan megtűrt szolgái vagyunk Gáspárkának. Harasztovics bá
csi nem engedte, hogy a kifeszülő spárgához hozzányúljunk 
és a muri végén a mulatságos felcsavargatást is egymaga 
végezte. Pedig micsoda élvezet lehetett a kicsit ellenszegülő, 
de mégis csak engedelmeskedő sárkányfiókát lehuzogatni a 
messzi magasból, ahol a fecskék cikáztak körülötte aranyos 
napszálltakor. Hiszen még nézni is jó volt! De én leginkább, 
no, hogy úgy mondjam — pipázgatni szerettem volna! Én 
szerettem volna ott ülni Harasztovics bácsi helyén a spárga 
mellett, a tulajdonosnak hánya-veti nyugalmával. Olyasvala
kinek a fölényével, aki nagyon biztos a dolgában. Ami az 
enyém, az az enyém, punktum! Sokszor titkon figyeltem 
Harasztovics bácsit. Ült és hallgatott. A hangos álmélkodást, 
össze-vissza tárgyalást, reánk hagyta. A kiváncsi idegenek
nek is mi felelgettünk: »Kétszáz méter!* »Kárpitos spárga.* 
Csak az egyik keze tapogatta folyton a kifeszülő spárgát. 
Közben még a szemét is lehunyta.

»Minek is felnőtt kezébe a játék!*, gondoltam magamban 
egyszer és bosszúsan, türelmetlenül megráncigáltam a kötelet. 
De mielőtt még félreugorhattam volna, Harasztovics bácsi 
apró, fekete szemei haragosan felém villogtak. »Nyughassák 
már!« kiabálta utánam nagyon mérgesen. Én még egy gú
nyosat kurjantottam és lefutottam a dombtetőről. Egész dél
után alig találtam a helyemet. Rosszkedvűen, tétlenül ténfe- 
regtem és türelmetlenül sanditgattam Gáspárka felé, aki még 
naplemente után is ott kigyóztatta bojtos farkát magasan, a 
domb felett.

Mindjárt másnap korán reggel elszaladtam a Fő-utcába, 
hogy egy pár iv fényes papirt, meg vagy két gombolyag 
spárgát vásároljak. Többre nem telt soványka zsebpénzem
ből. Nyomban hozzá is fogtam a munkához. Egész héten pé
pet kavargattam, papirt vagdostam, ragasztgattam. Alaposan 
beleizzadtam a munkába és nagyon is elkelt volna egy kis 
segítség, de pajtásaimat nem akartam beavatni, hogy ne kell
jen aztán majd a dicsőségen is osztozkodni. No, hiszen a fel
szállásnál majd segédkezhetnek. De ülni természetesen én fo
gok saját sárkányom mellett! Szombaton végre elkészültem. 
Az uj kis sárkány persze nem Gáspárka volt, de hiszen nem 
is ez volt a fontos.
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elevenek voltak s a mint szárnyaikkal elkezdtek verdesni, fel
em eltek a levegőbe. M ost aztán  d rága volt a jó  tanács! De 
én feltaláltam  m agam at. Kezeimmel és lábaim m al eveztem  
hazafelé. Midőn pedig lakásom  fölé értem , egyenkint m egfoj
togattam  a récéket s igy lassan-lassan leszóltam , ép a  ké
ménybe. Szerencse hogy a tűzhelyen még nem volt tűz rakva 
s igy sértetlenül ju to ttam  le. Szakácsom  nem győzött eleget 
bámulni.

M ás alkalom m al m eg a töltővesszővel egyszerre  hét fog
lyot lőttem  le. B izonyára csodálkoztak, hogy oly gyorsan 
egym ás mellé kerültek  a nyársra .

Amint m ondám : a fődolog, hogy az em ber ne veszítse el 
lélekjelenlétét.

HARM ADIK K A L A N D

A báró ur vadászszorencséje a rókákkal, vadkanokkal 
és szarvasokkal

E gy alkalom m al O roszország  egyik jelentékenyebb erde
jében egy gyönyörű szép fekete rókára találtam . Kár lett vol
na a bundáját átlyukaszani.

A róka egy  fa m ellett állt. Azonnal kivettem  puskám ból 
a golyót, helyébe egy  lécszeget tettem . Bum m ! a rókát fa r
kánál fogva a fához szegeztem . Most aztán  nyugodtan m en
tem  oda, elővettem  vadászkésem et s a pofáján két keresz tvá
gást tettem . Aztán korbácsom m al addig ütöttem  a rókát, mig 
ez m egunta a verést és bőréből kiszaladt. Mindez oly simán 
m ent végbe, hogy csupa gyönyörűség.

A szerencse gyakran  helyrehozza azt, am it hibáztunk.
E gyszer az erdőben egy fiatal vadkan s közvetlen utána 

egy  em se vág tato tt. R ájuk lőttem, de hibáztam . A vadkan el
futott, de az emse, mintha a földbe volna szegezve, m ozdu
latlanul m aradt.

Amint a dolgot közelebbről m egvizsgáltam , láttam , hogy 
az em se vak volt s  a  fiatal vadkan farkát a szájában ta rtva , 
fu to tt az után. Az én golyóm elszakíto tta a  vadkan farkát, 
m elynek egyik vége mindig az em se szájában volt s mivel ez 
vezető nélkül menni nem tudott, m egállott. En aztán  m egfog
tam  a szájában levő darabot s ellentállás nélkül vezettem  őt 
haza.

B izonyára hallottak m ár S zent H ubertusról, a vadászok 
és lövészek védszentjéröl, nemkülönben arró l a pom pás szar-

V asárnap reggel m ár hire futott a fiuk között, hogy dél
után az én sárkányom at eregetjük . ó Jko r össze is gyűltek  ná
lam valam ennyien, hogy aztán  újdonsült cinkosok eg y e té r
tésével hahotázzunk az öregen, aki Q áspárkájának  m ég a 
spárgájához sem enged hozzányúlni! Hogy H arasz tov ics b á 
csit megelőzzük, nyom ban fel is szaladtunk a dom bra »Jo- 
lánkával«. Nem tudom  m ár, melyik p a jtá s  nevezte igy el a 
kicsit girbe-görbe jószágot. Annyi bizonyos, hogy a szél 
pom pásan kedvezett, a íeleresztésnél csak három szor vagy 
négyszer kaptunk hajba, de annál többet kacagtunk és »Jo- 
lánka« nem sokára derekasan repült.

Én m ár éppen spárgá já t erősitgettem  a földhöz, am ikor 
hirtelen elém toppant H arasztovics bácsi. V alósággal m egré
m ített. ó r iá s  izgalom ban volt. B izonyára loholt is szörnyen  
felfelé a lejtőn, m ert a melle csak úgy  zihált. B eszélt volna, 
de csak levegő után  kapkodott, hadonászott volna, de a két 
keze tele volt; nála volt Q áspárka m indenestől, hosszú farka 
a ka rjá ra  csavarva. C sak a  két apró fekete szem e tüzelt felém 
v iaszsárga  arcából. »Maga menjen úszni, m aga menjen tán 
colni, m aga m enjen hajózn i!« rikácso lta  végre m agánkívül 
és m ert én még mindig ám ulva bám ultam  rá, valam i gyors 
m ozdulatot tett. Ha nem hátrálok, talán m ég m eg is ü t! — A 
fiuk halkan kuncogtak mögöttem , m ost m ár inkább az én ro
vásom ra. De nekem egyszerre  o lyan k im ondhatatlan  sa jná l
kozás szo ríto tta  össze a szivem et, hogy — no, bevallom  — 
m ajdnem  kicsordultak a könnyeim. Istenem, ha  tud tain  volna, 
hogy H arasztovics bácsi ennyire, de ennyire kom olyan veszi 
a dolgot! De hiszen m ár múlt vasárnap  is észrevettem  ilyes- 
valam it. Egész héten ott gubbaszt szűk, sötét kis m űhelyében, 
napokon á t el sem jár. Púpos is, m eg köhögős. De vasárnap  
kiül a domb tetejére, fogja a kétszázm éteres sp á rg á t és be
hunyja a szem ét! Vájjon mit gondol o lyankor? T alán  azt 
képzeli, hogy ő m aga száll m agasan a  domb felett! É s nem 
engedi, hogy m ás is fe lrepü ljön . . .  o lyasvalaki, aki fiatal és 
épkézláb.

bogtam  m agam , elővettem  kis zsebkésem et és e lvágtam  
•lolánkám kötelét. Még csak feléje sem néztem , am ikor lezu
hant a bokrok közé. De H arasztovics bácsi felé se  m ertem  
nézni. M ost m ár a fiuk nem nevettek és valam ennyien utánam  
jöttek, am int szó nélkül lefelé indultam  a dombról.

Egész délután udvarunkban rugtuk a labdát, de minden 
jókedv nélkül. Suttyom ban egyre a domb felé forgolódtunk, 
de hiába, G áspárka csak nem szállt fel!
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Ki a l e g j o b b  t i z  f i l m d i r e k t o r ?

Newyork, február.
Az amerikai filmipar egyik legnagyobb szaklapja, 

a Film Daily, minden év vegén szavazólapot küld az 
Egyesült-Államok légé mértebb filmkritikusainak. A 
szavazólapok csak két kérdésre kérnek választ: Melyil; 
filmet tarifák az év legfőbb Hímjének és kit soroznak a 
tíz legfőbb direktor közé? A válaszhoz nem kell »ma- ! 
gyarázatot* mellékelni, nem kell megmondani, hogy j 
művészi, technikai, rendezési, stb. vagy egyszerűen 
kasseasiker szempontjából tartja a filmet az év legjobb 
alkotásának. Egyszerűen beküldi a választ és az újság 
a szavazatok alapján hirdeti ki az eredményt.

A Film Daily szavazólapját ez évben 32S napilap, 
29 szaklap és három szindikátus kritikusa töltötte ki és 
az eredmény nem egy meglepetést tartalmazott. Az 
1927—29. évi szezon ’‘legfőbb filmjét elmet az ^Orosz
országé nyerte meg. A darabot Ernst Lnbitsch rendezte 
és főszereplői: Jannings, Lewis Stone és Florence 
Vidor:

A sorrend különben a következő:
Oroszország 210, Sorrel és fia ISO. Az utolsó pa

rancs 135, A négy fitt 125, Az ucca angyala 124, A cir
kusz 122, Virradat 119, A tömeg 105, Királyok királya 
99 szavazatot kapott.

Jannings, aki a legjobbnak ítélt kép főszereplője 
volt, még egy filmmel és pedig a harmadiknak ítélt Az 
utolsó parancs-csai szerepel. Rajta kívül csak Janet 
Gaynor, aki három év alatt ismeretlenből a mozi leghí
resebb sztárjai közé küzdötte fel magát és Meuxnau 
szerint a legintelligensebb amerikai filmszinésznő, sze
repel két képpel. Ezek Az ucca angyala és A Virradat 
Sorrel és fia főszereplője H. B. Warner volt, mig a Cir
kusz főszerepét Charlie Chaplin, A tömeg iöszerepeit 
Eleanor Boardman és James Murray és Sadie Thomp
son főszerepét Gloria Swanson játszották. A Négy fiú
ban hét vezető szerep volt, a Királyok kirdlyrí-ban még 
ennél is több és ezek közül egyetVdrkonyt Mihály ját
szott.

A kritikusok a következőket sorozták a tiz legjobb

FILM -HIREK
Hollywood néma ékszerei

Hollywood a beszélőfilm miatt válságban van, a 
inozivál’alatok lázban égnek. Mindegyik csak beszélő- 
filmet akar a közönségnek adni, de ez egyelőre nem 
lehetséges.

Nem hevesebb, mint húszezer moziszinhdzat kell 
átalakítani erre a célra. Eddig mindössze csak ötezer 
mozi van fölszerelve erre a célra. Ha tehát mozgósít
ják az összes amerikai szakértőket s azok azonnal 
munkába állnak, egy év alatt leglölebb kétezer mozi! 
alakíthatnak út.

Viszont a fölvevő termeket se használhatják úgy, 
amint azok vannak. Ott, ahol a beszelöfilmeket veszik 
föl, o falakat kapcsukkal kell elszigetelni, kiírni árko
kat kell ásni, nehogy a külvilág lármája oeszüremked- 
fék. Minden faanyagnak, mely ebben a teremben van, 
mentesnek kelt lenni a gyantdlól, mely villamosdramot 
hozhat létre.

A színház padlójának olyan anyagon kell nyugod
nia, mely minden rezgést elnyel.

A színészek nem hordhatják rendes ékszereiket, 
mert ezek mozgás közben zörögnek s  a gép minden 
legkisebb neszt is fölvesz. Ezért olyun ékszereket 
gyártanak, melyek teljesen *némák«.

— Igen, »A régi istenek eltűnnek*. A mostani 
moziszlnészek cgyharmadrészc állástalan marad, mert 
m m  tud szavalni. Viszont a drámai művészek föleme 
lik a fejüket és a — fizetésüket.

Van egy, aki az állathangokat tudja utánozni, a 
papagájétól kezdve a tehénéig. Ezé a jövő!

Adolf Menjou és az ő hat ruhája. Adolf Menjou 
eredetileg mérnöknek készült. Szive azonban a szín
padhoz vonzotta. Sokáig hiába küzdött célját nem tud
ta elérni. Nem vették észre, nem fedezték fel. Végre 
Holywoodba ment. Első útja a legelőkelőbb szabó mű
helybe vezetett. Hat drága ruhát csináltatott »liitclbc«. 
Hogyan fogia majd azokat kifizetni azt még maga 
sem India. A kitűnő szabású ruliák megtették hálásu
kat. Menjou csakhamar kezdő szerephez jutott. Az ut 
i  dicsőséghez megnyílt és rohamosan vitte a világhír 
felé. Fs mindezt a itat ruhának köszönheti Menjou és 
a szabónak, aki hitelezett a jövendő világliiresség- 
nck. ö  megvan győződve arról, hogy enélkűi 
•  hat ruha nélkül aligha lett volna azzá, ami lett. A vi
lág szabói mindenesetre reklámul használhatják fel ezt 
a kis bírt, ha ugyan volna kedvük a — jövendő világ
hírre ruhákat hitelbe csinálni.

rendező közé: Herbert Brenon, King Vidor, Frank Bor- 
zugé, Raoul Walsh, Joseph von Sternberg, Victor Flem
ming, Fred Niblo, Charles Chaplin, Ernst Lubitsch, Ja
mes Cruze.

Ezt a listát nem azok teszik érdekessé, akik beju
tottak, hanem azok, akik kimaradtak. így kimaradt F. 
W. Murnati, akinek Virradat-a a tiz legjobb között sze
repel és akit sokan a legzseniálisabb filmrendezőnek tar
tanak. Kimaradt D. W. Griffith, aki egykor volt a •gé
niusz*. Kimaradt Joseph von Stroheim. Kimaradt a ma
gyar Fejős Pál, akit pedig egy éve mint uj csillagot ün
nepeltek egész Amerikában és kimaradt Clarence 
Brown, a »si!:eres« rendező, akinek hétezer dollár a heti 
fizetése és akinek eddig nimden egyes képe nagy kasz- 
szasiker volt.

A két lista sok megjegyzésre és komentárra adott 
alkalmat, úgyhogy egy vicclap elhatározta, hogy ellen
pályázatot lurdet. Kérdései következők lesznek: Melyik 
volt az év legrosszabb filmje és kik a legcsapnivalóbb 
rendezők? . . .

MOZISOK!
A szezon  a k k o r  lesz szeren csés  
és hasznot hajtó ha a v i l á g h í r ű

U F A  film e k e t j á t s z á k
A mi produkciónk egyetlen  jobb  
mozi műsorából sem hiányozhat
Kérjen a j á n l a t o t  a vajdasági 
vezérképviselettől

O rien t-film  r .t. S ubo tica
 1349

Miért nem megy férjhez Bebe Daniels? A Para-
mount-íilmgyár bájos sztárja már amint maga is be
vallja legalább százszor férjhez mehetett volna, ha 
nem állna azon az alapon, hogy a házasság csak 50— 
50%-os bázison jöhet léire. A férj nem lehet sem gaz
dagabb, sem szebb, sem okosabb, . . . sem szerehne- 

j sebb, mint a nő. Csak az a házasság boldog, amely az 
egyenlőség alapján áll. S miután még magamhoz ha
sonló férfire nem akadtam mondja Bebe Daniels a 
hollywoodi macska, inkább leány maradok.

Ki mit szeretne játszani? Egyik amerikai filmuj-
ság körkérdést intézett a Panamount-filmgyár sztárjai
hoz, hogy milyen történelmi alakot szeretnének ala
kítani? Clara Bow Madame Dubarry szeretne lenni, 
Bebe Daniels az Orleánsi szűz szerepére vágyik, 
Gary Cooper Waschingtont alakítaná, John Cromwell 
Lincoln, Lane Chandler pedig Buffalo Bilit kívánná 
megjátszani. Mi lesz ezekből a kívánságokból való
sággá azt a közeljövő fogja megmutatni.

Ahol még a Sárga liliomot nem látták. Á Vajda
ságban alig van már kis falu, amelyik már le nem 
hozta, vagy rövidesen le ne hozná A sárga liliomot. 
Bíró Lajos gyönyörű, megható drámáját mindenfelé a 
legnagyobb sikerrel mutatják be a mozik, a közönség 
nem is fogadott filmet nagyobb elismeréssel, mint ezt 
a bájos, mesésen megjátszott történetet. Az egyik vaj
dasági faluban, ahol a véletlen folytán még nem ke
rülhetett sor erre a filmre, valóságos forradalmat idé
zett elő a közönség körében, hogy a Sárga liliom még 
nem került bemutatásra. A mozilátogatók formális 
tüntetést rendeztek, hogy igy kényszerítsék ki a film 
műsorra tűzését. Alig múlt el egy hét és már ott is 
volt abban a bánáti faluban a Sárga liliom.

Hogy hozzák ki a Wingsct? Egyik jugoszláviai 
nagy mozgó a Wings bemutatója előtt a következő 
amerikai stllii reklámot rendezte. A mozi bejárata elé 
egy tekintélyes nagyságú repülőgépet szerelt, amely
ben egy komoly motor hajtotta a légcsavart és apró 
színes égőkkel világította ki a kabin ablakait. A gép 
egyhangú bugása már messziről keltette [el a járó
kelők figyelmét. A gép mellett jobbról-balról hatalmas 
táblákon csak öt betű Wings. Az üzletek kirakataiban 
a Wings fényképei, a hirdetési oszlopokon a plakátok 
ezrei. Röpcédulák, meghívók óriási tömegekben árasz
tották el a várost. Az autókon apró zászlócskákat len
getett a szél s a zászlókon csak annyi: Wings. A vil
lamosokon hatalmas táblákon hirdették a filmet, a bér-

Bernhard K ellerm ann ö tv en év es

Berlinből jelentik: Bernhard Kejlermann, az ismart 
nemet regényíró március 4-én ünnepli ötvenedik szü- 
letésnapfat. Beutazta Japánt és Amerikát, jelenleg 
Berlinben él. Regényei: Fester und U, Jugeborg, Dér 
Torr, Das Mcer, der ncunte November és küllinösen 
Dér Tunnel (Az alagút) nagy könyvsikert jelentettek. 
Regényeit a legtöbb európai nyelvre lefordították. Öt
venedik születésnapján a német Irodalmi társaságok 
meleg ünneplésben részesítik.

kocsik is a szám helyén a Wings plakátjait vitték 
szerte minden felé. A kávéházakban, éttermekben a 
főpiricérck Wings számoló cédulákon adták össze a 
cecchet. a trafikokban Wings zacskóba adták a ciga
rettát. Az uccák aszfaltját a Wings betűivel festették 
meg, amerre a szem csak tekintett mindenütt ezt a 
grandiózus attrakciót hirdették, mondanunk sem kell, 
hogy hosszú heteken át nenj lehetett legyet kapni a 
Wingshez és a »Megtelt« tábla fityegett büszkén a le
zárt mozipénztár ablaka felett.

Emil Jannings Elsodort emberének diadal útja. 
Rövidesen alig lesz faluja a Vajdaságnak, amelyben 
nem látták már Emil Jannings gyönyörű filmjét ét 
amelyben nem hagyott felejthetetlen emléket Az Elso
dort ember folytatja útját a Vajdaságban éa a közön
ség osztatlan elragadtatással szemléli Jannings cso
dálatos művészetét, amely az idény legértékesebb 
filmjévé avatta a Paramount alkotását.

D um as tö r té n e te k
Dumas legendás összegeket keresett, de két kézzel 

szórta szét barátai között. Ha pénze volt, bárki leül
hetett terített asztalához.

Vendégbarátságával vissza is éltek: boldog, bol
dogtalan bejött az uccáról, a nyakán élősködött, mind
addig, mig el nem fogyott a pénze.

Az élősdiek pedig uj vendégeket is hoztak ma
gukkal.

A drámairó az ebédlőjébe nyíló ajtóra egy kis ku
kucskáló lyukat tétetett, melyet függöny takart el. 
Minek előtte belépett volna ide, megnézte, hogy kik 
vannak ott.

Egy napon, mikor a fiával ebédelni készült, bete
kintett a kukucskálólyukon, majd igy szólt:

— Menjünk máshová ebédelni. Itt egy lelket sem 
ismerek.

*
Ezt a történetet a fia mesélte cl ró’a.
Egy napon betoppanok iiozzá. Do gr-zlh. Ezt kér

dezem tőle:
— Hogy érzed magad?
— Nagyon fáradt vagyok.
— Akkor pihenj.
— Cs-akhogy nem lehet ám.
— Kinyitja a fiókját s két aranyat mutat. Majd 

ezt mondja:
— Mikor Parisba érkeztem. 1822-ben 53 frankom 

volt. Amint látod, most csak 40 frankom van. Mindad
dig. mig meg nem szerzem ezt a 13 frankot, dolgoz
nom kell.

#
Dumasnak rengeteg dolga akadt a végrehajtókkal. 

Bármennyit is keresett, folyton a nyakára jártak és le
foglalták mindenét, az utolsó párnáig.

Egy napon megtámadta .valamilyen zugujság. A 
drámairó talpraesett, vltrloiosan elmés levélben fe
lelt neki.

A levelet megmutatta egyik barátjának. Az azt ta
nácsolta, hogy mhiekelötte clküldené, hitelesíttesse 
egy közjegyzővel, (aki Franciaországban végrehajtó la.)

— Helyes —- szólt Dumns. — Várjunk.
— Mit várjunk?
— Hát egy végrehajtót. Öt percbe se telik ás Itt 

lesz egy . .  •



36. (196) oldal
b A csmegyei

’ “29 március 3,

A H É T  R Á D IÓ M Ű SO R A

Tudja már hogy minden'.! oki a  RADIOWELT-re 
elbfi.et, vagy e öfizetósdt megújítja,

in jyen  kap ejry SD 4 nudion ámpá’, vagy egy 
XD 4 vógerósi o.ampát. Az e ófizetés dija é g és t évre 
250 d n i r  é ; 10 dinár a lámpa portója.
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WIENER RA3I0VERLAC, Wien I., Pe talozzigasse 6

VASÁRNAP, MÁRCIUS 3.
ZÁOREB 11.30: Délelőtti zene. 17: Tánczene. 

19.30: Közvetítés Bécsből Brahms »Ein Deutsches 
Requiem.. 21.40: Könnyű zene.

BÉCS 12.20: A .Wiener Sangerknaben* dalárda 
hangversenye. 11: Délelőtti hangverseny. 15.45: Dél
utáni hangverseny. 18.05: Kamarazene. 19.30: J. 
Brahms: Ein Deutsches Requiem misének közvetítése. 
Szóló, vegyeskar és zenekar. 21.30: Népszerű hang
verseny.

Í3ERLIN 9: Vasárnapi ájtatosság közvetítése. 11: 
Carl Sciturz-emlékünnepély közvetítése. 13.15: Sakk
lecke. 14,30: Mezőgazdasági előadás. 15.30: Meseóra.' 
IC: Turisztikai előadás. 16.30: Szórakoztató zene. IS: , 
Időszerű kérdések. 19: Érdekes tudnivalók az óráról. 
20: Vidám est. 21: Bajor népdalok, énekli a Qesslngcr 
testvérpár. 21.30: A színészetről. — Utána: Esti híradó 
sportjelentések, ezt követőleg tánczene.

BRÜNN 12: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19.05: Esti hangversenv’. 24.40: Kamara
zene. 21: Zenekari hangverseny. 22.20: Éttermi zene 
közvetítése.

KATTOWITZ 13.10: Hangverseny. 18: Népszerű 
hangverseny. 19.20: Népszerű hangverseny. 22.30: 
Tánczene.

KÖLN 13: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni hang
verseny. 20.10: Lehár Ferenc »A víg özvegy* operett
jének előadása. 23: Tánczene.

KÖNIQSBERQ 11.30: Tánczene. 13: Szórakoztató 
zene. 16: Délutáni hangverseny. 19: Könnyű zene. 
20.45: Zenekari hangverseny. 22.30: Tánczene.

LEIPZ1Q 8.30: Orgonahangverseny. 14.30: Grainj- 
fonzene. 15.30: Vidám dalok. 17: Délutáni hangverseny 
20: Walter Böhme »Das Abendmahl* misztériumának 
előadása. 22.30: Tánczene.

MILÁNÓ 16: Szórakoztató zene . 16.45: Rádió
kvartett. 21. Egy opera közvetítése a Scala-szinház-
ból.

RÓMA 11: Közvetítés a Dante-házból. A Cesaro 
előadása. 13: Rádió-trió. 17: Szórakoztató zene. 20.45: 
Puccini »La Eanciulla Del West* (A nyugat lánya) c. 
operájának közvetítése.

STUTTGART 12: Collegium-zene. XVll-XVIlL 
századból. Utána gramofónzene. 16.15: Délutáni hang
verseny. Operarészletek. 19.30: Mandolinhangverscny. 
22.30: Offenbach >Nr. 66* operettjének előadása. 22: 
Zenekari hangverseny. Francia operarészletek.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy
házi zene és szentbeszéd. 11.20: Evangélikus istentisz
telet 12.30: Pontos időjelzés és idő járásjelentés. Utána 
Szimfonikus zenekari hangverseny. (Mendclssohn- 
hangverseny). 16: Rádió Szabad Egyetem. 20.15: 
Másfélóra könnyű zene. 21.45: Pontos időjelzés, sport
én. ügetöversenyeredmények. Utána: A Bachmann-trió 
hangversenye.

HÉTFŐ. MÁRCIUS 4.
ZAGREB 13.15: Gramoíonzene. 17.30: Hangver- 

senyközvetités az Európa-moziból.
BECS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangverseny 

Use Miehler énekesnő közreműködésével. 20.25: Esti 
hangverseny Erika Rokovta énekesnő közreműködésé
vel. 20.30: hangversenyközvetités Prágából. Utána: Ze
nekari hangverseny.

BERLIN 11: Gramofonzene. 16.30: Zenekari hang
verseny Paganini emlékére. 19.30: Zenei előadás. 20.30: 
Zenekari hangverseny közvetítése Prágából.

BRÜNN 12: Déli hírek. 12.30: Déli hangverseny. 
16.30: Szórakoztató zene. 17: Dalok és áriák. 19.05: 
>Der Frühling koinmt, dér Frühling kommt.« Zenés 
szkeccs

KÁTTOWITZ 12.10: Gramofónhangverseny. ,6: 
Gramofónzene. 17.55: Népszerű hangverseny. 22.30: 
Tánczene.

KÖLN 10.15: Gramofónzene. 12.10: Gramofónzene. 
13.05: Déli hangverseny. 17.45: Délutáni hangverseny. 
20: Esti hangverseny. 23: Kávéházi zene.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónhangverseny. — 
16.30: Délutáni hangverseny. 20.05: Esti hangverseny. 
20.30: A humor a dalban. Hangverseny. 22..30: Szóra
koztató zene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang
verseny. 20: Vidám est. 22.20: Tánczene.

MILÁNÓ 11.15: Gramofónzene. 12.39: Rádiókvar
tett. 16.30: Szórakoztató zene. 20.30: Jelzés és egv 
operett közvetítése. 23: Jazz-band.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17: Filharmónlkus hangver- 
aeny. 20.45: Könnyű zene és G. Adami »Gli Grazi E. 
PancrazI* c. vígjátékénak közvetítése.

STUTTGART 10.30: Gramofónhangverseny. 1615: 
Délutáni hangverseny. 20.15: Mozart-est. »Szöktetés a 
szerályból* operának az előadása.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hírek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. 12: Déli harangszó és Idő- 
Járásjelentés. 12.05: Kurina Simi és clgányzenekaránrk 
hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny 
Wytatásk 13: Pontos Időjelzés, Időjárás- és vízállás

jelentés. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás
jelentés. Hirek. 17.30: A Zeneművészeti Főiskola hege- 
dümüvészképző növendékeinek hangversenye. 19.30: 
Bura Sándor és cigányzenekarának hangversenye. 
20.30: Zenetörténeti előadás. Előadja: Siklós Albert 
22: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hirek. Utána: 
Gramofónhangverseny.

KEDD, MÁRCIUS 5.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17: Délutáni hang

verseny. , ,
BÉCS 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 

hangverseny, Lambert Haselbrunner énekes közremű
ködésével. 22.05: Mozart: »Zaide* operájának előadá
sa Utána: Esti hangverseny.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19.05: Esti hang
verseny. 20: Régi brünni fuvószene. 21: Zenekari hang
verseny közvetítése.

KATTOWITZ 17.55: Délutáni hangverseny. 19.20: 
Operaelőadás közvetítése Posenhői.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónhangverseny.
It, 30: Délutáni hangverseny. 20.45: Esti hangverseny. 
Közreműködik: Henry Marteau. 22.15: Tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 15.15: Délutáni zene. 
IG.30: Vidám szimfónikus zene. 20: Tarka zene.

MILÁNÓ 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli hang
verseny. 13.30: Rádiókvintett. 20.30: Szórakoztató ze
ne. 23: Jazz-band.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 16.35: Dél
utáni hangverseny. Operettzene. 20.15: Zenekari hang
verseny oHuldigungcn*. Utána szórakoztató zene.

BUDAPEST 9.15: Az 1. honvéd gyalogezred zene
karának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45' A hangver
seny folytatása. 12: Déli harangszó és időjárásjelentés. 
12.05: Gramofónhangverseny. 12.25: Hirek. 12.35: A 
hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás
ős vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 15.30: 
Tündérvásár meseóra. 16.45: Pontos időjelzés, idüiá-; 
rás- és vízállásjelentés, hirek. 18.30: »Mit üzen a rá
dió?* 19.20: Az Operaház előadásának Ismertetése és 
szereplőinek közlése. 19.30: Az Operaház >A tenor* ' 
előadása. Vigopera 3 felvonásban.

Ha
hathatósa akarja fokozni

készülékének teljesítményét

TUNGSRAM
B á r iu m -c s ö v e k e t

h a s z n á l j o n

SZERDA. MÁRCIUS 6.
ZÁGREB 13.15. Gramofónzene. 17.30: Népszerű 

délutáni hangverseny. 20: Operai közvetítés.
BECS 11.00: Délelőtti hangverseny. 16.00: Dél

utáni hangverseny. Maria Söldner Meichner énekesnő 
közreműködésével. 21.00: H. Hofmannsthal: »Der Tor 
und dér Tód* színmüvének előadása. Utána könnyű 
zene.

BRÜNN 12.30: Deli hangverseny. 17.45: Német
nyelvű dalok, áriák G. Verdi »Aida« c. operából. — 
18.55: Operaelőadás közvetítése Prágából.

KATTOWITZ 16: Gramofónhangverseny. 17.55: 
Délutáni hangverseny. 20.30: Esti hangverseny. 22.30: 
Tánczene.

KÖLN 12.10: Gramofónzene. 13.05: Déli hangver
seny. 17.45: Délutáni hangverseny. 20: Zenekari hang
verseny. 23: Tánczene.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16.30: Dél
utáni hangverseny. 20: Közvetítés Berlinből. Magyar 
zene. Közreműködnek: Use de Noiret, Sigismund Polin- 
ski, Géczy Barnabás zenekara és Karácsonyi István.

MILÁNÓ 11.15: Gramofónzene: 12.30: Déli hang
verseny. 16.30: Rádiókvintett. 20.30: Könnyű zene. — 
21.05: Egy vígjáték közvetítése. 21.45: Ráidókvintett.

RÓMA 15: Rádió-trió. 17.30: Szórakoztató zene. 
23.45: Egy opera közvetítése a Stúdióból.

STUTTGART 10.30: Gramoíonzene: 12: Térzene. 
19.15: Délutáni hangverseny. 20: Else Geutner Fischer 
énekesnő és Franz Nölker énekes hangversenye. Utána 
hirek.

BUDAPEST 9.15: A Temesváry—Kerpely—Polgár
trió hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny 
folytatása. 12: Déli harangszó és időjárásjelentés 12.05 
Kurina Simi és cigányzencltarának hangversenye. — 

! 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 13: 
j Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 16.45: 
i Pontos időjelzés, időját ás- és vízállásjelentés, hirek. 

16.45: Rádió amatőrposta. 19.35: Olasz nyelvoktatás. 
20.10: Wencell Béla, operaestje. 20.45: Pontos időjel
zés, hirek. 21: Egyíelvonásosak és dalok. 23: Időjárás
jelentés. Utána: Rigó Jancsi és cigányzenekarának 
hangversenye.

CSÜTÖRTÖK. MÁRCIUS 7.
ZÁGREB 13.15: Gramofónzene. 16: Balalajkahang- 

verseny. 19.30: A cseh fllharmónlkusok hangversenyé
nek közvetítése Prágából. 21.45: Könnyű zene.

BECS 11: Délelőtti hangverseny. 16.10: Délutáni 
hangverseny. 20.05: Schubert—Berté: »Három a kis
lány* c, operettjének előadása.

BRÜNN 12.30;D6B buvvereenr. lTt Cseh népda

lok. 20.05: Esti hangverseny. 20.45: »Der Frühling isi 
vor dér Tűr*, zenés szkeccs. 21. Operettzene.

KATTOWITZ 17.55: Délutáni hangverseny. 23.15; 
Esti hangverseny. 22.30: Tánczene.

KÖNIGSBERG 16.30: Délutáni hangverseny. — 
20.45: Leoncavallo »Der Bajazzo* cimü operájának
előadása. .................

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang
verseny. 20.15: Anton Dvorak »Die Dickschádel* ope
rájának előadása.

MILÁNÓ 11.15: Gramofónzene. 12.20: Rádiókvin
tett. 16.30: Jelzés, V. Bellini .Norma* cimü operájá
nak közvetítése.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Szórakoztató zene. 
20.45: A .római kvartett* hangverseney. Utána Q. 
Verdi »Requiem«-jának közvetítése.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hirek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. 12: Déli harangszó és idő- 
járásjelentés. 12.05: Az 1. honvédgyalogezred hangver
senye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 
13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. Ki: 
Rádió Szabad Egyetem. E hangverseny szünetjébea 
cca 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen
tés, hirek. 17.40: Magyart Imre és cigányzenekarának 
hangversenye. 18.50: Angol nyelvoktatás. — 19.30:
űvorsirásl tanfolyam. 20.10: Versek. Elmondja: Ma
jomé, Papp Mariska. 20.30: Stefánia I. kamaramüvész 
zongorahangversenye. 22.10: Pontos időjelzés, időjá- 
rásjelentés, hirek és ügetöversenyeredmények. 22.50: 
Az Operaház tagjaiból alakult zenekar hangversenye. 

PÉNTEK, MÁRCIUS 8.
ZÁGREB 13.15: Gramofónzene. 17.15: Délutáni 

hangverseny. 20.35: Kamarazene. 21.30: Maca Mondc- 
car ária- és dalestje. 22.20: Könnyű zene.

BECS 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 17.20: A. Krajeff kamaraénekcs, a szó- 
iiai opera tagjának hangversenye. 19.35: Willy Dur- 
meister hegedühangversenye. Utána: Zenekart hang
verseny.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19.35: A házi
zenekar hangversenye. 20: Fuvola- és hárfaszó zene
kari kisérettel. 20.30: V. Pistelák tanár zongorahang
versenye. Közreműködik Pribytkov operaénekes. 21: 
Zenekari hangverseny. 22.20: Kávéházi zene közvetí
tése. _ r

KATTOWITZ 16: Gramofónhangverseny. 17.55: 
Népszerű hangverseny. 20.15: Szimfónikus hangver
seny.

KÖNIGSBERO 11.30: Gramofónhangverseny. — 
16.5É: Délutáni hangverseny. 20.35: Orgonahangver
seny. 22.15: Esti hangverseny.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang
verseny. Operarészletek, Éva Gráf operaénekesnő köz
reműködésével. 20: Zongorahangverseny Anton Roh- 
den és a szimfónikus zenekar közreműködésével. — 
22.20: Tánczene.

MILÁNÓ 11.15: Gramofónzene. 12.30: Rádiókvin
tett. 16: Jazz-band. 17.20: Gyermekkarénak. 20.30: 
Szimfónikus hangverseny.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 16.15: Dél
utáni hangverseny, orosz zene. 18: Gramofónhangver- 
seny. 19.45: >Indien« hangjáték. Utána: A torokgyulla
dás, groteszk játék.

BUDAPEST 9.15: Az 1. Iionvédgyalogezred zene
karának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangver
seny folytaása. 12: Déli harangszó és időjárásjelentés. 
12.Ö5: Á Temesváry—Kerpely—Polgár-trió hangver
senye. 12.25: Hírek. 12.35: A hangverseny folytatása.

1 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. —
; 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
’ Hirek. 17.40: Gramofónhangverseny. 18.40: Francia 
; nyelvoktatás. 19.25: Egvfelvonásos és költemények.
I 20.30: Hangverseny. 21.45: Pertis Jenő és cigányzene- 

karának hangversenye.
SZOMBAT, MÁRCIUS 9.

ZÁGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Tánczene.
I 20.35: Esti hangverseny. Közreműködik: Zlata Glovic 
l énekesnő. 22.10: Tánczene.
I BÉCS 11: Délelőtti hangverseny. 15.15: Külföldi 
; zenei remekművek. 19.25: Kamarazene. 20.30: E. Sku- 

rawy: »Egy mosónöbál Schwcndernél* zenés farsangi 
tréfa.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19.05: Szórakoz
tató zene. 21: Rádió-kabaré. 22.25: Kávéházi zene köz
vetítése.

i KATTOWITZ 12.10: Gramofónhangverseny. 16: 
Gramofónzene. 20.30: Operettelőadás közvetítése Var
sóból. 22.30: Tánszzene.

KÖLN 10.10: Gramofónzene. 12.10: Gramofónzene. 
13.05: Déli hangverseny. 15.40: Rádiótechnikai előadás. 
20: Vidám-est. 24: Tánczene.

i , KÖNIGSBERO 11.15: Gramofónzene. 16.30; Dél- 
| utáni hangverseny. 20.50: Zenekari hangverseny. 23: 
i Táczene.
! LEIPZIG 12: Gramofónhangverseny. 16.30: Dél- 
j utáni hangverseny. 19: Heuberger: »Der Opernball* c. 

operettjének előadása. 22.30: Táczene.
MILÁNÓ 11.15: Gramofónzene. 12.30: Rádiókvar- 

t t t t  16.30: Szórakoztató zene. 17.20: Gyermekkarének. 
20.30: V. Bellini »Norma« c. operájának közvetítése

BUDAPEST 9.15- Gramofónhangverseny. 9.30: 
Hírek. 9.45: A hangverseny folytatása. 12: Déli ha- 

: rangszó és időjárásjelentés. 12.05' Hangverseny. Köz- 
| remüködnek: Beer Olga (ének) és Fehér Ilonka (he- 
. gedü). 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 
I i3: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. — 

16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, 
hirek. 17.40: Szórakoztató zene. 19: A keringő törté
nete. Magyarázó szöveget mond és zongorán látszik 
Dioman István. 2t: Színmű előadása a Studi'T.ó'. 
•-songot és Tünde.* ‘•'zinmü öt felvonásban. Irta: 
Vörösmarty Mihály. 21.15: Pontos időjelzés, hírek. 
22.1.5: Időjárásjelentés. Utána: Az 1. honvédgvalogez- 
red zenekarának hangversenye. 23.10: Farkas Jenő 

‘óKány-zenekarának hangversenye a Spolarich nagy
kávéházból.


